
การศึกษาวิเคราะหอุปลักษณในหนังสือพระปฐมสมโพธิตามแนวภาษาศาสตรปริชาน 
AN ANALYTICAL STUDY OF METAPHOR IN PHRAPATHOMSOMBODHI:  

A COGNITIVE LINGUISTIC APPROACH 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

พระมหาธิติ อนุภทฺโท (พิมพเสน) 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

วิทยานิพนธนี้เปนสวนหนึ่งของการศึกษา 
ตามหลักสตูรปริญญาพุทธศาสตรมหาบัณฑิต 

สาขาวิชาภาษาศาสตร 
บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

พุทธศักราช  ๒๕๕๓ 
 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



การศึกษาวิเคราะหอุปลักษณในหนังสือพระปฐมสมโพธิตามแนวภาษาศาสตรปริชาน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

พระมหาธิติ อนุภทฺโท (พิมพเสน) 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

วิทยานิพนธนี้เปนสวนหนึ่งของการศึกษา 
ตามหลักสูตรปริญญาพุทธศาสตรมหาบัณฑิต 

สาขาวิชาภาษาศาสตร 
บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

พุทธศักราช  ๒๕๕๓ 
 

(ลิขสิทธ์ิเปนของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย) 
 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



AN ANALYTICAL STUDY OF METAPHOR IN PHRAPATHOMSOMBODHI:  
A COGNITIVE LINGUISTIC APPROACH 

 
 
 
 
 
 

Phramaha Thiti Anubhaddho (Phimsen) 
 
 
 

 
 
 

The Thesis Submitted in Partial Fulfillment of 
The Requirement for the Degree of 

Master of Arts  
(Linguistics) 

 
Graduate School 

Mahachulalongkornrajavidyalaya University 
Bangkok, Thailand 

C.E. 2010 
 

(Copyright by Mahachulalongkornrajavidyalaya University) 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

ก 

ชื่อวิทยานิพนธ : การศึกษาวิเคราะหอุปลักษณในหนังสือพระปฐมสมโพธิ  
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 : พระมหาสุริยา วรเมธี,ผศ.  พธ.บ., M.A.,Ph.D.(Linguistics) 
 : รศ.ดร.เรืองเดช ปนเขื่อนขัติย  พธ.บ., M.A., Ph.D.(Linguistics) 
 : ดร.วีระกาญจน กนกกมเลศ  พธ.บ., M.A., Ph.D.(Linguistics) 

วันสําเร็จการศึกษา : ๑   เมษายน  ๒๕๕๔ 

บทคัดยอ 

 วิทยานิพนธเรื่องนี้เปนการศึกษาวิเคราะหอุปลักษณในหนังสือพระปฐมสมโพธิตาม
แนวภาษาศาสตรปริชาน มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนท่ีปรากฏในหนังสือพระ
ปฐมสมโพธิ และกระบวนการทางความหมายของการเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนในหนังสือพระ
ปฐมสมโพธิ ตามแนวคิดทฤษฎีภาษาศาสตรปริชาน โดยเก็บขอมูลจากหนังสือพระปฐมสมโพธิ 
พระนิพนธของสมเด็จพระมหาสมณเจากรมพระปรมานุชิตชิโนรส  ๒๙ ปริจเฉท 

 ผลการวิจัยมีดังนี้ 
 ๑. รูปภาษาท่ีเปนอุปลักษณท่ีปรากฏในหนังสือพระปฐมสมโพธิ สามารถจัดตาม
ความหมายของอุปลักษณเปน ๙ ประเภท ไดแก  ๑)  อุปลักษณมนุษย ๒) อุปลักษณสัตว  
๓) อุปลักษณพืช ๔) อุปลักษณวัตถุ ๕) อุปลักษณส่ิงกอสราง ๖) อุปลักษณอาการ ๗) อุปลักษณ
สงคราม ๘) อุปลักษณธรรมชาติ และ ๙) อุปลักษณส่ิงเหนือธรรมชาติ  

๒. กระบวนการทางความหมายของการเปนอุปลักษณในหนังสือพระปฐมสมโพธิ 
สะทอนใหเห็นมโนทัศนของผูใชภาษา โดยแสดงผลจากกระบวนการถายโยงทางความหมาย จาก
วงความหมายตนทางไปยังวงความหมายปลายทาง พบวามีกระบวนการถายโยงทางความหมายท้ัง 
๒ ประเภท คือ กระบวนการถายโยงทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว และกระบวนการถายโยง
ความหมายแบบเชิงซอน นอกจากนั้น ผลการวิจัยพบวาอุปลักษณเชิงมโนทัศนในหนังสือพระปฐม
สมโพธิมีพ้ืนฐานมาจากประสบการณทางรางกาย การรับรูทางประสาทสัมผัส ส่ิงแวดลอม 
ตลอดจนประสบการณการเรียนรูทางธรรม สังคมและวัฒนธรรม 
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ABSTRACT 
This thesis entitled “An analytical study of metaphor in Phathomsombodhi: A cognitive 

linguistic approach” was aiming to study the conceptual metaphors in ‘Phrapathomsombodhi’ and 
to analytically study the process of semantic mappings in ‘Phrapathomsombodhi’. The data were 
collected from ‘Phrapathomsombodhi’ written by The Supreme Patriarch H.R.H. Prince 
Paramanujitajinorasa for 29 Chapters. The data analysis was based on a Cognitive linguistics 
theory.  

Findings of the study were as follows: 
1.  Forms of the language as the conceptual metaphors in ‘Phrapathomsombodhi’ were 

divided into 9 categories, i.e., 1) Human metaphors, 2) Animal metaphors, 3)Plant metaphors, 4) 
Object metaphors, 5) Construction metaphors, 6) Action metaphors, 7) War metaphors, 8) Nature 
metaphors, and 9) Supernatural metaphors. 

2. The Semantic process of  metaphors in ‘Phrapathomsombodhi’, Showing the concept 
of the language user, shown by the process of Semantic Mappings between source domain and 
target domain of meanings, as Ontological and Epistemic Correspondences. Besides, it was 
generally concluded that concepts of ‘Phrapathomsombodhi’ were basically based on the bodily 
experience, sensual perception, environment as well as dharma, social, and cultural experiences. 
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กิตติกรรมประกาศ 

วิทยานิพนธเลมนี้ สําเร็จลงไดดวยดวยความเมตตาจากบุคคลหลายฝาย ซ่ึงผูวิจัยขอระบุ
นามไว เพ่ือแสดงความขอบคุณดังตอไปนี้ พระสุธีธรรมานุวัตร,ผศ.ดร. คณบดีบัณฑิตวิทยาลัย  
พระมหาขวัญชัย กิตฺติปาโล คณบดีคณะมนุษยศาสตร พระมหาสุริยา วรเมธี,ผศ.ดร. ประธาน
กรรมการควบคุมวิทยานิพนธ   รศ.ดร.เรืองเดช ปนเขื่อนขัติย และ ดร.วีระกาญจน กนกกมเลศ 
กรรมการควบคุมวิทยานิพนธ รศ.ดร.ปรีชา คะเนตนอก ผศ.ดร.เมธาพันธ โพธิธีรโรจน ท่ีกรุณา
เสียสละเวลาตรวจสอบ และใหคําแนะนําอันเปนประโยชน เพ่ือใหวิทยานิพนธเลมนี้สมบูรณท่ีสุด 

ขอบพระคุณคณาจารยภาควิชาภาษาตางประเทศทุกทาน ท่ีประสิทธ์ิประสาทวิชาอัน
เปนพ้ืนฐานความรูใหแกผูวิจัย รวมท้ังอบรมส่ังสอนท้ังความรูและแนวคิดท่ีเปนประโยชนและมี
คุณคาทางสติปญญาและทัศนคติในการดําเนินชีวิตตอไป  

ขอบคุณเพ่ือนๆ สาขาวิชาภาษาศาสตรป ๒๕๕๒ ทุกรูป/คน ท่ีทําใหผูวิจัยมีชีวิต
การศึกษา อยางมีความสุข รวมท้ังขอบคุณในน้ําใจท่ีคอยชวยเหลือและใหกําลังใจกันเรื่อยมา 

ขอบคุณคุณภิญญดา จรีศรี ท่ีเปนกําลังสําคัญในการคนขอมูลท้ังวิทยานิพนธและ
หนังสือมาสนับสนุนในการทําวิทยานิพนธเลมนี้ ตลอดท้ังเพ่ือนๆท่ีคอยชวยเหลือและใหกําลังใจ
เรื่อยมา 

กราบขอบพระคุณ พระธรรมปญญาบดี เจาอาวาสวัดพระเชตุพน พระธรรมราชานุวัตร 
อดีตเจาคณะ น.๑๖ วัดพระเชตุพน และพระราชเวที ผูชวยเจาอาวาสวัดพระเชตุพนและเจาคณะ  
น.๑๖ เปนอยางสูงท่ีใหความเมตตาอนุเคราะหท่ีพัก  พระศรีคัมภีรญาณ,รศ.ดร. รองอธิการบดี 
ฝายวิชาการ พระมหาหรรษา ธมฺมหาโส,ผศ.ดร. ผูชวยอธิการบดีฝายวิชาการ และพระมหาสุทัศน 
ติสฺสรวาที รักษาการผูอํานวยการกองวิชาการ ท่ีมีความเมตตาตอผูวิจัยอยางมากในฐานะ
ผูบังคับบัญชา 

คุณความดี  และคุณประโยชนอันเกิดจากงานวิจัยนี้  ผูวิจัยขอนอบนอมบูชาแด 
พระรัตนตรัย และอานิสงสใดๆ จากวิทยานิพนธเลมนี้ ขอถวายเปนพระกุศลแดสมเด็จพระมหา
สมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ผูพระนิพนธหนังสือพระปฐมสมโพธิ และขอมอบแดพอมี-แม
ตวน พิมพเสน ครูอุปชฌาย อาจารย ญาติพ่ีนอง มิตรสหาย และสรรพสัตวท้ังปวง ทุกรปูทุกนาม 

 

 พระมหาธิติ อนุภทฺโท (พิมพเสน) 

 ๑ เมษายน ๒๕๕๔ 
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สารบัญ 
 
เร่ือง หนา 
บทคัดยอภาษาไทย ก 

บทคัดยอภาษาอังกฤษ ข 

กิตติกรรมประกาศ ค 

สารบัญ ง 

สารบัญตารางและแผนภูมิ ฉ 

สัญลักษณท่ีใชในงานวิจัย ช 

บทที่ ๑  บทนํา ๑ 
 ๑.๑   ความเปนมาและความสําคัญของปญหา ๑ 
 ๑.๒  วัตถุประสงคของการวิจัย ๕ 
 ๑.๓   คําจํากัดความท่ีใชในการวิจัย ๕ 
 ๑.๔   ขอบเขตการวิจัย ๗ 
 ๑.๕   ทบทวนเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ ๗ 
 ๑.๖   วิธีดําเนินการวิจัย ๗ 
 ๑.๗ ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ ๙ 
 
บทที่ ๒ แนวคิดทฤษฎี และงานวิจัยที่เกี่ยวของ ๑๐ 
 ๒.๑ แนวคิดทฤษฎี ๑๐ 
 ๒.๑.๑ ภาษาศาสตรปริชาน ๑๐ 
 ๒.๑.๒  การจัดกลุมทางความหมาย ๑๒ 
 ๒.๑.๓ อุปลักษณเชิงมโนทัศน ๑๙ 
 ๒.๑.๓.๑ อุปลักษณตามภาษาศาสตรแนวคิดเดิม ๑๙ 
 ๒.๑.๓.๒ อุปลักษณตามแนวภาษาศาสตรปริชาน ๒๑ 
 ๒.๑.๓.๓ กระบวนการถายโยงทางความหมาย ๒๘ 
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 ๒.๒ พระปฐมสมโพธิ ๓๒ 
 ๒.๒.๑ ความเปนมาของพระปฐมสมโพธิ ๓๒ 
 ๒.๒.๒ เนื้อเรื่องยอในแตละปริจเฉท ๓๔ 
 ๒.๓ งานวิจัยท่ีเกี่ยวของ ๓๗ 
 ๒.๒.๓ งานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับอุปลักษณ ๓๗ 
 ๒.๒.๒ งานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับพระปฐมสมโพธิ ๔๓ 

บทที่ ๓   วิเคราะหอุปลักษณเชิงมโนทัศน ๔๕ 

 ๓.๑ อุปลักษณมนุษย ๔๕ 
 ๓.๒ อุปลักษณสัตว ๔๙ 
 ๓.๓ อุปลักษณพืช ๕๑ 
 ๓.๔ อุปลักษณวัตถุ ๕๖ 
 ๓.๕ อุปลักษณส่ิงกอสราง ๖๑ 
 ๓.๖ อุปลักษณอาการ ๖๕ 
 ๓.๗ อุปลักษณสงคราม ๗๒ 
 ๓.๘ อุปลักษณธรรมชาต ิ ๗๕ 
 ๓.๙ อุปลักษณส่ิงเหนือธรรมชาต ิ ๗๘ 

บทที่  ๔ การวิเคราะหกระบวนการทางความหมายของการเปนอุปลักษณ ๘๕ 
บทที่  ๕  สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ ๑๕๓ 
 ๕.๑ สรุปผลการวิจัย ๑๕๓ 
 ๕.๒ อภิปรายผลการวิจัย ๑๖๐ 
 ๕.๓ ขอเสนอแนะ ๑๖๒ 

ภาคผนวก ๑๖๓ 
 ภาคผนวก ก  
 พระประวัติและพระนิพนธสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ๑๖๔ 
บรรณานุกรม ๑๘๗ 
ประวัติผูวิจัย ๑๙๓ 
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สารบัญตารางและแผนภูมิ 
 

ตารางท่ี  หนา 
     ๑ แสดงการถายโยงความสัมพันธทางความหมายเชิงเดี่ยว ๓๐ 
     ๒ แสดงการถายโยงความสัมพันธทางความหมายเชิงซอน ๓๑ 
แผนภูมิท่ี   

     ๑ แสดงประเภทของอุปลักษณเชิงมโนทัศนท่ีปรากฏใน 
หนังสือพระปฐมสมโพธิ 

 
๘๔ 

     ๒ แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทางไปยัง 
วงความหมายปลายทาง 

 
๑๕๒ 

๕.๑ แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายมนุษยไปยัง 
วงความหมายหนังสือพระปฐมสมโพธิ 

  
๑๕๕ 

๕.๒ แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายสัตวไปยัง 
วงความหมายหนังสือพระปฐมสมโพธิ 

 
๑๕๕ 

๕.๓ แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายพืชไปยัง 
วงความหมายหนังสือพระปฐมสมโพธิ 

 
๑๕๖ 

๕.๔ แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายวัตถุไปยัง 
วงความหมายหนังสือพระปฐมสมโพธิ 

 
๑๕๖ 

๕.๕ แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายส่ิงกอสรางไปยัง 
วงความหมายหนังสือพระปฐมสมโพธิ 

 
๑๕๗ 

๕.๖ แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายอาการไปยัง 
วงความหมายหนังสือพระปฐมสมโพธิ 

 
๑๕๗ 

๕.๗ แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายสงครามไปยัง 
วงความหมายหนังสือพระปฐมสมโพธิ 

 
๑๕๘ 

๕.๘ แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายธรรมชาตไิปยัง 
วงความหมายหนังสือพระปฐมสมโพธิ 

 
๑๕๘ 

๕.๙ แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายส่ิงเหนือธรรมชาตไิปยัง 
วงความหมายหนังสือพระปฐมสมโพธิ 

 
๑๕๙ 
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ช 

 สัญลักษณที่ใชในการวิจัย 
 

 ๑.  ตัวเลขท่ีอยูหนาเครื่องหมาย / (ทับ) นั้น คือ เลขบอกปริจเฉท สวนตัวเลขท่ีอยูหลัง
เครื่องหมายทับ คือ เลขบอกหนา เชน (๑/๓) หมายความวา ปริจเฉทท่ี ๑ หนา ๓ เปนตน ใชในบทท่ี 
๓ และบทท่ี ๔ 
 ๒.  ตัวอักษรหนา ใชพิมพตัวหนาคําหรือขอความท่ีเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน 
 ๓.  ตัวอักษรเอียง ใชพิมพตัวเอียงตัวอยางคําหรือขอความท่ีเกี่ยวกับเรื่องราวตางๆ ใน
หนังสือ 

๔.  ใชแสดงการถายโยงความหมายระหวางวงความหมายตนทางไปยังวง
ความหมายปลายทาง เชน 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 
 มนุษย หนังสือพระปฐมสมโพธิ 
 “ชาง” “ตัณหา” 
 จากตัวอยาง เปนการแสดงกระบวนการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทาง คือ 
มนุษย ไปยังวงความหมายปลายทาง คือ กิเลส(ตัณหา) 
 ๕.  (                ) ใชแสดงคุณสมบัติของคํา ตัวอยางเชน 
 “คนชรา” 
 (มีชีวิต) 
 (มนุษย) 
 (มีอาย)ุ 
 จากตัวอยาง สวนท่ีอยูในวงเล็บ คือคุณสมบัติคําวา “คนชรา” แตละสวนตางเปน
ความหมายยอยของคําวา “คนชรา” คําวา ส่ิงมีชีวิต, มนุษย และมีอายุ ท่ีปรากฏในวงเล็บลวนเปน
คุณสมบัติประจําคํานี้ 
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บทที่ ๑ 

 
บทนํา 

 
๑.๑  ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 งานวรรณคดีและงานวรรณกรรมถือเปนบันเทิงคดีอยางหนึ่งของมนุษย ตองใชภาษา
เปนตัวส่ือความหมายใหผูอานรับรูเรื่องราวตางๆท่ีผูเขียนตองการนําเสนอ การส่ือสารระหวาง
ผูเขียนกับผูอานมีภาษาเขียนเปนตัวเช่ือมโยง 
 วรรณคดีประกอบไปดวย ๒ สวนคือ ภาษาและความคิด หมายถึง ความคิดแรกเริ่ม
ความรูสึก ทัศนะ การใหเหตุผล แตคําวาภาษาไดแบงออกเปน ๒ สวนคือ ภาษาท่ีใชถายทอด
ขอเท็จจริง และภาษาท่ีใชถายทอดอารมณ ภาษาท่ีใชถายทอดอารมณเรียกวา ภาษาในวรรณคดี ใช
สําหรับสรางงานวรรณกรรมท่ีเปนโคลง ฉันท กาพย กลอน บทละคร เรื่องส้ัน นวนิยาย ความเรียง 
 ภาษาในวรรณคดี มีลักษณะดังตอไปนี้ คือมี ภาษาภาพพจนซ่ึงหมายถึง ภาษาท่ีผิดแผก
ไปจากปรกติหรือผิดไปจากภาษาตามตัวอักษร ในดานการเรียบเรียงลําดับคําหรือความหมายของคํา 
ท้ังนี้ เพ่ือใหเปนสํานวนท่ีแปลกใหมและมีพลังเพ่ือใหมองเห็นภาพ เพ่ือพรรณนาโดยการ
เปรียบเทียบ และเพ่ือใหเห็นความคลายคลึงในส่ิงท่ีไมคลายคลึงกัน นั่นก็คือ ขอเขียนท่ีนําเอา
ภาพพจน (Figure of speech) อยางเดียวหรือหลายอยางมาใช ภาพพจนเหลานี้ท่ีรูจักกันมากท่ีสุด 
ไดแก อุปมา อุปลักษณ บุคลาธิษฐาน เปนตน๑ 
 พจนานุกรมศัพทวรรณกรรม ของราชบัณฑิตยสถาน ไดใหความหมายของคําอุปลักษณ 
วาการเอาส่ิงสองส่ิงหรือมากกวาท่ีตางกันท่ีตางกัน แตมีคุณสมบัติบางประการรวมกันมา
เปรียบเทียบกัน โดยเปรียบวาส่ิงหนึ่งเปนอีกส่ิงหนึ่ง เชน 
 “เขา เปน สิงหทะเลทราย” 
 “เธอ คือ แกวตาและดวงใจของพอแม” 
 ในท่ีนี้การเปรียบเทียบ “เขา” กับ “สิงหทะเลทราย” และการเปรียบ “เธอ” กับ “แกวตา
และดวงใจของพอแม” เปนการเปรียบเทียบใหเห็นวา “เขา มีความแข็งแกรงและทรหดอดทนดุจดัง

                                         
 ๑  สมบูรณ สารทลาลัย และ ศศิธร คําทา. บทความภาษาในวรรณคดี. หนา ๕๐-๕๑. 
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๒ 

สิงโตในทามกลางทะเลทราย และ “เธอ” เปนท่ีรักของพอแมดั่งแกวตาและดวงใจซ่ึงเปนส่ิงท่ีมีคา
และหวงแหนของมนุษย๒ 
 สวนพจนานุกรมศัพทภาษาศาสตร(ภาษาศาสตรประยุกต) ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ได
ใหความหมายของคําอุปลักษณวา คํากลาวซ่ึงใชแทนส่ิงอ่ืนเปรียบเทียบโดยไมตองใชคําไวยากรณ 
เชน ในประโยควา “คําพูดเธอท่ิมแทงใจฉันอยางท่ีสุด” ไมมีการ “ท่ิมแทง” เกิดขึ้นจริงๆ แตผลจาก
การกระทําเปรียบเทียบไดกับการใชมีดแทง ในคําวา “ตาคม” หมายถึง ตาสวย เปนเพียงการ
เปรียบเทียบ มิไดหมายถึงความคมแบบคมมีด๓ 
 อุปลักษณ (Metaphor) เปนปรากฏการณอยางหนึ่งทางภาษา ซ่ึงเกิดจากการนํารูปภาษา
ซ่ึงอางถึงส่ิงหนึ่งมาอางถึงอีกส่ิงหนึ่ง โดยมีการถายโยงความหมายของรูปภาษาจากแวดวง
ความหมายหนึ่งไปยังอีกแวดวงความหมายหนึ่ง หรือกลาวอีกนัยหนึ่งก็คือ เปนการนําคําไปใชใน
เชิงเปรียบเทียบ แนวคิดเกี่ยวกับเรื่องการศึกษาการนําคําไปใชเชิงเปรียบเทียบหรืออุปลักษณนั้น
ไดรับการศึกษาอยางกวางขวางท้ังในดานวรรณคดี (Literature) และในดานภาษาศาสตร
(Linguistics) ภาษาท่ีใชในทางวรรณคดีนั้น มักจะใชอุปลักษณเปนเครื่องมือในการถายทอด
ความคิด ประสบการณ อารมณความรูสึกของผูประพันธ เปนการใชภาษาท่ีทําใหเกิดภาพพจนซ่ึง
จะทําใหผูรับสารเห็นภาพไดอยางชัดเจน นอกจากนี้ยังชวยสรางสุนทรียภาพในงานประพันธ 
ดังเชนคําประพันธตอไปนี ้
 ลําพูรายพรายห่ิงหอยจับ  สวางวับอรามเหลือง 
 เสมอเม็ดเพชรรัตนจํารัสเรือง คอยประเทืองทุกขทัศนาชม๔ 
 การศึกษาคําท่ีนํามาใชเปนอุปลักษณในเชิงภาษาศาสตรปริชานนั้นแตกตางจาก
การศึกษาในเชิงภาษาและภาษาศาสตร ดังท่ีเลคอฟ และจอหนสัน (Lakoff and Johnson)๕ ไดเสนอ

                                         
 ๒

  ราชบัณฑิตยสถาน. พจนานุกรมศัพทวรรณกรรม. กรุงเทพมหานคร: (หางหุนสวนจํากัด อรุณ
การพิมพ, ๒๕๔๕), หนา ๒๖๑. 
 

๓
  รา ชบัณ ฑิตย ส ถ าน .  พ จ น านุ กรมศั พ ทภ าษาศ าสตร  ( ภ าษ าศ าสตรป ระ ยุกต )  ฉ บั บ

ราชบัณฑิตยสถาน, กรุงเทพมหานคร : (บริษัท รุงศิลปการพิมพ (๑๙๗๗) จํากัด, ๒๕๕๓), หนา  ๑๗๑. 
 ๔  อุษา พฤฒิชัยวิบูลย. “การศึกษาอุปลักษณเรื่องการเมืองในภาษาไทยตามแนวอรรถศาสตรปริ
ชาน.” วิทยานิพนธศิลปศาสตรมหาบัณฑิต. (มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร,  ๒๕๔๔), หนา ๑. 
 ๕  Lakoff, G., and Johnson, M. Metaphor We Live By. (Chicago: University of Chicago Press, 
1980), p.3. 
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๓ 

ความเห็นวา อุปลักษณไมไดมีบทบาทสําคัญในดานการใชภาษาเทานั้น แตระบบความคิดของผูใช
ภาษายังแสดงออกมาในรูปของการใชอุปลักษณ๖ 
 ชุตมิา ปชโชติพงษ ไดใหความหมายของอุปลักษณไวดังนี้ 
 อุปลักษณ หมายถึง ภาพพจนรูปแบบหนึ่งกลาวเปรียบโดยตรงระหวางส่ิง ๒ ส่ิงท่ีมี
คุณสมบัติรวมกันบางประการหรือมากกวานั้น โดยมีคําแสดงเปรียบเทียบวาเปน คือ เทากับฯลฯ   
เชน 
 พิศไทไทวาไท ทินกร 
 พิศออนคือศศิธร แจมฟา  
 พระสมุทรยกพลยาตรา คือระลอกในมหาสมุทรเคล่ือนคลาฟอง 
 ในสมุทรโฆษคําฉันท บทนิพนธของ ๓ กวีคือพระมหาราชคร ูสมเด็จพระนารายณและ
สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ไดกลาวถึงการยกพลไปประพาส ปาของพระ
สมุทรโฆษไวอยางนาเกรงขามและความอ้ืออึงเอิกเกริกท่ีเหมือนกันระหวางกองทัพและ คล่ืนใน
มหาสมุทร๗ 
 การศึกษาอุปลักษณนั้น ไดรับการศึกษาอยางกวางขวางท้ังดานวรรณคดีและ
ภาษาศาสตร จะเปนการใชภาษาเพ่ือกอใหเกิดภาพพจน เกิดอารมณสะเทือนใจตอผูอาน หรือเพ่ือ
ความสละสลวยในการพรรณนาใหเห็นภาพท่ีจัดเจนยิ่งขึ้น โดยพิจารณาจากโครงสรางของการ
ปรากฏรวมกับความวา “เหมือน” หรือคําวา “เปน” แตการศึกษาอุปลักษณตามแนวทางการศึกษา
ของทฤษฎีภาษาศาสตรปริชาน มีแนวคิดวาภาษาเปนภาพสะทอนของความนึกคิด ซ่ึงมาจากการ
ประมวลผลความคิดของมนุษย (Conceptual process) และการใชภาษาในชีวิตประจําวันของผูใช
ภาษาในสังคมนั้นอยูในรูปของการเปรียบเทียบหรือเปนอุปลักษณ ซ่ึงยังสามารถสะทอนระบบ
ความคิดของผูใชภาษาดวย การศึกษาอุปลักษณจึงไมเพียงแตเปนการนําภาษามาใชในเชิง
เปรียบเทียบเพ่ือกอใหเกิดภาพพจนหรือเพ่ือความสละสลวยในภาษาเทานั้น แตอุปลักษณยัง
เกี่ยวของกับระบบความคิดหรือมโนทัศน (Conceptual system) ของผูใชภาษาอีกดวย ซ่ึงอุปลักษณ
ดังกลาวเรียกวา อุปลักษณเชิงมโนทัศน 
 ในปจจุบันมีการศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนตามแนวคิดภาษาศาสตรปริชานกันอยาง
แพรหลาย เพราะแนวคิดพ้ืนฐานสําคัญท่ีเกี่ยวของกับระบบความคิดของผูใชภาษา และพบวามี
นักภาษาศาสตรปริชานหลายทานท่ีใหความสนใจ ตลอดจนมีการวิจัยเรื่องอุปลักษณเชิงมโนทัศน

                                         
 

๖
  เรื่องเดียวกัน 

 
๗

  ชุติมา ปชโชติพงษ. การแตงคําประพันธ. มปป. 
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ในส่ิงตางๆ เพ่ิมมากขึ้น ซ่ึงผูวิจัยเองก็เปนผูหนึ่งท่ีมีความสนใจจะศึกษาถึงลักษณะการใชภาษาท่ี
เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน 
 จากตัวอยางขางตนผูวิจัยพบวา มีความสอดคลองกับแนวคิดของเลคอฟฟและจอหนสัน 
(Lakoff and Johnson)๘ ท่ีกลาวไววา อุปลักษณนั้นมีใชอยูในชีวิตประจําวัน เปนระบบความคิดของ
คนในสังคมท่ีสามารถสะทอนมโนทัศนของคนในสังคมออกมาในรูปของภาษาได หรือกลาวไดวา 
อุปลักษณไมไดเปนเพียงการใชภาษาในรูปของการเปรียบเทียบส่ิงหนึ่งเปนอีกส่ิงหนึ่ง เพ่ือใหเกิด
ภาพพจน หรือเพ่ือความสละสลวยในบทกวีหรือบทกลอนเทานั้น แตการใชภาษาในชีวิตประจําวัน
ของคนในสังคมลวนอยูในรูปของการเปรียบเทียบท้ังส้ิน และอุปลักษณยังสามารถส่ือใหเห็น
ความคิด หรอืมโนทัศนของคนในสังคมเกี่ยวกับเรื่องวัฒนธรรมหรือเรื่องตางๆ ในสังคมได เชน อุป
ลักษณ “TIME IS MONEY” ของคนในสังคมอังกฤษท่ีเลคอฟฟไดยกตัวอยางมานั้น เปนการแสดง
ใหเห็นวาคนอังกฤษมีมโนทัศนวาเวลา เปนส่ิงมีคา โดยการใชอุปลักษณใหวงความหมายตนทาง 
(Source domain) คือ MONEY และวงความหมายปลายทาง (Target domain) คือ TIME 
 ผูวิจัยพบวามีงานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับการใชอุปลักษณในภาษาไทยในดานตางๆ มากมาย 
เชน จิตติมา จารยะพันธ ไดศึกษาอุปลักษณสงครามในขาวกีฬาในหนังสือพิมพไทยตามแนวคิด
แบบฌานอรรถศาสตร (Cognitive semantics) อุทมพร มีเจริญ ไดศึกษาความหมายเปรียบเทียบของ
คําศัพทอวัยวะรางกายในภาษาไทย อุษา พฤฒิชัยวิบูลย ศึกษาอุปลักษณเรื่องการเมืองในภาษาไทย
ตามแนวอรรถศาสตรปริชาน สุกัญญา รุงแจง ศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนของการใชคําวา “ใจ” 
ในภาษาไทย มิรินดา บูรรุงโรจน ศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนเกี่ยวกับผูหญิงในบทเพลงลูกทุงไทย 
การุญญ พนมสุข ไดวิเคราะหเปรียบเทียบอุปลักษณในบทอัศจรรยของวรรณกรรมไทย สินีนาฏ 
วัฒนสุข ไดศึกษาอุปลักษณแสดงอารมณรักในเพลงไทยสากลสําหรับวัยรุนไทย ศุภชัย ตะวิชัย ได
ศึกษาอุปลักษณแสดงอารมณโกรธในภาษาไทย 
 จากการศึกษาเกี่ยวกับอุปลักษณในภาษาไทยขางตน ผูวิจัยพบวายังไมมีการศึกษา
วิเคราะหอุปลักษณในหนังสือพระปฐมสมโพธิ ตามแนวภาษาศาสตรปริชาน ดังนั้น ผูวิจัยจึงสนใจ
ท่ีจะศึกษาวารูปภาษาท่ีนํามาใชเปรียบเทียบนั้นมีความหมายเกี่ยวของกับเรื่องใดบาง ดวยผูวิจัยเห็น
วางานพระนิพนธของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ถือเปนหนังสือท่ีนา
ศึกษาและมีคุณคาท้ังในทางวรรณศิลป มีความงามของภาษา มีขอคิดคําสอน ท่ีเปนประโยชนตอ
สังคม ควรแกการศึกษาวิจัยเปนอยางยิ่ง อีกท้ังหนังสือยังเปนหลักฐานสําคัญท่ีบันทึกและสะทอน
ความคิดและการใชภาษาของคนในสังคมไทยในอดีตจนถึงปจจุบัน 

                                         
 

๘
  เรื่องเดียวกัน 
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๑.๒  วัตถุประสงคของการวิจัย 
 ๑.๒.๑  เพ่ือศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนท่ีปรากฏในหนังสือพระปฐมสมโพธิ ตาม
แนวภาษาศาสตรปริชาน  
 ๑.๒.๒  เพ่ือศึกษากระบวนการทางความหมายของการเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนใน
หนังสือพระปฐมสมโพธิ ตามแนวภาษาศาสตรปริชาน  
 
๑.๓  คําจํากัดความที่ใชในการวิจัย 
 การศึกษาวิจัยครั้งนี้ไดกําหนดคําจํากัดความ เพ่ือความเขาใจในเนื้อหาดังตอไปนี ้
 อุปลักษณ (Metaphor) หมายถึง รูปภาษาท่ีมีความหมายตางไปจากความหมายประจํา
รูป เกิดจากการถายโยงความหมายของรูปภาษาจากแวดวงความหมายหนึ่งไปยังอีกแวดวง
ความหมายหนึ่ง โดยการนําภาษาท่ีมีความหมายอางถึงส่ิงหนึ่งมาอางถึงส่ิงหนึ่ง  
 อุปลักษณเชิงมโนทัศน(Conceptual metaphor) หมายถึง รูปภาษาท่ีเกิดจากการใช
ภาษาในเชิงเปรียบเทียบ ดวยการนําความหมายของส่ิงหนึ่งหรือมากกวาหนึ่งส่ิง มีคุณสมบัติบาง
ประการรวมกันมาเปรียบเทียบกัน โดยเปรียบเทียบวาส่ิงหนึ่งเปนอีกส่ิงหนึ่งหรือเหมือนกับอีกส่ิง
หนึ่งโดยตรงและสามารถส่ือใหเห็นถึงความนึกคิดหรือมโนทัศนของผูใชภาษา 
 พระปฐมสมโพธิ หมายถึง  หนังสือ“พระปฐมสมโพธิกถา” หรือ “ปฐมสมโพธิกถา” 
เปนหนังสือท่ีบอกเลาถึงพระประวัติพระพุทธเจาไดอยางครบถวน ซ่ึงเปนพระนิพนธ ของสมเด็จ
พระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ๙ 
 ภาษาศาสตรปริชาน(Cognitive linguistics) หมายถึง แนวคิดหลักวาภาษาเปนภาพ
สะทอนความคิดของมนุษย (Cognitive)  ซ่ึงไดรับอิทธิพลมาจากประสบการณในการรับรูเกี่ยวกับ
โลกประสบการณการใชภาษา 
 วงความหมาย หรือ แวดวงความหมาย (Semantic domain) หมายถึง ความหมายของ
สรรพส่ิง เปนความหมายท่ีสรรพส่ิงมีอยู เปนอยู หรือดํารงอยู๑๐ วงความหมายแบงออกเปน ๒ 
ประเภท ไดแกน วงความหมายตนทาง (Source domain) และวงความหมายปลายทาง (Target 
domain) 

                                         
 ๙

  ปรมานุชิตชิโนรส. สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระ. ๒๓๓๓-๒๓๙๖, พระปฐมสมโพธิ. 
(กรุงเทพมหานคร:  คณะสงฆวัดพระเชตุพน, ๒๕๕๑) หนา (๓๓). 
 ๑๐ ชัชวดี  ศรลัมพ .  “อุปลักษณ เ ชิงมโนทัศน ในนาฏยภาษา ”.  (งบประมาณแผนดินขอ ง
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ประจําปงบประมาณ ๒๕๔๙, ๒๕๕๐), หนา ๑๖๓. 
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 วงความหมายตนทาง (Source domain) หมายถึง ความหมายของสรรพส่ิงท่ีมีอยู 
เปนอยู หรือดํารงสภาพอยู เปนความหมายท่ีมีอยูประจําสรรพส่ิง หรือเปนความหมายประจํารูป๑๑ 
 วงความหมายปลายทาง (Target domain) หมายถึง ความหมายของสรรพส่ิงท่ีมีอยู 
เปนอยู ดํารงสภาพอยู ไมไดเปนความหมายประจําสรรพส่ิง แตเปนความหมายท่ีเกิดจากการ
เปรียบเทียบ เปนความหมายท่ีผูใชภาษาตองการอางถึง๑๒ 
 กระบวนการถายโยงความหมาย (Mappings) หมายถึง การถายโยงความสัมพันธของ
ลักษณะ หรือคุณสมบัติท่ีมีรวมกันของสรรพส่ิงท่ีนํามาเปรียบกับส่ิงท่ีถูกเปรียบ ส่ิงท่ีนํามาเปรียบ
นั้นอยูในวงความหมายตนทาง สวนส่ิงท่ีถูกเปรียบจะอยูในวงความหมายปลายทางลักษณะของการ
ถายโยงความหมายจะเปนแบบทิศทางเดียว คือ จากวงความหมายตนทางไปยังวงความหมาย
ปลายทาง เพ่ือท่ีจะใหเขาใจวงความหมายหนึ่งจากอีกวงความหมายหนึ่ง และความสัมพันธทาง
ความหมายท่ีถายโยงไปนั้น๑๓ การถายโยงความหมายสามารถจําแนกออกเปน ๒ ประเภท คือ การ
โยงความหมายแบบเชิงเดี่ยว (Ontological correspondences) และการถายโยงความหมายแบบ
เชิงซอน (Epistemic correspondences)  
 การถายโยงความหมายแบบเชิงเดี่ยว (Ontological correspondences) หมายถึง การ
ถายโยงความหมายระหวางวงความหมายตนทางไปยังวงความหมายปลายทาง โดยความสัมพันธ
นั้น เปนการโยงความสัมพันธของความหมายของสภาพของสรรพส่ิงในวงหมายตนทางไปยังวง
ความหมายปลายทาง และมีลักษณะของความสัมพันธแบบ หนึ่งตอหนึ่ง๑๔ 
 การถายโยงความหมายแบบเชิงซอน (Epistemic correspondences) หมายถึง การถาย
โยงความหมายระหวาง วงความหมายตนทางกับความหมายปลายทาง  โดยความสัมพันธแบบ
เชิงซอนจะเปนการถายโยงความสัมพันธระหวางสภาวะตางๆ ภายในวงความหมายเดียวกันกอน
แลวจึงถายโยงไปยังอีกวงความหมาย ซ่ึงประกอบดวยความสัมพันธในสภาวะตางๆ ในลักษณะของ
ธรรมชาติของส่ิงหนึ่งเปนธรรมชาติของส่ิงหนึ่ง 
 
 
 
 
                                         
 ๑๑ เรื่องเดียวกัน 

 ๑๒ เรื่องเดียวกัน 

 ๑๓ เรื่องเดียวกัน 

 ๑๔ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๖๔. 
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๑.๔  ขอบเขตการวิจัย 
 การศึกษาวิเคราะหอุปลักษณในหนังสือพระปฐมสมโพธิ ตามแนวภาษาศาสตรปริชาน
ไดกําหนดขอบเขตงานวิจัยดังนี ้
 ๑.๔.๑ ศึกษาวิจัยเฉพาะหนังสือพระปฐมสมโพธิ พระนิพนธ สมเด็จพระมหาสมณเจา 
กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ซ่ึงเปนฉบับท่ีพิมพโดยคณะสงฆวัดพระเชตุพน พ.ศ. ๒๕๕๑ 
 ๑.๔.๒ ในการวิจัยนี้ผูวิจัยใชแนวคิดทฤษฎีภาษาศาสตรปริชาน (Cognitive linguistics) 
โดยมีแนวคิดวาภาษาเปนภาพสะทอนของความนึกคิด และศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนตาม
แนวคิดของเลคอฟฟและจอหนสัน 
  
๑.๕  ทบทวนเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 การศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของแบงออกเปน ๓ กลุม ดังนี ้
 ๑.๕.๑   เอกสารท่ีเกี่ยวของกับแนวคิดทฤษฎีภาษาศาสตรปริชาน  
 ๑.๕.๒  งานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับอุปลักษณเชิงมโนทัศน 
 ๑.๕.๓   งานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับพระปฐมสมโพธิ 
  
๑. ๖  วิธีดําเนินการวิจัย 
 งานวิจัยนี้ ผูวิจัยมีวิธีการดําเนินการวิจัย ดังนี้ 
  
 ๑.๖.๑ การวิจัยเอกสาร 
 ศึกษางานเขียน เอกสาร บทความทางวิชาการ หนังสือและวิทยานิพนธท่ีเกี่ยวกับ
การศึกษาความหมาย และหนังสือพระปฐมสมโพธิ พระนิพนธของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรม
พระปรมานุชิตชิโนรส  
 - ภาษาศาสตรปริชาน (Cognitive linguistics) 
 - การจัดกลุมทางความหมาย (Semantic domains) 
 - อุปลักษณเชิงมโนทัศน (Conceptual metaphors) 
 - พระปฐมสมโพธิ 
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 ๑.๖.๒  การเก็บรวบรวมขอมูล 
 - รวบรวมขอมูลภาษาศาสตรปริชาน อุปลักษณ และอุปลักษณเชิงมโนทัศนท่ี
ปรากฏในหนังสือพระปฐมสมโพธิ พระนิพนธ สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิต
ชิโนรส และหนังสือเอกสารงานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับงานวิจัย 
  ๑.๖.๓ การคัดเลือกขอมูล 
 - สํารวจคําศัพทหรือขอความและเก็บขอมูลในหนังสือพระปฐมสมโพธิ 
 - คัดเลือกรูปภาษาท่ีใชในหนังสือและเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน โดยผูวิจัย
จะพิจารณาจากความหมายของรูปภาษา ถามีความหมายตรงตามความหมายประจํารูปภาษา (Literal 
meaning) จะไมถือวาเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน 
 - คัดเลือกคําศัพทหรือขอความท่ีซํ้ากันออก โดยอาศัยโปรแกรมไมโครซอฟท
เวิรด 
 - บันทึกขอมูลท้ังหมดลงในคอมพิวเตอร ดวยโปรแกรมไมโครซอฟตเวิรด 
 ๑.๖.๔ การวิเคราะหขอมูล 
 - นําขอมูลอุปลักษณเชิงมโนทัศนท้ังหมด มาศึกษาและวิเคราะหความหมาย
โดยอธิบายความหมายตามพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒ และพจนานุกรม
อ่ืนๆ เชน อภิธานศัพท พจนานุกรมมติชน พจนานุกรมพุทธศาสน ฉบับประมวลศัพท และ
พจนานุกรมพุทธศาสตร ฉบับประมวลธรรม เปนตน รวมท้ังใชการวิเคราะห อธิบาย และตีความ
ของผูวิจัย ซ่ึงเปนเจาของภาษา 
 - จําแนกประเภทขอมูลออกเปน ๒ สวน ไดแก  สวนท่ีหนึ่งขอมูลท่ีมี
ความหมายตรงหรือความหมายประจํารูปภาษาไมเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน และสวนท่ีสองขอมูล
ท่ีมีลักษณะการใชภาษาในเชิงเปรียบเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน 
 - วิเคราะหขอมูลรูปแบบของภาษาท่ีใชในหนังสือพระปฐมสมโพธิ ท่ีใชเปน
อุปลักษณเชิงมโนทัศน ตามแนวคิดของทฤษฎีภาษาศาสตรปริชาน (Cognitive linguistics) โดยจัด
ประเภทของอุปลักษณเชิงมโนทัศน และวิเคราะหกระบวนการถายโยงทางความหมายของอุป
ลักษณเชิงมโนทัศนตามแนวคิดของภาษาศาสตรปริชาน 
 - จัดกลุมและแยกประเภทของอุปลักษณเชิงมโนทัศน ตามความหมายประจํา
รูปภาษาของคําศัพทท่ีเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน เชน อุปลักษณมนุษย อุปลักษณสัตว เปนตน 
 - วิเคราะหกระบวนการทําใหเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จากการถายโยง
ความหมายจากวงความหมายตนทางไปยังวงความหมายปลายทาง ตามแนวทฤษฎีภาษาศาสตรปริ
ชาน 
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 ๑.๖.๕  สรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 
 
๑.๗  ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
 ๑.๗.๑  ทําใหทราบถึงอุปลักษณเชิงมโนทัศนท่ีปรากฏในหนังสือพระปฐมสมโพธิ  
 ๑.๗.๒ ทําใหทราบถึงกระบวนการทางความหมายของการเปนอุปลักษณเชิงมโน
ทัศนในหนังสือพระปฐมสมโพธิ 
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บทที่ ๒ 
 

แนวคิดทฤษฎี และงานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 
 ในบทนี้ผูวิจัยจะกลาวถึงแนวคิดทฤษฎีท่ีใชในงานวิจัย และเอกสารงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ
กับการศึกษาอุปลักษณและอุปลักษณเชิงมโนทัศน 
 ๒.๑ แนวคิดทฤษฎ ี
 ๒.๑.๑ ภาษาศาสตรปริชาน(Cognitive linguistics) 
 ๒.๑.๒  การจัดกลุมทางความหมาย(Semantic domains) 
 ๒.๑.๓ อุปลักษณเชิงมโนทัศน(Conceptual metaphors) 
 ๒.๓.๑ อุปลักษณตามภาษาศาสตรแนวคิดเดิม 
 ๒.๓.๒ อุปลักษณตามแนวภาษาศาสตรปริชาน 
 ๒.๓.๓ กระบวนการถายโยงทางความหมาย (Mapping) 
 ๒.๒ พระปฐมสมโพธิ 
 ๒.๒.๑ ความเปนมาของพระปฐมสมโพธิ 
 ๒.๒.๒ เนื้อเรื่องยอในแตละปริจเฉท 
 ๒.๓ งานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 ๒.๒.๓ งานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับอุปลักษณ 
 ๒.๒.๒ งานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับพระปฐมสมโพธิ 
 
๒.๑ แนวคิดทฤษฎ ี
  
 ๒.๑.๑ ภาษาศาสตรปริชาน (Cognitive linguistics) 
 ทฤษฎีภาษาศาสตรปริชาน (Cognitive linguistics) มีแนวคิดหลักวาภาษาเปนภาพ
สะทอนของความนึกคิด (Cognition) และเปนกระบวนการประมวลผลความคิดมนุษย (Conceptual 
process) ซ่ึงไดรับอิทธิพลมาจากประสบการณในการรับรูเกี่ยวกับโลกประสบการณการใชภาษา 
เชน ถาหากกลาววารถชนตนไม เราจะมีภาพเกิดขึ้นในความคิด อาจเปนภาพของรถท่ีตองเปนรถคัน
ใหญ หรืออ่ืนๆ ตามความคิดท่ีเรามีประสบการณ 
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 อุงเกเรอรและชมิด (Ungerer and Schmid)๑ ไดกลาวถึงแนวคิดในการศึกษาภาษาศาสตร
ปริชานในปจจุบันวามี ๓ มุมมอง คือ 
 ๑. มุมมองดานประสบการณ (Experiential view) ประกอบไปดวย ความรูทางโลก 
(World knowledge) และ ประสบการณทางกาย (Bodily experience) เปนการอธิบายขอมูลภาษาจาก
ประสบการณท่ีเกี่ยวของกับผูใชภาษา เชน เม่ือผูใชภาษาพูดหรือใหอธิบายถึง “รถยนต” ผูใชภาษา
อาจไมไดอธิบายเพียงความหมายของคําวา “รถยนต” เทานั้น แตผูใชภาษาจะอธิบายถึงสรรพคุณ
และสวนประกอบตางๆ ของ “รถยนต” พูดถึงความสะดวกสบาย ความรวดเร็วหรืออาจโยงไปถึง
ระดับช้ันทางสังคม เชน ในกรณีท่ีผูใชภาษาเปนคนชนช้ันสูง มีฐานะก็อาจอธิบายรูปรางของ 
“รถยนต” เปนรถยนตยี่หอท่ีไดรับความนิยมในสังคม มีราคาสูง หากผูใชภาษาเปนคนในชนช้ันลาง
ก็อาจอธิบายรูปรางของ “รถยนต” ท่ีมีลักษณะเปนรถกระบะ รถเกงท่ีพบไดท่ัวไปตามทองถนน 
เปนตน 
 ๒. มุมมองทางดานความเดนในการรับรู (Prominence view) อธิบายวาในการใชภาษา
นั้นเราจะมีการนําเสนอขอมูล การเลือกใชภาษา ซ่ึงประสบการณจะทําใหมนุษยมองเห็นส่ิงท่ีเดน
แตกตางกันกลาวคือ ความเดนในการรับรูจะมีผลตอการใชภาษาและรูปประโยคท่ีปรากฏ เชน หมา
กัดแมว หรือ แมวกัดหมา ซ่ึงเปนคําเดียวกันหากแตเรียงลําดับตางกัน และจากตัวอยางสามารถ
แสดงใหเห็นประสบการณของผูใชภาษาท่ีแตกตางกัน มุมมองทางดานความเดนในการรับรูนี้มักใช
อธิบายเรื่องระบบประโยค (Syntax) มากกวาเรื่องระบบความหมาย (Semantics) 
 ๓. มุมมองทางดานการใสใจ (Attentional view) เปนการอธิบายถึงการเลือกใช
ความหมายของคําในกรอบความคิดท่ีตางกัน เชน เรื่องของการซ้ือ-ขาย ผูใชภาษาจะมองไมเห็น
ภาพของความเดนของการซ้ือและขาย แตการเรียงลําดับความในประโยคจะขึ้นอยูกับความใสใจ
ของผูใชภาษาท่ีมีตอเหตุการณนั้นๆ วาใสใจในเรื่องใดระหวางการซ้ือหรือการขาย ซ่ึงจะสงผลตอ
การเลือกใชภาษา เชน “มาลีขายเส้ือเกาใหมาลัยราคา ๑๕๐ บาท” หรือ “มาลัยซ้ือเส้ือเกาจากมาลี
ราคา ๑๕๐ บาท” เปนตน 
 จากมุมมองท้ัง ๓ มุมมองนั้นสามารถสรุปไดวา ท้ัง ๓ มุมมองนี้มีความสัมพันธซ่ึงกัน
และกัน กลาวคือ ประสบการณเปนตัวแปรท่ีทําใหมนุษยรับรู เขาใจและใหความสําคัญตอส่ิงตางๆ 
แตกตางกันไป จึงสงผลตอการเลือกใชภาษาของมนุษยเชนกัน 
 

                                         
๑
 Ungerer, F., and Schmid, H. -j, An Introduction to Cognitive Linguistics. (London: Longman, 

1996.) 
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 ๒.๑.๒ การจัดกลุมทางความหมาย (Semantic domains) 
 
 ไนดา (Nida, E.)๒ กลาวถึงวงความหมาย หรือ แวดวงความหมาย (Semantic domains) วา
ประกอบไปดวยกลุมของความหมายท่ีมีองคประกอบทางความหมายยอย (semantic component) ท่ี
แนนอนรวมกัน เชน สรรพส่ิง วัตถุเคล่ือนท่ี มวลสาร ส่ิงประดิษฐ เหตุการณ กระบวนการ สภาพ 
เปนตน  โดยไดแบงคํานามออกเปนกลุมตางๆ ดังนี ้
 ๑) สรรพส่ิง (Entities) ประกอบดวย 
 ๑.๑) ส่ิงไมมีชีวิต (Inanimate) 
 A. ธรรมชาติ (natural) ไดแก 
 a. สภาพทางภูมิศาสตร (Geographical) เชน 
 - ส่ิงท่ีอยูบนฟา (ทองฟา เมฆ หมอก รุง ดวงอาทิตย เปนตน) 
 - ส่ิงเหนือธรรมชาติ (สวรรค นรก เปนตน) 
 - ส่ิงท่ีสัมพันธกับโลก (โลก สถานท่ี ประเทศ พ้ืนดิน ภูเขา แมน้ํา เปน

ตน) 
 b. วัตถุธรรมชาติ (Natural substances) เชน 
 - ท่ัวไป (แรธาต)ุ 
 - โลหะ (เหล็ก เงิน เปนตน) 
 - เพชรพลอย (นิล มรกต ดิน เปนตน) 
 - หิน (กอนกรวด ทราย ดิน ฝุน เปนตน) 
 - ไฟ (ไฟ เปลวไฟ) 
 - น้ํา (ฝน หิมะ น้ําแข็ง หิมะ เปนตน) 
 c. ดอกไมและผลิตภัณฑจากไม (Flora and plant products) เชน 
 - ตนไม (ปา ตนไม ตนปาลม เปนตน) 
 - ไมพุมและสมนุไพร  (ผัก หญา ตนบารเลย เถาองุน เปนตน) 
 - ผลิตภัณฑไม (ถาน เมล็ด เปนตน) 
 - สวนของผล (ผลไม เมล็ด เปนตน) 
 - สวนท่ีไมใชผล (กิ่ง ใบ ราก หนาม ดอก เปนตน) 
 B. ส่ิงประดิษฐหรือส่ิงกอสราง (Manufactured or constructed entities) ไดแก 

                                         
๒

 Nida, E.A. Componential Analysis of Meaning. The Hague: mouton. 1975. 
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 a. ส่ิงประดิษฐ (Artifacts) เชน 
 - ท่ัวไป (วัตถุ ส่ิงของ สินคา เปนตน) 
 - ยานพาหนะ (รถ รถบรรทุก เปนตน) 
 -  เครื่องมือ (ขวาน ตะปู เข็ม ตะขอเบ็ด เปนตน) 
 - อาวุธ (กระบอง ดาบ โล เกราะ เปนตน) 
 - เครื่องแตงกาย (เส้ือผา มงกุฎ แหวน เข็มขัด เปนตน) 
 - ผา (ผาลินิน ผาไหม ผาเช็ดตัว เปนตน) 
 - เฟอรนิเจอร (เตียง เปล เกาอ้ี บัลลังก โลงศพ เปนตน) 
 - โคมไฟ (โคมไฟ ตะเกียง คบเพลิง) เปนตน) 
 - ภาชนะบรรจุภัณฑ (จาน เหยือก เรือ กระเปาเงิน ถุงหนังตางๆ เปนตน) 
 - เหรียญ (เงินเหรียญ เหรียญทอง เปนตน) 
 - รูปบูชา (รูปปน เทวรูป เปนตน) 
 - เครื่องดนตรี (ฆอง พิณ ขลุย เปนตน) 
 - ส่ิงท่ีใชในการเขียน (กระดาษ ปากกา หมึก เปนตน) 
 - ส่ิงท่ีใชผูก (เชือก โซ ตรวน เปนตน) 
 - ส่ิงท่ีเกี่ยวของกับการประหาร (ไมกางเขน  เปนตน) 
 b. วัตถุท่ีแปลงสภาพอยางเปนกระบวนการ (processed substance): อาหาร 

ยา น้ําหอม เชน 
 - ท่ัวไป (อาหาร เครื่องดื่ม เปนตน) 
 - ผลิตภัณฑจากพืชผัก (แปง ขาว ผลไม ขนมปง น้ํามันพืช เปนตน) 
 - ผลิตภัณฑจากสัตว (เนื้อ นม ไข ปลา น้ําผ้ึง เปนตน) 
 - เครื่องปรุงรส (เกลือ อบเชย เครื่องเทศ เปนตน) 
 - ยาพิษ (ยาพิษตางๆ ) 
 - ยา (ยาตางๆ ) 
 - เครื่องหอม (กํายาน น้ําหอม น้ํามันหอม เปนตน) 
 c. ส่ิงกอสราง (Constructions) เชน 
 - ส่ิงกอสรางขนาดใหญ ไมใชท่ีอยู (วัด ศาลเจา หอคอย คุก ปอมปราการ 

เปนตน 
 - ท่ีอยูอาศัย (โรงแรม บาน กระโจม เปนตน) 
 - ส่ิงกอสรางชุมชน (ตลาด โรงหนัง ศาล สนามกีฬา เปนตน) 
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 - สวนประกอบของส่ิงกอสราง (หอง ประตู กําแพง บันได เปนตน 
 - ส่ิงกอสรางขนาดเล็ก ไมใชท่ีอยู (หลุมศพ โรงสี เตาหลอม รัว้ เปนตน) 
 - อุปกรณสําหรับกอสราง (ไมกระดาน คาน เสา กระเบ้ือง เปนตน) 
 - ส่ิงกอสรางท่ีเกิดจากการขดุ เจาะ (สระน้ํา อุโมงค หองใตดิน คู เปน

ตน) 
 - สถานท่ีธุรกิจ (ธนาคาร ศาล สํานักจัดเก็บภาษี เปนตน) 
 - เรือและสวนของเรือ (ลําเรือ ใบเรือ หัวเรือ สมอ เปนตน) 
 ๑.๒) ส่ิงมีชีวิต (animate) 
 A. สัตว นก แมลง (Animals, birds, insects) เชน 
 a. ท่ัวไป  (ส่ิงมีชีวิต สัตว สัตวส่ีเทา สัตวปา เปนตน) 
 b. สัตวปก (นก นกแกว อีกา เหยี่ยว นางนวล เปนตน) 
 c. แมลง (ตั๊กแตน ผีเส้ือกลางคืน ยุง เปนตน) 
 d. สัตว 
 -  สัตวปา (หมี หมาปา จิ้งจอก เสือ มังกร เปนตน) 
 -  สัตวเล้ียง (วัว ควาย หมา หมู แมหมู พอหมู ลา แกะ มา อูฐ เปนตน) 
 e. อวัยวะของสัตวและผลิตภัณฑจากสัตว 
 B. มนุษย (human being) เชน 
 a. คําเรียกท่ัวไป และคําเรียกตามเพศ อายุ (Generic and distinctions by age 

and sex) เชน 
 - ท่ัวไป (คน มนุษย ผูคน เปนตน) 
 -  ผูชาย (ผูชาย ชายแก ชายหนุม เด็กผูชาย เปนตน) 
 - ผูหญิง (ผูหญิง หญิงแก หญิงสาว เด็กผูหญิง เปนตน) 
 - เด็ก (เด็ก ทารก เด็กแรกเกิด เปนตน) 
 b. คําเรียกญาติ (Kinship) เชน 
 - ท่ัวไป (รุน ญาติ ครอบครัว การลําดับญาติ เผาพันธุ เปนตน) 
 - รุนลูก (ทายาท ชนรุนหลัง ลูกชาย ลูกสาว ลูกคนโต ลูกกําพรา เปน

ตน) 
 - รุนพอและบรรพบุรุษ (หัวหนาครอบครัว บรรพบุรุษ พอ แม ปู ยา เปน

ตน) 
 - คูหม้ัน (สามี เจาบาว เจาสาว พอสามี เปนตน) 
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 - รุนลูกพ่ีลูกนอง (นองชาย นองสาว ลูกพ่ีลูกนอง พ่ีนองรวมแมนม เปน
ตน) 

 c. กลุม (Groups) เชน 
 - ท่ัวไป (ฝูงชน กลุมคน ประชาชน มวลชน เปนตน) 
 - กลุมทางศาสนา (ฝายศาสนจักร พุทธสมาคม คนนอกศาสนา 

ธรรมยุติกนิกาย มหานิกาย เปนตน) 
 - กลุมทางการเมือง (สมัชชา พลเมือง ชาวเมือง ประชาชน คนตางดาว 

เปนตน) 
 - กลุมศาสนาการเมือง (สภานิติบัญญัติและตุลาการ(สงฆและฆราวาส)

สูงสุดของยิว  สภาทองถ่ิน เปนตน) 
 - กลุมทางสังคม(เพ่ือนบาน เพ่ือนรวมงาน เพ่ือน สหาย เปนตน) 
 d. รางกาย อวัยวะ (Body ,body parts and body products)เชน 
 - ท่ัวไป (จมูก ล้ิน คอ ขา ตนขา เปนตน) 
 - ผลผลิตจากรางกาย(น้ําลาย น้ําดี น้ําตา เหง่ือ เปนตน) 
 ๑.๓  ส่ิงเหนือธรรมชาติ (Supernatural power or being) เชน 
 A. พลังอํานาจและบุคลาธิษฐาน (ชีวิตสวรรค กองทัพแหงสวรรค เปนตน) 
 B.  ตัวบุคคล (พระเจา นางฟา ปศาจ ทูตสวรรค ผี เปนตน) 
 
 ๒) เหตุการณ (Events) ประกอบดวย 
 ๒.๑ ทางกายภาพ (Physical) เชน บรรยากาศ (ลม พายุ ฝน) ของเหลว (น้ําทวม น้ํา

ไหลบา) เสียง (เสียงคําราม เสียงรบกวน) การเผาไหม ควัน (การดับไฟ เผา) 
 ๒.๒  ทางสรีระ (Physiological) เชน การกิน(พยาบาลใหนม ตะกละตะกลาม กิน

ขาว) การสืบพันธุ (ตั้งครรภ ใหกําเนิด การแทงลูก รวมเพศ) การละเมอ (หลับ 
ปลุกใหตื่น) การตาย (ตาย จมน้ําตาย) 

 ๒.๓  ทางความรูสึก(Sensory) เชน การไดยิน (ไดยิน ฟง แอบฟง) การสัมผัส(แตะ 
รูสึก สัมผัส จับ) การมองเห็น (เห็น กลับมามองเห็นอีก จอง ประจักษ พยาน) 
การรับรส การดมกล่ิน 

 ๒.๔  ทางอารมณ (Emotive) เชน ความตองการ (รัก ตองการ ตัณหา) การเปน
ปรปกษ(เกลียด ดูหม่ิน อิจฉา) ความกลัว(กลัว กังวล เปนทุกข) ความเศรา 
(เศรา เสียใจ อาลัย) 
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 ๒.๕  ทางสติปญญา (Intellectual) เชน ความคิด (ใหเหตุผล วางแผน คํานวณ 
จินตนาการ) ความจํา (จํา ลืม นึกได) การตัดสินใจ(ตัดสินใจ ตัดสิน เลือก 
เปรียบเทียบ) การเรียนรูและเขาใจ(เรียนรู จําได จําแนกออก คนพบ) 

 ๒.๖  ทางส่ือสาร (Communication) เชน สัญลักษณ (ทําเครื่องหมาย สัญลักษณ 
สัญญาณ เสียงคร่ําครวญ) การพูด (พูด คุย ตะโกน) การเขียน การอาน (เขียน 
อาน ลงนาม ทําเครื่องหมาย) ทางศาสนา (สวดมนต สาบาน พยากรณ) การ
สอน (สอน อธิบาย ชักจูง ตักเตือน) การสนทนา (ถกเถียง สนทนา โตแยง) 
การส่ัง (ส่ัง บัญชา ส่ังการ) 

 ๒.๗ ทางความสัมพันธ (Association) เชน การรวมกลุม (สมาคม รวมกัน พบ 
บรรจบ เช่ือมตอ) กลุมปรปกษ (กบฏ สูรบ สงคราม ฝายตรงขาม) การ
แตงงาน (หม้ัน แตงงาน หยาราง ความมีไมตรี (เยี่ยมเยียน อยูเปนแขก) 
ระหวางบุคคล (ทําสัญญา ซ่ือสัตย เมตตา อนุเคราะห เคารพ) 

 ๒.๘ การควบคุม (Control) เชน อยูภายใตการควบคุม (ปราบ พิชิต จับกุม) ตั้งกฎ
บังคับ (ออกกฎหมาย ควบคุม ปกครอง ทําใหเช่ือฟง) การตอตานการควบคุม 
(ไมเช่ือฟง ปฏิเสธ หลบหน)ี การลงโทษ (ลงโทษตางๆ) 

 ๒.๙ การเคล่ือนไหว (Movement) เชน ท่ัวไป (การเคล่ือนไหว ทองเท่ียว เดินเตร 
หลงทาง) การเคล่ือนท่ีท่ีมีทิศทาง (มา ไป มาถึง จาก ยอนกลับ) วิธีการ
เคล่ือนท่ี (เดิน วิ่ง กระโดด ขาม) ภาวการณเคล่ือนท่ี (บิน วาย) ความสัมพันธ 
(นํา พา จูง ตาม ติดตาม) 

 ๒.๑๐ การกระทบ (Impact) เชน แตก (ทําใหแตก แตกเปนช้ิน) บด (บด เหยียบ) ตัด 
(ตัด ผา ฟน ตัดออก แทน เจาะ) ตี (ตี หวด ตบ) ฆา (ฆาตกรรม เชน ฆา 
สังหาร) ทําลาย (ทําใหยอยยับ ลมจม ทําลาย) 

 ๒.๑๑ การสงผาน (Transfer) เชน การแจกจาย (แจก ให แบง) การรับ (รับ เอา 
ยอมรับ ไดมา ไดรับ) การโยกยายทรัพยสิน (การลงทุน ฝาก มอบความ
ไววางใจ) การโยกยายโดยกําลัง (ปลน ขโมย ลัก ยักยอก) การโยกยายทาง
การคา (การซ้ือ-ขาย ค้ําประกัน/ขอผูกมัด-ชําระหนี้ แลกเปล่ียน) 

 ๒.๑๒ การกระทําท่ีซับซอน (Complex activities) เชน ดานเกษตรกรรม (หวานเมล็ด 
ไถ เก็บเกี่ยว) การปศุสัตว (ตอนสัตว ดูแล ตัดขน) การประกอบอาหาร (ปรุง
อาหาร ทํากับขาว) หัตถกรรม (การปนดาย การทอ การสาน การเย็บผา) 
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 ๓) นามธรรม (Abstracts) 
 ๓.๑ เวลา (Time) วันนี้ วันพรุงนี้ อนาคต ป เปนตน 
 ๓.๒ ระยะทาง (Distance) ศอก ลูกบาศก เปนตน 
 ๓.๓ ปริมาณ (Volume) หนวยวัดความจุตางๆ 
 ๓.๔ อัตราความเร็ว (Velocity) เชน ชา เร็ว เปนตน 
 ๓.๕ อุณหภูมิ (Temperature) รอน หนาว อุน เปนตน 
 ๓.๖ สี (Color) สีดํา สีมวง สีขาว เปนตน 
 ๓.๗ จํานวน (Number) หนึ่ง สอง สาม ฯลฯ 
 ๓.๘ สถานภาพ (Status) รวย จน ทาส เปนตน 
 ๓.๙ ลักษณะทางศาสนา (Religious Character) หยาบคาย เครงศาสนา ศักดิ์สิทธ์ิ 

บริสุทธ์ิ ช่ัวราย บาป บุญ เปนตน) 
 ๓.๑๐ ความดึงดูดใจ (Attractiveness) มีเสนห สวย ขี้เหร เปนตน 
 ๓.๑๑ วัย ระยะเวลา (Age) แก หนุมสาว เกา ใหม โบราณ เปนตน 
 ๓.๑๒ ความจริงเท็จ (Truth-falsehood)) เชน จริง หลอกลวง ซ่ือสัตย เปนตน 
 ๓.๑๓ ความดีเลว (Good –bad) ดี เลว ถูกตอง ผิด เปนตน 
 ๓.๑๔ ความสามารถ (Capacity) สามารถ ไมสามารถ กลาหาญ ไมกลาหาญ เปนตน 
 ๓.๑๕ สุขภาพ (State of health) แข็งแรง ปวย ออนแอ เปนตน 
 ๔. ความสัมพันธ (Relationals) 
 ๔.๑ เกี่ยวกับตําแหนง (Spatial) สูงกวา อยูขางลาง รอบๆ หลัง เปนตน 
 ๔.๒ เกี่ยวกับระยะเวลา (Temporal) เม่ือ ขณะ ระหวาง ตั้งแต เปนตน 
 ๔.๓ เกี่ยวกับการช้ีเฉพาะ (Deictic) นี่ นั่น โนน เปนตน 
 ๔.๔ เปนเหตุเปนผล (Logical) เพราะ เนื่องจาก แต อยางไรก็ตาม และ เปนตน 
 
 การจัดกลุมทางความหมายข างตนของไนด า (Nida, E.)  เปนการแสดงออกถึง
ความสัมพันธระหวางความหมายของคําตางๆ โดยท่ีคําเหลานั้นจะประกอบไปดวย กลุมของ
ความหมายท่ีมีองคประกอบทางความหมายยอย (Semantic component) รวมกัน มาประยุกตใช
เนื่องจากการจัดกลุมทางความหมายของไนดา (Nida, E.) เปนการจัดกลุมโดยการใชทฤษฎีการ
วิเคราะหอรรถลักษณ (Componential Analysis) มาใช แตในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยจะนําการจําแนก
คุณสมบัติ (Attributes) มาใช 
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 อุงเกเรอรและชมิด (Ungerer and Schmid)๓ ไดอธิบายเรื่องคุณสมบัติ (Attributes) ไวใน
หนังสือ “An Introduction to Cognitive Linguistics” วาเปนความหมายของคํา เปนส่ิงท่ีมีอยูในคํา 
และทําใหคําแตละคํามีความคลายคลึง เหมือนกัน หรือแตกตางกัน ซ่ึงจะทําใหจัดอยูในกลุมหรือ
พวกเดียวกันได จัดวาเปนสวนสําคัญท่ีทําใหเราสามารถแยกความหมายของคําแตละคําออกจากกัน
ได และยังสามารถนํามาจัดกลุมทางความหมายของคําเขาดวยกัน โดยการจัดกลุมคําท่ีมีคุณสมบัติ
รวมกันเขาไวดวยกัน ในทฤษฎีตนแบบ (Prototype theory) 
 ความหมายของคํานั้นเปนความหมายยอยท่ีมีอยูในคํา เปนลักษณะสําคัญในการชวย
จําแนกความหมายของคําแตละคํา เชน คําวา เกาอ้ี 

 “Chair” 
(has seat) 
(has back) 
(is used to sit on) 
(has legs) 
(made of wood or metal) 
(goes with table)๔ 

 
 สวนท่ีอยูในวงเล็บ คือคุณสมบัติของคําวา “Chair” แตละสวนตางเปนความหมายยอย
ของคําวา “Chair” และเกิดเปนคุณสมบัติประจําคํานี ้
 นอกจากนี้ คุณสมบัติอาจจะประกอบดวยลักษณะรูปราง (The common overall shape) 
หรือลักษณะการเคล่ือนท่ีของกลามเนื้อท่ีกระทําตอส่ิงนั้น (The motor movements) ดังตัวอยาง เชน 
 Additional movements or basic level categories 

“Chair” 
Head: turn 
Body: turn, move back position 
Knees: bend 
Arm: extend-touch 
Waist: bend 
Butt: touch 

                                         
 ๓ Ungerer and Schmid,  An Introduction to Cognitive Linguistics. (London: Longman, 2006) 

 ๔ Ungerer and Schmid,  An Introduction to Cognitive Linguistics. 2006, p.71. 
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Body-legs: release weight 
Back-torso: straighten, lean back๕ 

 
 จากตัวอยาง จะเปนการแสดงลักษณะการเคล่ือนไหวของกลามเนื้อท่ีมีตอ เกาอ้ี โดยเปน
การกระทําท่ีมีตอเกาอ้ี เชน รางกายและขา ท้ิงน้ําหนักลงบนเกาอ้ี หรือ หลัง พิงไปกับเกาอ้ี เปนตน 
 โดยสรุปแลว งานวิจัยนี้จะใชเกณฑการจัดกลุมทางความหมาย หรือ วงความหมาย 
(Semantic domains) จากการจําแนกคุณสมบัติ (Attributes) ของคํานั้นๆ 
 
 ๒.๑.๓ อุปลักษณเชิงมโนทัศน (Conceptual metaphors) 
  
 ในหัวขอนี้ ผูวิจัยจะเสนองานท่ีเกี่ยวกับรูปภาษาท่ีเกิดจากการนําภาษาไปใชในเชิง
เปรียบเทียบ (Metaphors meaning) หรือท่ีเรียกวาเชิงอุปลักษณ (Metaphors) 
 อุปลักษณ (Metaphors) หมายถึง การนําความหมายของคําไปใชในเชิงเปรียบเทียบ ซ่ึงมี
ความหมายตางไปจากความหมายประจําคํา เกิดจากการถายโยงความหมายจากแวดวงหนึ่งไปยังอีก
วงความหมายหนึ่ง 
 การศึกษาอุปลักษณตามแนวภาษาศาสตรแยกออกเปน ๒ แนวคิด ไดแก อุปลักษณตาม
ตามภาษาศาสตรแนวเดิม (Traditional theory) ซ่ึงอธิบายอุปลักษณจากการตีความรูปภาษาและอุป
ลักษณในเชิงภาษาศาสตรปริชาน (Cognitive linguistics) อธิบายวาอุปลักษณเปนเรื่องของการใช
ภาษาท่ีเกี่ยวของกับระบบความคิดของผูใชภาษา๖  
 
 ๒.๑.๓.๑ อุปลักษณตามภาษาศาสตรแนวคิดเดิม 
  
 การศึกษาอุปลักษณตามทฤษฎีภาษาศาสตรแนวเดิม เปนเรื่องของการใชภาษา
เพ่ือใหเกิดภาพพจน (Figures of speech) อุงเกเรอรและชมิด (Ungerer and Schmid) อธิบายวา 
การศึกษาอุปลักษณตามทฤษฎีภาษาศาสตรแนวเดิมเปนเรื่องของการศึกษาในเชิงวรรณกรรม วาท
ศาสตร หรือดานวจนลีลาศาสตร ซ่ึงมุงอธิบายดานกลวิธีทางสุนทรียภาพของการสรางสรรคภาษา

                                         
 ๕ เรื่องเดียวกัน หนา ๗๔. 
 ๖ ชัชวดี ศรลัมพ, เอกสารประกอบรายวิชาระบบความหมาย (ภ.๖๐๓). (ภาควิชาภาษาศาสตร คณะ
ศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, ๒๕๔๘). 
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 ๒๐ 

เชิงเปรียบเทียบโดยแบงออกเปนประเภทตางๆ ตามความหมายท่ีเกิดจากการเปรียบเทียบและแบง
ตามโครงสรางของภาษา ไดแก๗ 
 ๑. “อุปลักษณ (Metaphor) เปนการกลาวเปรียบเทียบใหส่ิงหนึ่งเปนส่ิงหนึ่ง จะ
ปรากฏคําวา “เปน” หรือ “คือ” เพ่ือแสดงการเปรียบเทียบ เชน หนาบานเปนจานเชิง 
 ๒. อุปมัย (Simile) เปนการเปรียบเทียบส่ิงหนึ่งกับอีกส่ิงหนึ่งโดยท่ีธรรมชาติของ
ท้ังสองส่ิงมีความหมายท่ีเหมือนหรือคลายคลึงกัน โดยปรากฏรวมกับคําวา “เหมือน ราว ประดุจ ดัง 
ดั่ง” เชน สวยราวกับนางฟา 
 ๓. นามนัย (Metonymy) เปนการเอยถึงส่ิงหนึ่งซ่ึงมีคุณสมบัติหรือลักษณะของ
ส่ิงหนึ่งมาใชใหมีความหมายแทนส่ิงนั้นท้ังหมด เชน ไปกินโตะจีน (“โตะจีน” หมายถึง อาหารจีน) 
 ๔. อติพจน (Hyperbole) การเปรียบเทียบโดยการกลาวเกินจริงเปนการแสดง
ความรูสึก หรือตองการย้ําความหมาย เชน หิวไสจะขาด 
 ๕. ปฏิพจนหรือปฏิวาทะ (Oxymoron) เปนการใชคําท่ีมีความหมายตรงกันขาม
หรือแยงกัน เพ่ือใหความหมายท่ีตองการเปรียบเทียบชัดเจนยิ่งขึ้น เชน ไฟหนาว 
 ๖. ปฏิทรรศนหรือปฏิภาคพจน (Paradox) เปนการใชรูปภาษาประเภทขอความท่ี
มีความหมายขัดแยงกันเพ่ือใหความหมายท่ีตองการเปรียบเทียบชัดเจนยิ่งขึ้น เชน เสียนอยเสียยาก
เสียมากเสียงาย 
 ๗. บุคลาธิษฐาน (Personification) เปนการใชภาษาในเชิงเปรียบเทียบท่ีสมมติให
สรรพส่ิงตางๆ ท่ีไมใชมนุษยมีกิริยาอาการตางๆ เหมือนมนุษย เชน แปรงสีฟนยิ้มพลางหันไปตอบ
ตนกระถินเบาๆ 
 ๘. สมพจนัย (Synecdoche) เปนการกลาวถึงสวนใดสวนหนึ่งของสวนท้ังหมด
เพียงบางสวน แตใหมีความหมายครอบคลุมท้ังหมดทุกสวน เชน ในหมูบานนี้ทุกหลังคาเรือนมีแต
คนแก (โดยคําวา “หลังคาเรือน” หมายถึง บานท้ังหลัง ไมใชหลังคาบานใดบานหนึ่งเทานั้น)” 
 การศึกษาอุปลักษณตามทฤษฎีภาษาศาสตรแนวเดิมท้ัง ๘ ประเภทนี้เปนการใช
ภาษาเชิงเปรียบเทียบเพ่ือใหเกิดภาพพจนแกผูอานหรือผูฟง ซ่ึงอุปลักษณเปนเพียงการใชภาษา
เพ่ือใหเกิดภาพพจนแบบหนึ่ง ไมไดเกี่ยวของกับมโนทัศนของผูใชภาษา และสังเกตไดวาเปนอุป
ลักษณโดยดูจากโครงสรางของการใชภาษาเปนเกณฑสําคัญ โดยจะมีคําสําคัญบางคําปรากฏ ไดแก
คําวา เหมือน คลาย เปน ประดุจ ดั่ง ฯลฯ๘ 
 
                                         
 ๗ เรื่องเดียวกัน 
 ๘ เรื่องเดียวกัน 
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 ๒.๑.๓.๒ อุปลักษณตามแนวภาษาศาสตรปริชาน 
 
 การศึกษาอุปลักษณตามแนวทางภาษาศาสตรปริชานนั้น เริ่มจากแนวคิดของเล
คอฟฟและจอหนสัน (Lakoff & Johnson)๙ ซ่ึงท้ังสองไดกลาวไวในหนังสือ Metaphor We Live By 
วา อุปลักษณนั้นนอกจากจะเปนการนําความหมายของคําไปใชในเชิงเปรียบเทียบ ยังสะทอนระบบ
ความคิดของคนในสังคมท่ีใชภาษานั้นๆ ดวย กลาวคือ การใชอุปลักษณมิไดเปนเพียงเรื่องของการ
ใชคําเทานั้น แตยังเปนเรื่องท่ีเกี่ยวของกับระบบความคิด สังคม อารมณ ความรูสึก ชีวิตมนุษย 
เกี่ยวกับภาษา ธรรมชาติภาษา ซ่ึงไมใชเรื่องของจินตนาการแตเปนเรื่องท่ีอธิบายไดเปนระบบมี
เหตุผล หรืออาจกลาวไดวาเปนเรื่องท่ีเกี่ยวของกับชีวิตประจําวันเปนระบบความคิดของคนใน
สังคม ซ่ึงบอกใหรูวาคนในสังคมท่ีใชภาษานั้นมีระบบความคิดหรือมีมโนทัศนเกี่ยวกับเรื่องหรือ
ประเด็นตางๆ อยางไร 
 อูลแมนน (Ullmann)๑๐ ไดใหความหมายอุปลักษณ (Metaphor) รวมกับอุปมา 
(Simile) โดยใชคําวา อุปลักษณ (Metaphor) วาเปนการเปรียบเทียบของสองส่ิงท่ีมีคุณสมบัติเหมือน
หรือตางกัน ซ่ึงจะประกอบดวยองคประกอบสําคัญ ๒ อยาง ไดแก ส่ิงท่ีถูกเปรียบ (Tenor) คือ
ความคิดท่ีตองการนําเสนอ และแบบเปรียบ (Vehicle) เปนรูปภาษาท่ีใชเปรียบเทียบเพ่ือส่ือใหเห็น
ถึงความคิดท่ีนําเสนอนั้น อูลแมนน(Ullmann)ไดสรุปลักษณะของอุปลักษณท่ีพบบอยและมี
ลักษณะอยูตัวแลว (Conventionalized metaphors) ไว ๔ ประเภท ดังนี้ 
 ๑. Concretive metaphors เปนการเปรียบเทียบส่ิงท่ีเปนนามธรรมใหมี
ความหมายเปนรูปธรรม เชน the light of learning, a vicious circle 
 ๒. Animistic metaphors เปนการเปรียบเทียบโดยการนําคําท่ีมีความหมาย
เกี่ยวของกับคุณสมบัติ อาการ ฯลฯ ของส่ิงมีชีวิตมาใชเปรียบเทียบกับส่ิงไมมีชีวิต เชน an angry 
sky, killing half an hour 
 ๓. Humanizing metaphors เปนอุปลักษณท่ีเกิดจากการนําคําท่ีมีความหมาย
เกี่ยวของกับมนุษยมาใชเปรียบเทียบ เชน a charming river, a friendly city 

                                         
 ๙ Lakoff, G., and Johnson, M. Metaphor We Live By. Chicago: (University of Chicago Press, 
1980). 
 ๑๐ Ullmann, S. Semantics: An Introduction to the Science of Meaning. Oxford: (Basil Blackwell, 
1962). 
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 ๔. Synaesthetic metaphors เปนการนําคําท่ีมีความหมายเกี่ยวของกับประสาท
สัมผัสมาใชเปรียบเทียบในอีกความหมายหนึ่ง เชน a warm colour, a dull sound 
 เลคอฟฟและจอหสัน (Lakoff & Johnson)๑๑ กลาววา อุปลักษณหรือรูปภาษาท่ีเกิด
จากการใชภาษาในเชิงเปรียบเทียบนั้นเปนการเช่ือมโยงความคิดจากการใชคําท่ีมีความหมายถาย
โยง (Mapping) จากวงความหมายหนึ่งไปอีกวงความหมายหนึ่ง ซ่ึงไดอธิบายไววาอุปลักษณนั้น
เปนกระบวนการถายโยงความหมาย (Mapping) ระหวางสองวงความหมาย (Conceptual Domains) 
ซ่ึงตางมีความสัมพันธซ่ึงกันและกัน โดยเปนการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทาง 
(Source Domain) ถายโยงไปยังวงความหมายปลายทาง (Target Domain) ซ่ึงจะเปนความหมายใหม
ท่ีตางจากความหมายเดิมกอนท่ีผูใชภาษาจะมีการใชความหมายเปรียบเปรียบการใชภาษาในเชิง
เปรียบเทียบนี้จะเปนไปอยางอิสระโดยท่ีผูใชภาษาไมรูตัว และเกิดขึ้นอยางเปนธรรมชาต ิ
 นอกจากนี้ เลคอฟฟและจอหสัน (Lakoff & Johnson)๑๒ ยังไดแสดงระบบมโน
ทัศน (Conceptual System) ของคนในสังคมท่ีใชภาษาอังกฤษ ซ่ึงในการอธิบายถึงอุปลักษณนั้น
มิไดกลาวถึงแตเฉพาะถอยคําท่ีมีความหมายประจําคําแลวนําไปใชในเชิงเปรียบเทียบเทานั้น แตยัง
รวมถึงถอยคําท่ีนํามาใชเปนสํานวนดวย ซ่ึงถอยคําเหลานี้จะเปนอุปลักษณท่ีแสดงมโนทัศนเชนกัน 
อาทิ อุปลักษณเรื่อง “ARGUMENT IS WAR” (การโตแยงเปนสงคราม) หรือ “TIME IS MONEY” 
(เวลาเปนเงินเปนทอง) ตัวอยางเชน 
 ARGUMENT IS WAR 

Your claims are indefensible. 
He attacked every weak point in my argument. 
His criticisms were right on target. 
I demolished his argument. 
I’ve never won an argument with him. 
You disagree? Okay, shoot! 
If you use that strategy, he’ll wipe you out. 
He shot down all of my arguments.๑๓ 

                                         
 ๑๑ Lakoff, G., and Johnson, M. Metaphor We Live By. 1980). 
 ๑๒ เรื่องเดียวกัน 
 ๑๓ เรื่องเดียวกัน, หนา ๔ 
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 จากตัวอยางจะเห็นไดวา attacked, right on target, won, shoot, strategy และอ่ืนๆ 
เปนศัพทท่ีเกี่ยวกับการทําสงคราม การนํามาใชในการกลาวถึงความคิดการใชภาษาในลักษณะนี้
สามารถสะทอนใหเห็นมุมมองความคิดของผูใชภาษาไดวา การโตแยงเปนเรื่องเกี่ยวกับสงคราม
และสามารถมีการแพ การชนะเกิดขึ้นไดในการโตแยง และยังมองวาคูกรณีนั้นเปนเหมือนฝายตรง
ขามท่ีเราจะตองโจมตีไปท่ีจุดออนของศัตรูและในขณะเดียวกันยังตองคอยปองกันตัวเอง ท่ีสําคัญยัง
ตองมีการวางกลยุทธเพ่ือท่ีจะเอาชนะ ถึงแมจะเปนเพียงการปะทะวาจาไมใชการตอสูทางกายภาพก็
ตามท่ี ส่ิงเหลานี้เองท่ีช้ีใหเห็นวาส่ิงท่ีคนท้ังสองฝายกระทําในการโตแยงกันนั้นมีโครงสรางท่ี
คลายคลึงกับการทําสงคราม จากตัวอยางสามารถแสดงใหเห็นวาการใชภาษาในชีวิตประจําวันของ
คนเรานั้นอาจอยูในรูปของการเปรียบเทียบ ซ่ึงอาจแตกตางกันไปตามแตละสังคม แตละวัฒนธรรม 
 นอกจากนี้ยังมีอุปลักษณท่ีแสดงมโนทัศนอ่ืนๆ อาทิคําท่ีมีความหมายบงบอก
ทิศทาง เชน คําบอกทิศทางขึ้น-ลง หนา-หลัง ซ่ึงเรียกวา อุปลักษณแสดงทิศทาง หรือ Orientation 
Metaphors ซ่ึงเลคอฟฟและจอหสัน (Lakoff & Johnson)๑๔ มองวาเปนเรื่องท่ีเกี่ยวของกับ
ประสบการณพ้ืนฐาน การดํารงชีวิตของคนในสังคม  ตัวอยางเชน 
 HEALTH AND LIFE ARE UP; SICKNESS AND DEATH ARE DOWN 

He’s at the peak of health. 
Lazarus rose from the dead. 
He’s in top shape. 
As to his health, he’s way up there. 
He fell ill. 
He’s sinking fast. 
He came down with the flu. 
His health is declining. 
He dropped dead.๑๕ 

 
 เลคอฟฟและจอหสัน (Lakoff & Johnson)๑๖ ไดยึดหลักกายภาพทางรางกายเปน
พ้ืนฐานในการวิเคราะห การเจ็บไขไดปวยหรือโรครายแรงเปนสาเหตุท่ีทําใหคนเราตองนอนลง 

                                         
 

๑๔
 เรื่องเดียวกัน 

 
๑๕

 เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๕ 

 
๑๖

 เรื่องเดียวกัน 
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 ๒๔ 

และเม่ือเราเสียชีวิตรางกายคนเราจะถูกจัดใหอยูในสภาพนอนราบ ซ่ึงเปนเรื่องอุปลักษณท่ีแสดงให
เห็นทิศทางวาคนในสังคมมีความคิดเกี่ยวกับสุขภาพและการเจ็บปวยในชีวิตประจําวันนั้นเปนไป
ตามทิศทางขึ้นและลง และจากตัวอยางสามารถแสดงใหเห็นวาอุปลักษณนั้นเปนเรื่องท่ีเกี่ยวของกับ
ประสบการณพ้ืนฐานในชีวิตของคนในสังคม 
 นอกจากนี้ อุงเกเรอรและชมิด (Ungerer and Schmid)๑๗ ไดแสดงอุปลักษณท่ีใชกัน
มากมาย และมีอยูในภาษามานาน ทําใหบางครั้งผูใชภาษาไมรูสึกวาคําเหลานั้นเปนอุปลักษณ เชน 
คําเรียกอวัยวะรางกายตางๆ 
 Head  of department (หัวหนาแผนก), of a page (หัวกระดาษ), of a bed (หัวเตียง) 
 Face of a building (หนาตึก), of a watch (หนาปดนาฬิกา) 
 Eye of a hurricane (ตาเฮอรเิคน/ตาพาย)ุ, of a butterfly (ตาผีเส้ือ) 
 Mouth of a hole (ปากถํ้า), of a river (ปากแมน้ํา)๑๘ 

 
 จากตัวอยางจะพบวามีการใชคําเรียกอวัยวะตางๆ ของรางกายถูกนํามาใชในเชิง
เปรียบเทียบ หรืออุปลักษณซ่ึงในบางครั้งผูใชภาษาอาจไมสังเกตวาคําเหลานั้นแตเดิมเปนคําเรียก
อวัยวะในรางกาย หากแตผูใชภาษากลับมองวาเปนการตั้งขึ้นมาตามลักษณะของส่ิงนั้นๆ เชน คําวา 
“ปากแมน้ํา” ผูใชภาษาอาจมองวาเปนการเรียกตามลักษณะของแมน้ํา แมมิไดสังเกตวาแตเดิมคําวา 
“ปาก” นั้นเปนคําเรียกอวัยวะสวนหนึ่งในรางกาย อุปลักษณในลักษณะนี้  อุงเกเรอรและชมิด 
เรียกวา อุปลักษณท่ีอยูตัวแลว (Conventionalized metaphors) หรือในกรณีท่ีไมทราบความหมายท่ี
แทจริงของคําท่ีนํามาใชแลวจะเรียกวาอุปลักษณซ่ึงตายแลว (Dead metaphor) เนื่องจากการใชคําใน
เชิงเปรียบเทียบหรือุปลักษณนั้นไดมีการสรางหรือใชกันมานานโดยท่ีผูใชไมรูตัวนั่นเอง 
เชนเดียวกับท่ีพระยาอนุมานราชธน ไดกลาวไว โดยใหความหมาย Metaphor วา “อุปมา” แทนคําวา 
“อุปลักษณ” ในหนังสือ นิรุกติศาสตร ภาค ๒ 
 พระยาอนุมานราชธน๑๙  ไดกลาวไววาการท่ีคนเราจะรูจักถึงส่ิงท่ีเปนนามธรรมนั้น
ตองเริ่มจากส่ิงท่ีเปนรูปธรรมเสียกอน ภาษาเองก็เชนเดียวกัน จากเดิม คําท่ีใชในภาษาจะมีแตคําท่ีมี
ความหมายเปนรูปธรรม แลวจึงใชการเปรียบเทียบเปนตัวเช่ือม เพ่ือใหเราสามารถแสดงความ

                                         
 ๑๗ เรื่องเดียวกัน 
 ๑๘ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๑๗. 
 ๑๙ อนุมานราชธน,พระยา. นิรุกติศาสตร ภาค ๒. กรุงเทพมหานคร: (โรงพิมพรุงเรืองธรรม, ๒๔๙๙),
หนา ๒๓๙-๒๔๑. 
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 ๒๕ 

คิดเห็นเรื่องท่ีเปนนามธรรมได ดังนั้น คําอุปลักษณ จึงเปนปจจัยหนึ่งท่ีทําใหเกิดการเปล่ียนแปลง
ความหมายของคําขึ้น และเปนปจจัยท่ีทําใหมีการสรางความหมายในคําขึ้นใหม  ซ่ึงหมายถึงการท่ี
คนเรามีความคิดนําคําท่ีใชเปนปรกติและมีความหมายในส่ิงหนึ่ง นําไปใชกับส่ิงหนึ่งท่ีเห็นวา
ลักษณะคลายคลึงกัน หรืออาจกลาวไดวาเปนการนําเอาคําท่ีมีความหมายเปนรูปธรรม มาใชเปน
ความหมายใหกับส่ิงท่ีเปนนามธรรมนั้นเอง ทานยังกลาวอีกวาการใชคําลักษณะนี้มีการสันนิษฐาน
วาใชกันมาตั้งแตสมัยโบราณ แตเพราะมีการใชมานานทําใหคนรุนหลังไมรูสึกวาเปนการใชภาษา
ในเชิงเปรียบเทียบหรืออุปลักษณ 
 เลค อฟฟ และจอ ห สัน  (Lakoff & Johnson) ยั ง เสนอว า  บุ คลาธิษ ฐา น 
(Personification) เปนการใชภาษาในเชิงเปรียบเทียบท่ีเปนการสมมติใหสรรพส่ิงตางๆ ท่ีไมใช
มนุษย มีกิริยาอาการตางๆ เหมือนมนุษย สรรพส่ิงตางๆ เหลานั้น ไดแก ส่ิงไมมีชีวิตทุกประเภท 
ส่ิงมีชีวิตประเภทสัตว พืช หรือส่ิงท่ีเปนนามธรรม เปนการใชภาษาในเชิงเปรียบเทียบหรืออุป
ลักษณ (Metaphor) เชนกัน 
 ตัวอยาง 

Inflation has attacked the foundation of our economy. 
Inflation has pinned us to the wall. 
Our biggest enemy right now is inflation. 
The dollar has been destroyed by inflation. 
Inflation has robbed me of my savings. 
Inflation has outwitted the best economic minds in the country. 
Inflation has given birth to a money-minded generation.๒๐ 

 เลคอฟฟและจอหนสัน(Lakoff & Johnson, 1980) อธิบายวา ภาวะเงินเฟอมิใชเพียง
เปรียบเปนคนเทานั้น (INFLATION IS A PERSON) แตยังเปนปรปกษ (INFLATION IS AN 
ADVERSARY) ท่ีสามารถโจมตี ทําราย หรือขโมยทรัพยสิน(เงิน)ของเรา 
 เดนแนน (Deignan)๒๑ กลาวไววาการสรางคําศัพทใหม  ท่ีเกิดจากการขยาย
ความหมายของคําท่ีมีอยูเดิมใหกวางขึ้นเพ่ือใชเรียกส่ิงประดิษฐใหม นั้นบางครั้งก็กอใหเกิดเปนอุป
ลักษณได เชน ความหมายของคําวา “web” ซ่ึงแตเดิมหมายถึง ใยแมงมุม เม่ือมีการคิดคน
อินเทอรเน็ตท่ีมีการเช่ือมโยงเครื่องคอมพิวเตอรท่ัวโลกเขาไวดวยกัน จึงมีการนําคําท่ีมีอยูเดิมอยาง

                                         
 ๒๐

 Lakoff & Johnson, 1980, p.33) 

 
๒๑

 Deignan, A. Metaphor and Corpus Linguistics. Amsterdam: (John Benjamin Pub., 2005). 
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 ๒๖ 

คําวา “web” มาใชเรียกอินเทอรเน็ต โดยการนําเอาลักษณะท่ีคลายกันของใยแมงมุมและการ
เช่ือมโยงเครือขายคอมพิวเตอรมาเปรียบเทียบ ทําใหเกิดการขยายความหมายขึ้นเปนความหมาย
ใหมนั่นเอง 
 เดนแนน(Deignan)๒๒ ไดเสนอเพ่ิมเติมจากแนวคิดท่ีวาอุปลักษณเปนศูนยกลางของ
ความคิดตลอดจนภาษา ทําใหสามารถจําแนกลักษณะของอุปลักษณออกเปน ๕ ลักษณะคือ 
 ๑. อุปลักษณมีลักษณะเปนส่ือความคิด (Metaphors structure thinking) 
 ๒. อุปลักษณมีลักษณะเปนส่ือความรูความเขาใจ (Metaphors structure knowledge) 
 ๓. อุปลักษณมีลักษณะเปนส่ือนามธรรม (Metaphor is central to abstract 
language) 
 ๔. อุปลักษณมีพ้ืนฐานมาจากประสบการณทางรางกาย (Metaphor is grounded in 
physical experience) 
 ๕. อุปลักษณมีลักษณะเปนมโนทัศนความนึกคิด (Metaphors is ideological) 

 
 ๑.  อุปลักษณมีลักษณะเปนส่ือความคิด(Metaphors structure thinking) คือการนํา
อุปลักษณมากลาวถึงเรื่องท่ีเปนนามธรรมตางๆ เกี่ยวกับการมีอยูของคนเรา เชน การเกิด การตาย 
ความรัก เชน อุปลักษณ “HAPPY IS UP” ของเลคอฟฟ ซ่ึงเปนการนําวงความหมายความสุข ท่ีจะ
พบจากรูปภาษาท่ีใชบอกกลาวเม่ือมีความสุขนั้นจะเปนไปในลักษณะท่ีแสดงทิศทางขึ้น เชนใน
ประโยค 

“I’m feeling up”  
“That boosted my spirits”  
“Feeling on top of the world” 

 ๒.  อุปลักษณมีลักษณะเปนส่ือความรูความเขาใจ(Metaphors structure knowledge) 
พัฒนามาจากแนวคิดท่ีวาอุปลักษณมีบทบาทสําคัญในการส่ือใหเห็นระบบความคิดมโนทัศน 
ดังนั้น อุปลักษณก็สามารถส่ือใหเห็นความรูความเขาใจเกี่ยวกับส่ิงตางๆ ในโลกไดเชนกัน 
โดยเฉพาะอยางยิ่งในโลกแหงการส่ือสารปจจุบันนี้ ท่ีมีการนําวงความหมายมากมายถายโยง
ความหมายเปนอุปลักษณ เชน การเช่ือมตอคอมพิวเตอรเปนเหมือนใยแมงมุม (CONNECTED 
COMPUTERS ARE NODES IN A WEB) ซ่ึงจัดวาเปนอุปลักษณท่ีผูคนท่ัวๆไปก็สามารถเขาใจได
เนื่องจากเปนการอาศัยเพียงความรูเกี่ยวกับโลกท่ัวๆ ไปมาใชกับอินเตอรเน็ตท่ีเปนวงความหมาย

                                         
 

๒๒
 เรื่องเดียวกัน 
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 ๒๗ 

ใหม ตัวอยางเชน อุปลักษณเว็บ (web จาก world wide web)  เม่ือนํามาใชครั้งแรก ผูคนท่ัวไปจะ
เห็นวาไมใชการสรางคําใหม แตเปนการพัฒนาความหมายท่ีมีอยูมีในใจขึ้น โดยการถายโยง
ความหมายจากเดิมท่ีหมายถึงใยแมงมุม มายังการเช่ือมตอคอมพิวเตอรผานเครือขายในวง
ความหมายคอมพิวเตอรและอินเทอรเน็ต เปนตน หรือชีวิตคือการเดินทาง (LIFE IS A JOURNEY) 
โดยเลคอฟฟและจอหนสัน (Lakoff & Johnson)๒๓ ท่ีกลาวถึงการถายโยงความหมายระหวางการ
เดินทางท่ีเปนวงความหมายตนทาง ไปยังวงความหมายปลายทางคือ ชีวิต เชนเหตุการณสําคัญใน
ชีวิตจะถูกกลาวเปนเสมือนจุดสังเกต (landmarks) ระหวางการเดินทาง พัฒนาการในหนาท่ีการงาน
หรือชีวิตเปนเสมือนการกาวไปเพ่ือใหถึงจุดหมาย การเลือกท่ีจะทําอะไรในชีวิตก็เหมือนการเลือก
เสนทางท่ีจะเดินไป เปนตน 
 ๓.  อุปลักษณมีลักษณะเปนส่ือนามธรรม(Metaphor is central to abstract language) 
กลาวคือ ในโลกเรานั้นมีเรื่องราวมากมายท่ีเปนนามธรรม และในการสนทนาถึงเรื่องนามธรรม
ตางๆ เหลานี้ อุปลักษณจะเปนส่ือสําคัญท่ีชวยแสดงความหมายออกมาไดอยางชัดเจน เชน ชีวิตคือ
การเดินทาง (LIFE IS A JOURNEY) ชีวิตของคนเรานั้นเปนส่ิงท่ีเปนนามธรรม ไมมีรูปรางชัดเจน 
จึงจําเปนตองอาศัยการเปรียบเทียบ อลิชไดลองทดสอบการพูดถึงการใชชีวิตโดยพยายามไมใชอุป
ลักษณเขามาเกี่ยวของ แตส่ิงท่ีไดก็ยังแสดงใหเห็นถึงการถายโยงความหมายเกิดขึ้น เชน 
กระบวนการในการใชชีวิตของมนุษย “the progress of human lives” หรือทิศทางการดําเนินชีวิต
ของมนุษย “the direction of human lives” เปนตน 
 ๔. อุปลักษณมีพ้ืนฐานมาจากประสบการณทางรางกาย (Metaphor is grounded in 
physical experience) อุปลักษณเชิงมโนทัศนชวยใหผูใชภาษาสามารถกลาวถึงส่ิงท่ีเปนนามธรรม
ไดชัดเจน โดยการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทางท่ีเปนรูปธรรมจับตอง หรือรูสึกได
จากทางรางกาย ไปยังวงความหมายปลายทางท่ีเปนเรื่องนามธรรมตางๆ จะเห็นไดจากลักษณะอุป
ลักษณท่ีมีการถายโยงวงความหมายท่ีคลายกันของภาษาท่ีแตกตางกัน เชน อุปลักษณอารมณโกรธ 
(ANGER IS HEATED FLUID IN A CONTAINER) ของกิบบส และวิสัน๒๔  ตัวอยางเชนใน
ประโยค “She got all steamed up” และ “I was fuming” หรือในภาษาไทยโกรธเปนฟนเปนไฟ 
โกรธจนควันออกหู เปนตน อุปลักษณนี้เปนการเปรียบรางกายของคนเราเปนเสมือนภาชนะ และ
อารมณโกรธเปนความรอนท่ีอุณหภูมิคอยๆ เพ่ิมสูงขึ้นเรือ่ยๆ จนถึงจุดเดือดหรือจุดปะทุท่ีอันตราย 
ระเบิดภาชนะใหแตกได 

                                         
 ๒๓

 Lakoff & Johnson, 1980. 
 ๒๔

 อางในเดนแนน, ๒๐๐๕. 
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 ๒๘ 

 ๕. อุปลักษณมีลักษณะเปนมโนทัศนความนึกคิด (Metaphor is ideological) พัฒนา
มาจากการสํารวจการตีความหมายของเหตุการณตางๆ ท่ีมีการนําอุปลักษณไปใช ซ่ึงลักษณะการใช
อุปลักษณนั้นจะเปนการถายโยงความหมายระหวางสองความหมายท่ีมีจุดคลายคลึงกัน แตไม
เหมือนกันท้ังหมด เชน อุปลักษณความเขาใจคือการยึดครอง (UNDERSTANDING IS SEIZING) 
โดยมีการใชคําวา “grasp” และ “seize” ซ่ึงผูใชภาษาจะสามารถเขาใจไดวาความเขาใจนั้นเปน
ส่ิงของท่ีถือครองได 
 จากการศึกษาเอกสารท้ังหมดสามารถสรุปไดวา ความหมายในเชิงเปรียบเทียบตาม
แนวคิดอุปลักษณเชิงมโนทัศนของเลคอฟฟและจอหนสัน (Lakoff & Johnson)๒๕ นั้นมิไดเปนแค
การใชภาษาเปรียบเทียบในวรรณกรรม ท่ีมีวัตถุประสงคเพ่ือใหเกิดภาพพจนหรือสุนทรียภาพทาง
ภาษาเทานั้น แตอุปลักษณนั้นเปนการศึกษาการใชภาษาทุกรูปแบบ ไมจําเปนตองมีคําวา “เหมือน 
เปน ดัง ราวกับ ฯลฯ” อยูในโครงสรางภาษา โดยท้ังสองกลาววาการใชภาษาในชีวิตประจําวันของ
ผูใชภาษาจะอยูในรูปของการเปรียบเทียบท้ังส้ิน อุปลักษณนั้นจะเปนการเปรียบเทียบ โดยมีการถาย
โยงความหมายจากวงความหมายหนึ่งไปยังวงความหมายหนึ่ง สวนมากจะเปนการนําคําท่ีมีใชกัน
มานานเกี่ยวกับเรื่องๆ หนึ่งมาใชกับส่ิงท่ีเปนนามธรรม หรือส่ิงท่ีมีการประดิษฐขึ้นใหม (หรือเปน
ส่ิงท่ีใหมในสังคม) ท่ีมีลักษณะคลายคลึงกัน ซ่ึงอุปลักษณจะมีพ้ืนฐานมาจากประสบการณตางๆ 
ของคนเรานั่นเอง ไมวาจะเปนประสบการณทางรางกาย (Bodily experience) หรือประสบการณ
ทางวัฒนธรรม (Cultural experiential) ก็ตาม 
 
 ๒.๑.๓.๓  กระบวนการถายโยงทางความหมาย (Mappings) 
  
 ชัชวดี ศรลัมพ๒๖ กลาวถึงกระบวนการทางความหมายในงานวิจัยเรื่อง “อุปลักษณ
เชิงมโนทัศนในนาฏยภาษา” ไววา “กระบวนการถายโยงความหมาย (Mappings Process) จะเปน
การถายโยงความสัมพันธของลักษณะหรือคุณสมบัติท่ีมีรวมกันของสรรพส่ิงท่ีนํามาเปรียบกับส่ิงท่ี
ถูกเปรียบ ส่ิงท่ีนํามาเปรียบนั้นอยูในวงความหมายตนทาง สวนส่ิงท่ีถูกเปรียบจะอยูในวง
ความหมายปลายทาง ลักษณะของการถายโยงความหมาย จะเปนแบบทิศทางเดียว คือ จากวาง
ความหมายตนทางไปยังวงความหมายปลายทาง เพ่ือท่ีจะใหเขาใจวงความหมายหนึ่งจากอีกวง
                                         
 ๒๕ Lakoff & Johnson, 1980. 
 

๒๖
 ชัชวดี  ศรลัมพ .  “อุปลักษณ เ ชิงมโนทัศน ในนาฏยภาษา”.  (งบประมาณแผนดินของ

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ประจําปงบประมาณ ๒๕๔๙, ๒๕๕๐). หนา ๑๖๒-๑๖๔. 
 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 ๒๙ 

ความหมายหนึ่ง และความสัมพันธทางความหมายท่ีถายโยงไปนั้น ไมจําเปนตองมีลักษณะเปน
รูปธรรม อาจเปนนามธรรมก็ได อยางไรกต็ามสรรพส่ิงในวงความหมายตนทาง มักมีความหมายท่ี
เปนรูปธรรม เพ่ือใหเขาใจสรรพส่ิงท่ีอยูในวงความหมายปลายทางซ่ึงมักเปนนามธรรมได 
 วงความหมาย คือ แวดวงความหมาย (Semantic domain) หมายถึง ความหมายของ
สรรพส่ิง เปนความหมายท่ีสรรพส่ิงมีอยู เปนอยู หรือดํารงสภาพอยู 
 วงความหมายตนทาง (Source domain) หมายถึง ความหมายของสรรพส่ิงท่ีมีอยู 
เปนอยูหรือดํารงสภาพอยู เปนความหมายท่ีมีอยูประจําสรรพส่ิง 
 วงความหมายปลายทาง (Target domain) หมายถึง เปนความหมายของสรรพส่ิงท่ีมี
อยู เปนอยูหรือดํารงสภาพอยู ไมไดเปนความหมายประจําสรรพส่ิง แตเปนความหมายท่ีเกิดจากการ
เปรียบเทียบ เปนความหมายท่ีผูใชภาษาตองการอางอิง” 
 ครอฟทและครูซ (Croft and Cruse)๒๗ อธิบายไววา การถายโยงความหมาย 
(Mapping) เปนการพิจารณาความสัมพันธทางความหมาย ของการถายโยงทางความหมายจากวาง
ความหมายตนทาง ไปยังวงความหมายปลายทาง โดยกระบวนการถายโยงความหมายนี้สามารถ
จําแนกความสัมพันธได ๒ ประเภท ไดแก 
 ๑. การถายโยงความหมายแบบเชิงเดี่ยว (Ontological correspondences) 
หมายถึง การถายโยงความหมายระหวางวงความหมายตนทางไปยังวงความหมายปลายทาง โดย
ความสัมพันธแบบเชิงเดี่ยวจะเปนความสัมพันธแบบ หนึ่งตอหนึ่ง กลาวคือ ลักษณะของการถาย
โยงความสัมพันธนั้น เปนการโยงความสัมพันธของความหมายของสภาพหรือสภาวะของสรรพส่ิง
ในวงความหมายตนทางไปยังวงความหมายปลายทาง 
 การถายโยงแบบเชิงเดี่ยวเปนการนําพ้ืนฐานจากประสบการณในการดํารงชีวิตมาใช
ในการอธิบายรูปภาษาท่ีเปนอุปลักษณ เพ่ือกอใหเกิดความเขาใจรูปภาษาท่ีมีลักษณะท่ีเปน
นามธรรมและเปนการถายโยงความรูเกี่ยวกับส่ิงท่ีมนุษยคุนเคย หรือส่ิงท่ีมีอยูในธรรมชาติหรือ
ส่ิงแวดลอมมาใชในการส่ือความหมาย เชน อุปลักษณเชิงมโนทัศนอารมณโกรธ (ANGER IS 
HEATED FLUID IN A CONTAINER) 
 
 
 
 
                                         
 

๒๗
 Croft, W., and Cruse, A.D. Cognitive Linguistics. Cambridge: (University Press. 2004), p. 196-

197. 
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ตารางที่ ๑ 
แสดงการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว (Ontological correspondences) 

             Source:         Target: 
    HEAT OF FLUID          ANGER 
 Container Body 
 Heat of fluid Anger 
 Heat scale Anger scale 
 Container heat Body heat 
 Pressure in container Experienced pressure 
 Limit of container’s resistance Limit of person’s ability to 

suppress anger๒๘ 
    

 จากตารางท่ี ๑ วงความหมายตนทางคือ ความรอนของของเหลว สวนวงความหมาย
ปลายทางคือ อารมณโกรธ เม่ือนํามาถายโยงความสัมพันธแบบเชิงเดี่ยว จะสามารถจับคู
ความสัมพันธระหวางความหมายตนทางและวงความหมายปลายทางไดแบบหนึ่งตอหนึ่ง คือ 
 ภาชนะ (Container) ถายโยงกับ รางกาย (Body) 
 ความรอนของของเหลว ถายโยงกับ อารมณโกรธ(Anger) 
 (Heat of fluid) 
 ระดับความรอน (Heat scale) ถายโยงกับ ระดับอารมณโกรธ (Anger scale) 
 ภาชนะรอน (Container heat) ถายโยงกับ รางกายรอน (Body heat) 
 
 ๒. การถายโยงความหมายแบบเชิงซอน (Epistemic correspondences) หมายถึง การถาย
โยงความหมายระหวางวงความหมายตนทางกับความหมายปลายทาง ซ่ึงรูปภาษาในวงความหมาย
ตนทางจะมีปฏิสัมพันธกันกอนท่ีจะถายโยงความหมายไปยัง วงความหมายปลายทาง โดยไมไดมี
ลักษณะท่ีส่ิงหนึ่งกลายเปนส่ิงหนึ่ง แตจะประกอบดวยความสัมพันธของธรรมชาติของส่ิงหนึ่งไป
เปนธรรมชาติของอีกส่ิงหนึ่ง 
 
 

                                         
 

๒๘
 Ibid., p197. 

Mapping 
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 ๓๑ 

ตารางที่ ๒ 
แสดงการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงซอน (Epistemic correspondences) 

Source:  Target: 
When fluid in a container is heated Beyond 
a certain limit, pressure increases to point at 
which container explodes. 

 When anger increases beyond a certain 
limit, ‘pressure’ increases to point an which 
person loses control. 
 

An explosion is damaging to container 
and dangerous to bystanders. 

 Loss of control is damaging to person and 
dangerous to others 
 

Explosion can be perverted by applying 
sufficient force and counter pressure. 
 

 Anger can be suppressed by force of will. 
 

Controlled release of pressure may occur, 
which reduces danger of explosion. 

 Anger can be released in a controlled way, 
or vented harmlessly, thus reducing level.๒๙ 

   
 จากตารางท่ี ๒ การอธิบายการถายโยงแบบเชิงซอนสามารถเขาใจถึงการเกิดอารมณได
ชัดเจนและมีกระบวนการอยางเปนลําดับขั้น ตั้งแตการเกิดไปจนถึงจุดส้ินสุด ทําใหเขาใจและ
อธิบายส่ิงท่ีเปนนามธรรมใหเห็นชัดเจนยิ่งขึ้น กลาวคือสภาวะของสรรพส่ิงในวงความหมายตน
ทาง ถายโยงความหมายไปยังสภาวะของสรรพส่ิงหนึ่งท่ีอยูในวงความหมายปลายทาง เชน 
เม่ือของเหลวในภาชนะไดรับความ
รอนสูงกวาขีดจํากัด ความดันเพ่ิมขึ้น
ถึงจุดท่ีภาชนะจะระเบิด 
 

ถายโยงกับ เม่ืออารมณโกรธสูงกวาขีดจํากัด
ความกดดันจะเพ่ิมขึ้นจนถึงจุดท่ี
สูญเสียการควบคุมตนเอง 

การระเบิดทําใหภาชนะเสียหายและ
เปนอันตรายกับคนรอบขาง 

ถายโยงกับ การสูญเสียการควบคุมทําให
ตนเองเสียหายและเปนอันตราย
กับคนอ่ืน 

 

                                         
 

๒๙
 Op.cit. 
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๒.๒  พระปฐมสมโพธ ิ
  
 ๒.๒.๑ ความเปนมาของพระปฐมสมโพธิ 
 พระปฐมสมโพธิ อานวา พระ-ปะ-ถม-มะ-สม-โพด ซ่ึงแปลวา เรื่องราวเกี่ยวกับการตรัสรู
ของพระพุทธเจาในหอสมุดแหงชาติมีหนังสือดังกลาวนี้เปนภาษาบาลีอยู ๒ สํานวน 
 สํานวนท่ี ๑ มี ๒๒ ปริจเฉท ไมปรากฏช่ือผูแตง สถานท่ีแตง และเวลาท่ีใชแตง ดังนั้นจึง
เขาใจวาปฐมสมโพธิกถาสํานวนนี้เปนของเกา 
 สํานวนท่ี ๒ มี ๒๙ ปริเฉท แตผูแตงภาษาบาลีบอกไวทายเรื่องวามี ๓๐ ปริจเฉท๓๐  
 สํานวนท้ัง ๒ นี้ สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ทรงพระนิพนธเม่ือ
เดือนยี่ พ.ศ. ๒๓๘๗ ทรงพระนิพนธตามคํากราบทูลอาราธนาของกรมหม่ืนไกรสรวิชิต แตครั้งยัง
เปนกรมหม่ืนนุชิตโนรส และสําเร็จบริสุทธ์ิในวันแรม ๑๔ ค่ํา เดือน ๗ พ.ศ. ๒๓๘๘ รวมเวลา
ประมาณ ๑ ป ๕ เดือน ตอมาไดแปลเปนภาษาไทย และลดจํานวนปริจเฉทลงเหลือเพียง ๒๙ 
ปริจเฉท เพราะไมไดแบงปริจเฉทตนเปน ๒ ภาค ซ่ึงเรียกวาบุพภาคและปจฉิมภาค 
 พระปฐมสมโพธิฉบับภาษาบาลีสํานวนแรก ก็ไดแปลเปนภาษาไทยแลวเชนกัน แตไม
ปรากฏฉบับพิมพ มีแตจารึกลงในใบลานอยูตามวัดตางๆ๓๑  สวนสํานวนท่ี ๒ ไดพิมพแลวหลายครั้ง 
ครั้งแรกพิมพเม่ือ พ.ศ. ๒๔๓๗ (ร.ศ.๑๑๓) ท่ีโรงพิมพอาหรับราตรี สวนครั้งหลังสุดพิมพเม่ือ พ.ศ. 
๒๕๓๐ ท่ีโรงพิมพอํานวยสาสน 
 นอกจากพระปฐมสมโพธิท้ัง ๒ สํานวนดังกลาวมาแลว ในหอสมุดแหงชาติยังมีพระ
ปฐมสมโพธิแปลรอย (หมายถึงหนังสือท่ีเปนคําแปลพระธรรมเขียนเปนภาษาไทยดวยตัวหนังสือ
ขอม) อีก ๔ สํานวน คือ 
 ๑. พระปฐมสมโพธิกถาฉบับ ๑๐ กัณฑ สมเด็จพระสังฆราช (สา) วัดราชประดิษฐทรง
พระนิพนธ และทรงเห็นวา หนังสือปฐมสมโพธิกถา ๒ สํานวนดังกลาวขางตนเปนเรื่องยืดยาวใช
เทศนในวันวิสาขบูชาตั้ง ๓ วัน ๓ คืน จึงจะจบ เหลือกําลังท่ีฟงไดโดยตลอด จึงทรงเก็บความตาม
คัมภีรตางๆ มาทรงพระนิพนธขึ้น พอจะเทศนจบไดในวันวิสาขบูชามีวันเดียว ใชเทศนในทาง
ราชการ และใชเทศนตามวัดธรรมยุตติกกอน ตอมาก็ใชแพรหลายไปตามอารามหลวงท้ังคณะธรรม
ยุติ และมหานิกาย 
                                         
 ๓๐ สนิท ต้ังทวี. วรรณคดีและวรรณกรรมศาสนา. กรุงเทพมหานคร : (โอเดียนสโตร, ๒๕๒๗) หนา 
๒๐๑. 
 ๓๑ วงเดือน สุขบาง. การศึกษาพระปฐมสมโพธิกถาในแนวสุนทรียะ. ปริญญานิพนธการศึกษา
มหาบัณฑิต กรุงเทพมหานคร : (มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมิตร, ๒๕๒๔) หนา ๓๗. 
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 ๒. ปฐมสมโพธิกถา ๓ กัณฑ สมเด็จพระสังฆราช (สา) ทรงพระนิพนธเชนกันดวยทรง
เห็นวาธรรมดาพระเจาแผนดินยอมทรงมีพระธุระมาก หาโอกาสท่ีจะทรงฟงเรื่องปฐมสมโพธิในวัน
วิสาขบูชาใหตลอดท้ังเรื่องไดยาก จึงทรงแตงปฐมสมโพธิขึ้นมาใหมเพ่ือใชถวายเทศนแก
พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว มีอารัมภกถาเปนเทศนถวายหลวง และมีถวายพระพรในอวสาน 
ถอยคําสํานวนตรงกับเทศนากัณฑท่ี ๑ ท่ี ๒ และท่ี ๙ แหงปฐมสมโพธิ ๑๐ กัณฑ มีเปล่ียนบาง
เล็กนอยในตนกัณฑและปลายกัณฑ 
 ๓. ปฐมสมโพธิมหาปธานุทุกรกิริยา มีความเพียงพระมหาบุรุษทรงทําทุกรกิริยาสมเด็จ
พระพุทธโฆษาจารย (ฤทธ์ิ) วัดอรุณราชวราราม เม่ือยังเปนพระธรรมไตรโลกาจารยครองวัดบพิธ
พิมุขเรียบเรียง 
 ๔. ปฐมสมโพธิ ๓๐ ปริจเฉท พระเถระ ๓๐ รูปแตง เพ่ือถวายเทศนในรัชกาลท่ี ๕ 
สํานวนนี้แตงตามรอยพระปฐมสมโพธิกถา ของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิต
ชิโนรส แบงปริจเฉทท่ี ๑ เปน ๒ ภาค อยางภาษาบาลี จึงเปน ๓๐ ปริจเฉท พระเถระท่ีแตงปฐม
สมโพธิ ๓๐ ปริจเฉทนี้ บางรูปก็เปนพระเถระท่ีแตงปฐมสมโพธิท่ีกลาวมาแลว เชน สมเด็จ
พระสังฆราช(สา) เปนตน๓๒ 
 จากหลักฐานท่ีกลาวมาแลว จึงเห็นไดวา หนังสือพระปฐมสมโพธิกถาฉบับของสมเด็จ
พระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสนี้ ในเบ้ืองแรกพระองคทรงชําระจากปฐมสมโพธิกถา
ฉบับของเกาท่ีเปนภาษาบาลีกอน ซ่ึงตรงกับท่ีพระองคไดกลาวถึงการทรงพระนิพนธไววา “ ณ 
บัดนี้ ขาพเจาไดรจนาซ่ึงคัมภีรเกี่ยวกับพระพุทธเจาช่ือวา ปฐมาสมโพธิ อันเปนของเกาซ่ึงมี
ประโยควิปลาส (วิปลาสวากยํ) อีกกระทําการตอเนื่อง ซ่ึงเนื้อหาใจความท้ังหมดท่ีบกพรองอัน
ประกอบดวยกิจอันยังกษัตริยผูประเสริฐใหพอใจ (ขอใหทํา)๓๓ ในการชําระครั้งนี้ สุธิวงศ พงศ
ไพบูลย๓๔  ไดกลาวไววา “มีท้ังตัดและเติมตางออกไป แตมิไดทรงแทรกใจความอ่ืนลงไป เพียงแต
ขยายความสังเขปใหพิสดาร โดยทรงเก็บหลักฐานจากคัมภีรอ่ืนๆมาตอเขา เชน ยสบรรพชา
ปริวรรต ความเดิมมีใจความแตพระยสบวช ความชําระขยายความตามคัมภีรธัมมปทัฏกถา แสดงถึง

                                         
 ๓๒ สนิท ต้ังทวี. วรรณคดีและวรรณกรรมศาสนา, หนา ๒๐๑. 
 ๓๓ นิธิ เอียวศรีวงศ. “พระปฐมสมโพธิกถากับความเคลื่อนไหวทางศาสนาในตนรัตนโกสินทร”, ใน 
ปากไกและเรือใบ ความเรียนวาดวยวรรณกรรมและประวัติศาสตรตนรัตนโกสินทร . หนา ๓๗๕-๔๑๘. 
กรุงเทพมหานคร : อมรินทรการพิมพ, ๒๕๒๗) หนา ๓๙๕. 
 ๓๔ สุธิวงศ พงศไพบูลย. คูมือพระปฐมสมโพธิกถา. กรุงเทพมหานคร  : พิมพครั้งท่ี ๓ (ไทยวัฒนา
พานิช, ๒๕๒๕), คําช้ีแจง. 
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บุพกรรมดวยดังนี้เปนตน” เม่ือทรงชําระเสร็จแลวจึงทรงแปลเปนภาษาไทยทีหลัง ตามคําอาราธนา
ของพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว สวนจะทรงแปลเม่ือใดนั้นยังไมปรากฏหลักฐานท่ีชัดเจน 
 จากท่ีกลาวมาท้ังหมด จึงพอสรุปไดวา หนังสือพระปฐมสมโพธิฉบับของสมเด็จพระ
มหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสนี้ พระองคทรงเปนผูพระนิพนธขึ้นตามฉบับภาษาบาลีท่ีมี
อยูเดิม แตไมทราบแนชัดวาเปนของผูใด และทรงเก็บความจากคัมภีรอรรถกถาทางพระพุทธศาสนา
อ่ืนๆ มาเพ่ิมเติมแทรกไวใหสมบูรณยิ่งขึ้น 
  
 ๒.๒.๒ เนื้อเร่ืองโดยยอในแตละปริจเฉท 
 หนังสือพระปฐมสมโพธิ มีเนื้อเรื่องเปนตอนๆ เรียกวา ปริจเฉทรวมท้ังส้ิน ๒๙ ปริจเฉท 
ซ่ึงสามารถสรุปเนื้อเรื่องในแตละปริจเฉท ไดดังนี้ 
 ปริจเฉทท่ี ๑ วิวาหมงคลปริวรรต กลาวถึงความเปนมาของวงศศากยะแหงกรุงกบิลพัสดุ 
ซ่ึงครองราชยสืบตอกันมาจนถึงรัชสมัยพระเจาสีหนุราช พระองคทรงสงพราหมณ ๘ คน ไปเสาะ
แสวงหาพระราชธิดาจากหัวเมืองตางๆท่ีมีลักษณเบญจกัลยาณีเพ่ือมาอภิเษกเปนพระมเหสีของพระ
เจาสิริสุทโธทนะ ตอมากลาวถึงพระนางสิริมหามายาแหงเมืองเทวทหะวาทรงมีพระสิริโฉมงดงาม 
และเปนผูมีบุญญาบารมีสูงสงมีอัจฉริยธรรม ๑๒ ประการ พระราชบิดาทรงยอมใหพระนางอภิเษก
กับพระเจาสิริสุทโธทนะ และไดจัดพิธีวิวาหมงคลขึ้นท่ีเมืองเทวทหะ 
 ปริจเฉทท่ี ๒ ดุสิตปริวรรต กลาวถึงพระบรมโพธิสัตวเม่ือส้ินพระชนมแลว ไดไปบังเกิด
ในสันดุสิตเทวราชอยูในสวรรคช้ันดุสิต เทพยดาท้ังหลายไดอาราธนาพระบรมโพธิสัตวใหจุติจาก
สวรรคไปบังเกิดในโลกมนุษย กอนท่ีพระองคจะรับคําอาราธนาทรงพิจารณาส่ิงสําคัญ ๕ ประการ 
คือ กาล (อายุของสัตวโลก) ทวีป ประเทศ ตระกูล และพระมารดา จากนั้นก็จุติลงมาปฏิสนธิในพระ
ครรภของพระนางสิริมหามายา 
 ปริจเฉทท่ี ๓ คัพภานิกขมนปริวรรต กลาวถึงพระโพธิสัตวขณะท่ีจุติจากสวรรคช้ันดุสิต
ลงสูพระครรภพระพุทธมารดา ไดเกิดเหตุอัศจรรย ๓๒ ประการ (ทวัตดึงสบุพนิมิต) พระมหาสัตว
ไดประสูติเม่ือวันเพ็ญเดือนหก สถานท่ีประสูติคือ ใตตนรังในลุมพินีวัน ซ่ึงอยูระหวางกรุง
กบิลพัสดุกับกรุงเทวทหะ ภายหลังประสูติได ๗ วัน พระมารดาทิวงคต 
 ปริจเฉทท่ี ๔ ลักขณปริคคาหกปริวรรต กลาวถึงพราหมณเจ็ดคน รวมกันทํานายพระ
ลักษณะของพระมหาสัตว วาประกอบดวยทวัตดึงสมบุรุษ คือลักษณะมหาบุรุษ ๓๒ ประการจะมี
คติสองประการคือ ถาทรงอยูในเพศฆราวาสจะไดเปนบรมจักรพรรดิ แตถาออกบวชจะไดตรัสรู
เปนพระสัมมาสัมพุทธเจา แตโกณฑัญญพราหมณไดทายเพียงคติเดียว คือ พระมหาสัตวตองออก
บวชและตรัสรูเปนพระสัมมาสัมพุทธเจา 
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 ปริจเฉทท่ี ๕ ราชาภิเษกปริวรรต กลาวถึงพระเจาสิริสุทโธทนะทรงทําพิธีราชาภิเษกราช
โอรสใหเสวยราชสมบัติ โดยมีพระนางพิมพาราชเทวี เปนอัครมเหสี 
 ปริจเฉทท่ี ๖ มหาภินิกขมนปริวรรต กลาวถึงพระนางพิมพาราชเทวีประสูติพระราช 
โอรส พระมหาสัตวทรงตัดสินพระทัยท่ีจะออกบวช จึงเสด็จออกจากพระราชวัง พรอมดวยมา
กัณฐกะและฉันนะอํามาตยคนสนิท พระองคเสด็จขามฝงแมน้ําอโนมานที และทรงทําพิธีบรรพชา 
ณ ริมฝงแมน้ํานั้น 
 ปริจเฉทท่ี ๗ ทุกรกิริยาปริวรรต กลาวถึงพระมหาสัตวทรงบําเพ็ญเพียรดวยวิธีการตางๆ 
โดยมีปญจวัคคียคอยปรนนิบัติรับใช ภายหลังทรงหันมาดําเนินตามทางสายกลางพวกปญจวัคคีย
เขาใจวาพระองคทรงเลิกบําเพ็ญเพียรจึงเดินทางไปอยูท่ีอ่ืน 
 ปริจเฉทท่ี ๘ พุทธบูชาปริวรรต กลาวถึงนางสุชาดาไดบูชาพระมหาสัตวดวยขาว
มธุปายาส และโสตถิยพราหมณไดถวายหญาคาแกพระองค จากนั้นพระมหาสัตวทรงนําหญาคานั้น
ไปปูใตตนโพธ์ิและทรงอธิษฐานใหเกิดรัตนบัลลังก และเสด็จขึ้นประทับนั่งบนบัลลังกนั้นพรอม
กับทรงเจริญสมาธิภาวนาดวยพระทัยตั้งม่ัน 
 ปริจเฉทท่ี ๙ มารวิชัยปริวรรต กลาวถึงพระยาวัสสดีมารยกพวกมารมาเพ่ือจะทํารายพระ
มหาสัตว แตพระองคทรงรําลึกถึงพระบารมีเปนท่ีพ่ึงจึงสามารถเอาชนะมารไดในท่ีสุด 
 ปริจเฉทท่ี ๑๐ อภิสัมโพธิปริวรรต กลาวถึงพระมหาสัตวทรงเจริญสมาธิภาวนาและตรัส
รูพระสัมมาสัมโพธิญาณในคืนนั้น  
 ปริจเฉทท่ี ๑๑ โพธิสัพพัญูปริวรรต กลาวถึงพระพุทธเจาเสวยวิมุตติสุข หลังจากบรรลุ
นิพพาน ตลอดระยะเวลา ๗ สัปดาห ตอมามีพอคาสองพ่ีนอง ช่ือ ตปุสสะ กับภัลลิกะไดถวายขาว
สัตตุแกพระองค และไดเปนปฐมอุบาสกในพระพุทธศาสนา 
 ปริจเฉทท่ี ๑๒ พรหมัชเฌสนปริวรรต กลาวถึงทาวมหาพรหมเกรงวาโลกจะสูญส้ินใน
ฉับพลัน จึงลงมากราบทูลอาราธนาพระพุทธเจา ใหทรงแสดงธรรมแกพวกท่ีมีกิเลสเบาบาง
พระพุทธเจาทรงพิจารณาถึงสติปญญาของเวไนยสัตววามีความแตกตางกัน อันเปรียบไดกับบัวส่ี
เหลาจากนั้นจึงทรงรับคําอาราธนา 
 ปริจเฉทท่ี ๑๓  ธัมมจักกปริวรรต กลาวถึงพระพุทธเจาทรงแสดงธรรมจักกัปปวัตนสูตร 
โปรดปญจวัคคียเปนครั้งแรก ในวันเพ็ญเดือน ๘ ทําใหพระโกณฑัญญะบรรลุพระโสดาปตติผล 
 ปริจเฉทท่ี ๑๔ ยสบรรพชาปริวรรต กลาวถึงพระพุทธเจาประทานอุปสมบทแกปญจ
วัคคียและยสกุลบุตรในเวลาตอมา นอกจากนั้นยังเทศนาโปรดบิดา มารดา และภริยาของพระยส จน
บรรลุพระโสดาปตติผล 
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 ปริจเฉทท่ี ๑๕ อุรุเวลาคมนปริวรรต กลาวถึงพระพุทธเจาทรงแสดงธรรมโปรดภัทท
วัคคียกุมาร ตอมาเสด็จไปยังอุรุเวลประเทศ ทรงปราบชฏิลสามพ่ีนองและประทานอุปสมบท 
จากนั้นเสด็จไปโปรดพระเจาพิมพิสารจนบรรลุพระโสดาปตติผล 
 ปริจเฉทท่ี ๑๖ อัครสาวกบรรพชาปริวรรต กลาวถึงพระเจาพิมพิสารทรงถวายเวฬุวัน
อุทยาน แดพระพุทธเจา ใหเปนท่ีประทับ และเปนวัดแหงแรกในพระพุทธศาสนา ตอจากนั้นเลา
เรื่องการบรรพชาของพระสารีบุตร พระอัครสาวกฝายขวา และพระโมคคัลลาน พระอัครสาวกฝาย
ซายของพระพุทธเจา 
 ปริจเฉทท่ี ๑๗ กปลวัตถุคมนปริวรรต กลาวถึงพระพุทธเจาเสด็จกลับยังกรุงกบิลพัสดุ
ตามคําทูลอาราธนาของพระพุทธบิดา พระองคประทับ ณ นิโครธารามวิหารทรงแสดงอิทธิฤทธ์ิ
และกระทํายมกปาฏิหาริย ทําใหพระประยูรญาติท้ังหลายลดทิฐิมานะ และถวายนมัสการพระองค 
จากนั้นทรงแสดงเทศนาธรรม เรื่องมหาเวสสันดรชาดก และเสด็จบิณฑบาตตามถนนในเชา
วันรุงขึ้น 
 ปริจเฉทท่ี ๑๘ พิมพิลาปปริวรรต กลาวถึงพระนางพิมพาราชเทวีทรงรําพันนอยพระทัยท่ี
พระสวามีละท้ิงพระนางไป พระพุทธเจาไดตรัสสรรเสริญพระนางตั้งแตในอดีตชาติท่ีทรงมีความ
จงรักภักดีตอพระองค และไดเทศนาเรื่อง จันทกินนรชาดก ซ่ึงในเรื่องนี้พระนางเปนผูประสาทชีวิต
ใหคืนคงแกพระสวามี ทําใหพระนางทรงดับโศกได และบรรลุพระโสดาปตติผล 
 ปริจเฉทท่ี ๑๙ สักยบรรพชาปริวรรต กลาวถึงการเสด็จออกบรรพชาของพระนนัทะ พระ
ราหุล พระภัททิยะ พระอนุรุทธ พระอานนท พระภัคคุ พระกิมพิละ และพระเทวทัต ตอนทาย
กลาวถึงพระเทวทัตพยายามปลงพระชนมายุพระพุทธเจาและกอสังฆเภท ตอมาพระเทวทัตไดถูก
ธรณีสูบจมลงไปเกิดในอเวจีมหานรก 
 ปริจเฉทท่ี ๒๐ เมตไตยพยากรณปริวรรต กลาวถึงพระพุทธเจาทรงแสดงพยากรณวา
พระอชิตภิกษุ พระราชโอรสของพระเจาอชาตศัตรูซ่ึงเพ่ิงเสด็จออกบรรพชานั้นจะไดตรัสรูพระ
โพธิญาณเปนพระสัมมาสัมพุทธเจาในอนาคต ทรงพระนามวา พระเมตไตรย 
 ปริจเฉทท่ี ๒๑ พุทธปตุนิพพานปริวรรต กลาวถึงพระเจาสิริสุทโธทนะประชวรหนัก 
พระพุทธเจาเสด็จไปเฝาและตรัสเทศนาธรรมโปรดจนพระบิดาบรรลุพระอรหัตผล และเสด็จดับ
ขันธปรินิพพาน ตอมาพระนางปชาบดีโคตมีและนางกษัตริยอีกหลายองค พากันอุปสมบทเปน
ภิกษุณี พระพุทธเจาไดทรงบัญญัติครุธรรม ๘ ประการสําหรับภิกษุณีประพฤติปฏิบัติตั้งแตครั้งนั้น 
 ปริจเฉทท่ี ๒๒ ยมกปาฏิหาริยปริวรรต กลาวถึงพระพุทธเจาทรงแสดงยมกปาฏิหาริยเพ่ือ
ปราบพวกเดียรถีย โดยเหาะขึ้นไปจงกรมในอากาศ แลวทรงบันดาลทอน้ําทอไฟออกจากสวนตางๆ
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ของพระวรกายเปนคูๆ จากนั้นจึงเสด็จลงมาแสดงพระธรรมเทศนา ทําใหชนท้ังหลายไดบรรลุ
มรรคผล สวนพวกเดียรถียพากันหนีไปดวยเกรงกลัวพุทธานุภาพ 
 ปริจเฉทท่ี ๒๓ เทศนาปริวรรต กลาวถึงพระพุทธเจาเสด็จไปจําพรรษาในสวรรคช้ัน
ดาวดึงส ทรงเทศนาโปรดพุทธมารดาตอเนื่องกันตลอดสามเดือน จนทําใหพระพุทธมารดาบรรลุ
พระโสดาปตติผล 
 ปริจเฉทท่ี ๒๔ เทโวโรหนปริวรรต กลาวถึงพระพุทธเจาเม่ือจําพรรษาท่ีสวรรคช้ัน
ดาวดึงสครบไตรมาสแลว ไดเสด็จจากเทวโลก ทรงแสดงยมกปาฏิหาริยอีกครั้งหนึ่ง และแสดง
ปาฏิหาริยเปดโลกใหเห็นโลงตลอดท้ังสวรรค โลกมนุษย และนรก 
 ปริจเฉทท่ี ๒๕ อัครสาวกนิพพานปริวรรต กลาวถึงการดับขันธปรินิพพานของพระสารี
บุตร และพระโมคคัลลาน 
 ปริจเฉทท่ี ๒๖ มหานิพพานสูตรปริวรรต กลาวถึงการดับขันธปรินิพพานของ
พระพุทธเจา ในวันเพ็ญเดือนหก ณ สาลวันอุทยาน ใกลเมืองกุสินารา 
 ปริจเฉทท่ี ๒๗ ธาตุวิภัชนปริวรรต กลาวถึงการแยงชิงพระบรมสารีริกธาตุระหวาง
กษัตริยเมืองตางๆ จนในท่ีสุดโทณพราหมณเปนผูระงับเหตุราย โดยแบงพระบรมสารีริกธาตุ
ออกเปน ๘ สวน ใหกษัตริยท้ัง ๘ พระนครเทาๆกัน 
 ปริจเฉทท่ี ๒๘ มารพันธปริวรรต กลาวถึงพระมหากัสสปและพระเจาอชาตศัตรูฝงพระ
บรมธาตุไวในแผนดินอยางแนนหนาเพ่ือใหพนอันตรายท้ังหลาย ตอมาเม่ือพระพุทธศาสนาลวงไป
ได ๒๑๘ ป พระเจาธรรมาโศกราชแหงกรุงปาตลีบุตรโปรดเกลาฯ ใหนําพระบรมสารีริกธาตุแจก
ไปประดิษฐานยังเมืองตางๆและทรงสรางสถูปใหญองคหนึ่งบรรจุพระบรมสารีริกธาตุพระยามาร
ไดมาขัดขวางการบําเพ็ญพระราชกุศลครั้งนี้ แตพระอุปคุตตเถระก็สามารถปราบพระยามารไวได 
 ปริจเฉทท่ี ๒๙ อันตรธานปริวรรต กลาวถึงคําพยากรณของพระพุทธเจาเกี่ยวกับการ
เส่ือมสูญแหงพระศาสนา มี ๕ ประการ ไดแก การเส่ือมสูญแหงพระปริยัติ การเส่ือมสูญแหงการ
ปฏิบัติ การเส่ือมสูญแหงการตรัสรูมรรคผล การเส่ือมสูญแหงสมณเพศ และการเส่ือมสูญแหงธาต ุ
 
๒.๓ งานวิจัยที่เกี่ยวของ 
  
 ๒.๓.๑ งานวิจัยที่เกี่ยวของกับอุปลักษณ 
 ในภาษาไทยพบวา เริ่มมีการศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนตามแนวทฤษฎีภาษาศาสตรปริ
ชานอยางแพรหลาย ดังตอไปนี ้
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 สุภา อังกุระวรานนท ไดศึกษาความหมายแฝงคําวา “ผูหญงิ” จากความเปรียบในบทเพลง
ไทยสากล ซ่ึงประกอบไปดวยเพลงไทยลูกทุงและเพลงไทยลูกกรุง ผลการศึกษาพบวามีแบบเปรียบ 
๙๓ แบบเปรียบ ผลการวิจัยแบบเปรียบแสดงวาผูเปรียบท่ีเปนผูชายใชแบบเปรียบท่ีมีโครงสรางเปน
คํานามคําเดียว ในขณะท่ีผูเปรียบท่ีเปนผูหญิงใชแบบเปรียบท่ีมีโครงสรางเปนกลุมคํามากกวา 
สําหรับความหมายของแบบเปรียบนั้นสามารถจัดไดเปน ๑๒ กลุม ตามอรรถลักษณซ่ึงเปนท่ีมาของ
ความหมายแฝง นอกจากนี้ ผลการวิจัยยังแสดงดวยวาความหมายแฝงมีความสัมพันธกับเพศผู
เปรียบ คือ ผูเปรียบท่ีเปนผูหญิงจะใชความหมายแฝงท่ีแสดงวาตนเองเปนส่ิงท่ีไมมีความสําคัญ มี
สภาพต่ําตอย เปนฝายท่ีตองรับการกระทํา เปนท่ีระบายความตองการทางเพศของฝายชาย และเม่ือมี
ครอบครัวตองอยูภายใตอํานาจของผูเปนสามี สําหรับผูเปรียบท่ีเปนผูชายจะใชความหมายแฝงท้ังท่ี
แสดงการยกยองและไมยกยอง คือ เห็นผูหญงิเปนส่ิงท่ีมีคาและไมมีคา รวมท้ังดูหม่ินเหยียดหยาม
วาผูหญิงเปนเพศท่ีไวใจไมไดและไรเกียรต๓ิ๕ 
 ชัชวดี ศรลัมพ ไดศึกษามโนทัศนของคําวา “เขา” ตามแนวทฤษฎีอรรถศาสตรปริชาน 
ผลการศึกษาพบวา “เขา” ปรากฏรวมดวย ซ่ึงสามารถแสดงความหมายมโนทัศนของคําวา “เขา” ๓ 
ประการ ไดแก 
 ๑. การเคล่ือนท่ี (Motion) มีท้ังการเคล่ือนท่ีท่ีเปนรูปธรรมและนามธรรม เชน จิลลาเขา
หองน้ํา (การเคล่ือนท่ีเปนรูปธรรม) 
 ๒. ส่ิงท่ีเคล่ือนท่ี (Trajector) มีท้ังท่ีสามารถมองเห็นไดชัดเจนและไมชัดเจน แตสามารถ
เขาใจไดเพราะมีความรูเกี่ยวกับโลก เชน ความทุกขเขามาแปลงใหเปนความสุขไปเสียได (ส่ิงท่ี
เคล่ือนท่ีเปนส่ิงท่ีมองเห็นไมชัดเจน) 
 ๓. ท่ีหมาย (Landmark) มีท้ังแบบท่ีสามารถมองเห็นการปดลอมและแนวแบงกั้นท่ี
ชัดเจนและมองเห็นการปดลอมและแนวแบงกั้นท่ีไมชัดเจน ตองอาศัยการตีความ เชน จิลลากาวเขา
ไปในหองนอน (ท่ีหมายชัดเจน) 
 นอกจากนี้ยังไดศึกษาความหมายของคําวา “เขา” ท่ีปรากฏในสํานวนและคําประสม ผล
การศึกษาพบวา ความหมายของคําวา “เขา” ท้ังในสํานวนและคําประสม มีความหมายท่ีบอกการ
เคล่ือนท่ีไปอยูในท่ีหมาย เชน เขาหูขวาทะลุหูซาย (สํานวน) หรือ เขากระเปา (คําประสม)๓๖ 

                                         
 ๓๕ สุภา อังกุระวรานนท. “การศึกษาความหมายแฝงของคําวา “หญิง” จากความเปรียบในบทเพลง
ไทยสากล”. วิทยานิพนธมหาบัณฑิต คณะอักษรศาสตร (จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๒๗.) 
 ๓๖ ชัชวดี ศรีลัมพ. “การศึกษามโนทัศนของคําวา “เขา”. วิทยานิพนธดุษฎีบัณฑิต คณะอักษรศาสตร 
(จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๓๘.) 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 ๓๙ 

 จิตติมา จารยะพันธ ไดศึกษาอุปลักษณสงครามในขาวกีฬาในหนังสือพิมพไทยตาม
แนวคิดแบบฌานอรรถศาสตร (Cognitive semantics) ผลการศึกษาพบวามีรูปภาษาท่ีแสดงอุป
ลักษณสงครามจํานวนท้ังส้ิน ๒๔๗ หนวย และกีฬาแตละชนิดมีความถ่ีของการใชอุปลักษณ
สงครามแตกตางกัน โดยกีฬาท่ีมีการกระทบกระท่ังใชรูปภาษาท่ีแสดงอุปลักษณสงครามมากกวา
กีฬาท่ีไมมีการกระทบกระท่ัง และกีฬาท่ีมีการแขงขันเปนทีมใชอุปลักษณสงครามมากกวากีฬาท่ี
แขงขันเปนบุคคล จากการใชอุปลักษณสงครามในขาวกีฬานี้สะทอนใหเห็นทัศนะของคนไทยท่ี
มองเห็นความเปนสงครามในกีฬาแตกตางกันไป โดยเรียงลําดับกีฬาท่ีมีความเปนสงครามมากท่ีสุด
ไปหานอยท่ีสุด ไดแก มวย บาสเกตบอล ฟุตบอล ฟนดาบ รักบ้ี ตะกรอ วอลเลยบอล เทนนิส ยูโด 
และกอลฟ๓๗ 
 อุทุมพร มีเจริญ ไดศึกษาความหมายเปรียบเทียบของคําศัพทอวัยวะรางกายในภาษาไทย 
ผลการศึกษาสรุปไดวา คําศัพทอวัยวะรางกายจํานวน ๑๙ คํา มีความหมายเปรียบนอกเหนือไปจาก
ความหมายประจําคํา ไดแก หัว หนา ตา ปาก คอ หู ไหล อก นม แขน มือ นิ้ว เนื้อ ผิว ทอง หลัง กน 
ขา ตีน ซ่ึงสามารถจําแนกออกเปน ๒ ประเภท ไดแก 

๑. คําศัพทอวัยวะรางกายท่ีเปนอุปลักษณตาย เปนความหมายท่ีไมสามารถโยงหา
ความสัมพันธของความหมายเปรียบท่ีเกิดขึ้นใหมกับความหมายเดิมท่ีหมายถึงอวัยวะรางกายได มี 
๒ คํา ไดแก หนา เนื้อ 

๒. คําศัพทอวัยวะรางกายท่ีเปนอุปลักษณคงท่ี เปนความหมายท่ีสามารถโยงหา
ความสัมพันธของความหมายท่ีเกิดขึ้นใหมกับความหมายเดิมของคําศัพทอวัยวะรางกายได ไดแก 
คําศัพทอวัยวะท้ัง ๑๙ คํา ทําใหทราบมโนทัศนของอวัยวะรางกายของคนไทย ๓ เรื่อง ไดแก รางกาย
เปนพ้ืนท่ี รางกายเปนเวลา และรางกายเปนคน๓๘ 
 อุษา พฤฒิชัยวิบูลย ศึกษาอุปลักษณเรื่องการเมืองในภาษาไทยตามแนวอรรถศาสตรปริ
ชาน ผลการศึกษาสรุปวา อุปลักษณในขาวการเมืองไทยมี ๑๐ ประเภท ไดแก ๑. อุปลักษณสงคราม 
๒. อุปลักษณการแขงขัน ๓. อุปลักษณการพนัน ๔. อุปลักษณธุรกิจ ๕. อุปลักษณการแสดง ๖. อุป
ลักษณการศึกษา ๗. อุปลักษณการเดินทาง ๘. อุปลักษณการโจรกรรม ๙. อุปลักษณเครื่องเรือน 
และ ๑๐. อุปลักษณส่ิงมีชีวิต และอุปลักษณท่ีพบในขางการเมืองไทยท้ัง ๑๐ ประเภทแสดงใหเห็น
มโนทัศนของคนไทยท่ีมีตอการเมืองไทย ดังนี้ ๑. การเมืองเปนสงคราม๒. การเมืองเปนการแขงขัน 
                                         
 ๓๗ จิตติมา จารยะพันธ .  “อุปลักษณสงครามในขาวกีฬาในหนังสือพิมพไทย.” วิทยานิพนธ
มหาบัณฑิตคณะอักษรศาสตร (จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๓๙.) 
 ๓๘ อุทุมพร มีเจริญ. “การศึกษาความหมายเปรียบของอวัยวะรางกายในภาษาไทย.” วิทยานิพนธศิลป 
ศาสตรมหาบัณฑิต (คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, ๒๕๔๒.) 
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๓. การเมืองเปนการพนัน ๔. การเมืองเปนธุรกิจ ๕.การเมืองเปนการแสดง ๖. การเมืองเปน
การศึกษา ๗. การเมืองเปนการเดินทาง ๘.การเมืองเปนการโจรกรรม ๙. การเมืองเปนเครื่องเรือน 
และ ๑๐. การเมืองเปนส่ิงมีชีวิต๓๙ 
 สุกัญญา รุงแจง ศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนของการใชคําวา “ใจ” ในภาษาไทย ผล
การศึกษาสรุปไดวาความหมายของอุปลักษณ “ใจ” มี ๕ ประเภท ไดแก ๑. ความหมายแสดงถึงคน 
๒. ความหมายแสดงการกระทํา ๓. ความหมายแสดงสภาพ ๔. ความหมายแสดงความรูสึกและ ๕. 
ความหมายแสดงลักษณะนิสัย นอกจากนี้อุปลักษณของคําวา “ใจ” สามารถแสดงใหเห็นถึงมโน
ทัศนของคนไทย คือ ใจ เปนมนุษยและคุณสมบัติของมนุษย๔๐  
 มิรินดา บูรรุงโรจน ศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนเกี่ยวกับผูหญิงในบทเพลงลูกทุงไทย 
ผลการศึกษาพบวา อุปลักษณเกี่ยวกับผูหญิงท่ีปรากฏในเพลงลูกทุงไทยมีจํานวน ๕๒๘ อุปลักษณ 
แบงเปนอุปลักษณผูหญิงในเพลงท่ีขับรองโดยนักรองชายจํานวน ๓๖๐ อุปลักษณ และอุปลักษณ
ผูหญิงในเพลงท่ีขับรองโดยนักรองผูหญิง จํานวน ๑๖๘ อุปลักษณ จากอุปลักษณท้ังหมดสามารถ
จัดประเภทตามความหมายของอุปลักษณเปน ๔ ประเภท ไดแกน ๑. อุปลักษณส่ิงมีชีวิต ๒. อุป
ลักษณส่ิงไมมีชีวิต ๓. อุปลักษณธรรมชาติ และ๔. อุปลักษณการเดินทาง จากอุปลักษณท้ัง ๔ 
ประเภท สามารถแสดงใหเห็นมโนทัศนเกี่ยวกับผูหญิง คือ ผูหญิงเปนส่ิงมีชีวิต ผูหญิงเปน
ส่ิงไมมีชีวิต ผูหญิงเปนธรรมชาติ และผูหญิงเปนการเดินทาง๔๑ 
 อนัตตยา คอมิธิน ไดศึกษาการตั้งช่ืออาหารในภาษาไทยตามแนวทฤษฎีอรรถศาสตรปริ
ชาน ผลการศึกษาพบวา การตั้งช่ืออาหารไทยมี ๒ กลวิธีไดแก 
 ๑. กลวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบตรง แบงออกเปน ๔ โครงสรางตามความหมายรูปภาษา
ในตําแหนงแรกของช่ืออาหาร ไดแก ช่ืออาหารท่ีขึ้นตนดวยสวนผสมอาหาร วิธีการทําอาหาร ชนิด
ของอาหาร และลักษณะของอาหาร 
 ๒. กลวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบเปรียบเทียบ แบงออกเปน ๒ ประเภท ไดแกน กลวิธีการ
ตั้งช่ืออาหารแบบเปรียบเทียบสมบูรณ เปนกลวิธีการตั้งช่ืออาหารท่ีนําความหมายของคําหนึ่งมาใช

                                         
 ๓๙ อุษา พฤฒิชัยวิบูลย. “การศึกษาอุปลักษณเรื่องการเมืองในภาษาไทยตามแนวอรรถศาสตร            
ปริชาน.” วิทยานิพนธศิลปศาสตรมหาบัณฑิต. (มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร,  ๒๕๔๔.) 
 ๔๐ สุกัญญา รุงแจง. “อุปลักษณเชิงมโนทัศนของการใชคําวา “ใจ”ในภาษาไทย.” วิทยานิพนธศิลป 
ศาสตรมหาบัณฑิต (มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, ๒๕๔๘.)  
 ๔๑ มิรินดา บูรรุงโรจน. “อุปลักษณเชิงมโนทัศนเกี่ยวกับผูหญิงในบทเพลงลูกทุงไทย” วิทยานิพนธ
ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต,  (มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, ๒๕๔๘.) 
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ในการเปรียบเทียบเปนอีกความหมายหนึ่ง โดยช่ืออาหารท่ีปรากฏนั้นอยูในรูปของอุปลักษณ
ท้ังหมด และกลวิธีการตั้งช่ืออาหารแบบเปรียบเทียบบางสวน เปนกลวิธีตั้งช่ือท่ีเปนการเปรียบเทียบ
และมีการตั้งช่ือแบบตรงรวมอยูดวย ซ่ึงอุปลักษณท่ีพบในช่ืออาหาร มี ๕ อุปลักษณ ไดแก ๑. อุป
ลักษณส่ิงมีชีวิต เชน สามเกลอพเนจร พระรามลงสรง ๒. อุปลักษณของใช เชน ผอบโมรา ถุงทอง 
๓. อุปลักษณธรรมชาติ เชน กุหลาบเบญจรงค เม็ดขนุน ๔. อุปลักษณสงคราม พบ ๑ อุปลักษณ คือ 
กองทัพโจโฉ และ ๕. อุปลักษณสถานท่ี พบ ๑ อุปลักษณ คือ พระรามเดินดง๔๒ 
 การุญญ พนมสุข ไดวิเคราะหเปรียบเทียบอุปลักษณในบทอัศจรรยของวรรณกรรมไทย 
โดยจําแนกเปน ๔ สมัยไดแก วรรณกรรมไทยสมัยกรุงศรีอยุธยาและกรุงธนบุรี สมัยรัตนโกสินทร
ตั้งแตรัชกาลท่ี ๑-๓ สมัยรัตนโกสินทรตั้งแตรัชกาลท่ี ๔-๖ และสมัยรัตนโกสินทรตั้งแตรัชกาลท่ี ๗ 
จนกระท่ังปจจุบัน ผลการศึกษาพบวามีอุปลักษณเรื่องเพศท้ังหมด ๗ ประเภท ไดแก อุปลักษณ
ส่ิงมีชีวิต อุปลักษณส่ิงไมมีชีวิต อุปลักษณธรรมชาติ อุปลักษณส่ิงเหนือธรรมชาติ อุปลักษณการ
เดินทาง อุปลักษณการแสดง และอุปลักษณการละเลน 
 จากการเปรียบเทียบอุปลักษณในบทอัศจรรยของวรรณกรรมตางสมัยพบวา วรรณกรรม
สมัยท่ี ๑ และสมัยท่ี ๓ พบอุปลักษณ ๙ ประเภท คือ อุปลักษณสัตว อุปลักษณพืช และอุปลักษณ
ธรรมชาติ วรรณกรรมสมัยท่ี ๒ พบอุปลักษณ ๙ ประเภทคือ อุปลักษณมนุษย อุปลักษณสัตว อุป
ลักษณพืช อุปลักษณส่ิงประดิษฐ อุปลักษณอาหาร อุปลักษณธรรมชาติ อุปลักษณส่ิงเหนือ
ธรรมชาติ อุปลักษณการเดินทาง และอุปลักษณการแสดง วรรณกรรมสมัยท่ี ๔ พบอุปลักษณ ๕ 
ประเภทคือ อุปลักษณพืช อุปลักษณธรรมชาติ อุปลักษณการเดินทาง อุปลักษณการแสดง และอุป
ลักษณการละเลน 
 ผลการศึกษามโนทัศนเรื่องเพศของคนในสังคมไทยพบวา ผูใชภาษามีมุมมองเรื่องเพศ
เปนส่ิงมีชีวิต เพศเปนส่ิงไมมีชีวิต เพศเปนธรรมชาติ เพศเปนส่ิงเหนือธรรมชาติ เพศเปนการ
เดินทาง เพศเปนการแสดง และเพศเปนการละเลน๔๓ 
 สินีนาฏ วัฒนสุข ไดศึกษาอุปลักษณแสดงอารมณรักในเพลงไทยสากลสําหรับวัยรุนไทย 
ระหวางป พ.ศ. ๒๕๔๒-๒๕๔๖ ผลการศึกษาพบอุปลักษณ ๑๒ ประเภท ไดแกอุปลักษณส่ิงมีชีวิต 
                                         
 ๔๒ อนัตตยา คอมิธิน. “การศึกษาการต้ังช่ืออาหารไทยตามแนวทฤษฎีอรรถศาสตรปริชาน”. 
วิ ท ยา นิ พ น ธ ศิ ล ป ศ าส ต รม ห าบั ณ ฑิ ต  ส าข า วิ ช า ภ า ษ า ศ าส ตร เ พื่ อ กา ร ส่ือ ส าร  ค ณ ะ ศิ ล ป ศ า ส ต ร 
(มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, ๒๕๔๘.)  
 ๔๓ การุญญ พนมสุข. “การวิเคราะหเปรียบเทียบอุปลักษณในบทอัศจรรยของวรรณกรรมไทย”. 
วิ ท ย า นิ พ น ธ ศิ ล ป ศ า ส ต ร ม ห า บั ณ ฑิ ต  ส า ข า ภ า ษ า ศ า ส ต ร เ พื่ อ ก า ร ส่ื อ ส า ร  ค ณ ะ ศิ ล ป ศ า ส ต ร 
(มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, ๒๕๔๙.) 
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อุปลักษณส่ิงไมมีชีวิต อุปลักษณธรรมชาติ อุปลักษณส่ิงเหนือธรรมชาติ         อุปลักษณการเดินทาง 
อุปลักษณความเจ็บปวย อุปลักษณการเรียน อุปลักษณการแขงขัน อุปลักษณธุรกิจ อุปลักษณการ
แสดง อุปลักษณการพนัน และอุปลักษณการกระทํา และพบการถายโยงความสัมพันธทาง
ความหมาย ระหวางวงความหมายตนทางกับวงความหมายปลายทางท่ีสอดคลองกับประเภทของ
อุปลักษณซ่ึงแสดงใหเห็นถึงระบบมโนทัศนอารมณรักของผูใชภาษาไทย๔๔ 
 ศุภชัย ตะวิชัย ไดศึกษาเรื่องอุปลักษณมโนทัศนแสดงอารมณโกรธในภาษาไทย 
ผลการวิจัยพบอุปลักษณ ๑๓ ประเภท ไดแก อุปลักษณไฟ อุปลักษณของเหลว อุปลักษณแกส อุป
ลักษณมนุษย อุปลักษณสัตว อุปลักษณพืช อุปลักษณสี อุปลักษณอาหาร อุปลักษณโรค  อุปลักษณ
ทรัพยสิน อุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติ อุปลักษณสงคราม และอุปลักษณวัตถุ โดยอุปลักษณ
เชิงมโนทัศนเหลานี้สามารถสะทอนใหเห็นมโนทัศนอารมณโกรธของผูใชภาษาไทย จากการศึกษา
กระบวนการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทางไปวงความหมายปลายทาง๔๕ 
 ชัชวดี ศรลัมพ  ไดศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนในนาฏยภาษา โดยศึกษาจากรูปภาษาท่ี
ใชเรียกทารํา อธิบายกิริยาอาการ ภาษาท่ีใชในการสอนหรือการฝกหัดนาฏศิลปโขนละครไทย 
พบวามีอุปลักษณ ๔ ประเภท คือ อุปลักษณส่ิงมีชีวิต อุปลักษณส่ิงไมมีชีวิต อุปลักษณธรรมชาติ อุป
ลักษณเหนือธรรมชาติ และพบวาอุปลักษณเชิงมโนทัศนในนาฏยภาษาสะทอนใหเห็นถึงระบบมโน
ทัศนของนาฏศิลปไทยท่ีสอดคลองกับประเภทของอุปลักษณท่ีพบ เชน นาฏศิลปไทยเปนส่ิงมีชีวิต 
นาฏศิลปไทยเปนส่ิงไมมีชีวิต เปนตน๔๖ 
 จากเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับอุปลักษณเชิงมโนทัศน ท่ีสามารถสะทอนถึง
ความคิดของผูใชภาษาในสังคมดังท่ีกลาวมาขางตน ลวนสนับสนุนแนวคิดของทฤษฎีภาษาศาสตร
ปริชานท่ีวา ภาษาเปนภาพสะทอนความนึกคิดของมนุษยได เพราะการใชภาษาในเชิงเปรียบเทียบ
นั้น ผูใชภาษาในสังคมแตละสังคมจะมีระบบความคิดถายโยงหรือเช่ือมโยงส่ิงท่ีคลายกัน หรือ
เหมือนกันเขาหากัน โดยอาศัยประสบการณดานตางๆไมวาจะเปนประสบการณทางรางกาย 
ประสบการณทางวัฒนธรรม ของผูใชภาษามาเปนตัวชวยในการถายโยง นอกจากนี้ยังสนับสนุน

                                         
 ๔๔ สินีนาฏ วัฒนสุข. “อุปลักษณแสดงอารมณรักในเพลงไทยสากลสําหรับวัยรุนไทย.” วิทยานิพนธ
ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, ๒๕๔๙.) 
 ๔๕ ศุภชัย ตะวิชัย. “อุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธในภาษาไทย.”  วิทยานิพนธอักษร 
ศาสตรมหาบัณฑิต (มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๔๙.) 
 ๔๖ ชัชวดี  ศ รลั มพ .  “ อุป ลักษณ เ ชิง มโ นทั ศน ในน าฏ ยภ าษ า”.  ( งบ ปร ะมา ณแ ผน ดิน ขอ ง
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ประจําปงบประมาณ ๒๕๔๙, ๒๕๕๐.) 
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 ๔๓ 

แนวคิดของเลคอฟฟท่ีวา ภาษาท่ีใชในชีวิตประจําวันนั้นไมไดมีแคการใชรูปภาษาท่ีตรงความหมาย
ประจําภาษาเทานั้น หากแตภาษาท่ีใชในชีวิตประจําวันนี้ยังมีลักษณะรูปภาษาท่ีเปนการเปรียบเทียบ
ปรากฏอยูดวย และยังสามารถศึกษาระบบความคิดหรือมโนทัศนของคนในสังคมไดจากการใช
ภาษาในเชิงเปรียบเทียบเชนเดียวกัน 
 
 ๒.๓.๑ งานวิจัยที่เกี่ยวของกับพระปฐมสมโพธิกถา 
 อนันต เหลาเลิศวรกุล ไดศึกษาวิทยานิพนธเรื่อง “ปฐมสมโพธิกถาภาษาไทย ฉบับ
สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส : ความสัมพันธดานสารัตถะกับวรรณกรรม
พุทธประวัติอ่ืน” จากการศึกษาวิจัยพบวา ปฐมสมโพธิเปนวรรณกรรมพุทธประวัติของชาวไท เดิม
แพรหลายในหมูชาวไทยยวน ไทยอีสาน ลาว ไทล้ือ และไทเขิน ซ่ึงมีวัฒนธรรมรวมกัน ภายหลัง
ปฐมสมโพธิไดรับความนิยมในหมูชาวไทยภาคกลาง และชนชาติเพ่ือนบานของไทยบางชาติ ไดแก 
ชาวมอญและชาวเขมรดวย ปฐมสมโพธิเปนวรรณกรรมพุทธประวัติท่ีบันทึกเปนลายลักษณไวดวย
ภาษาตางๆ มากถึง ๙ ภาษา ท้ังภาษาบาลี ภาษามอญ ภาษาเขมร และภาษาตระกูลไทอีก ๖ ภาษา 
บันทึกไวดวยตัวอักษรท่ีแตกตางกัน ๓ กลุม ปฐมสมโพธิฉบับท่ีเกาแกท่ีสุดคือปฐมสมโพธิกถา
ภาษาบาลี อักษรธรรมลานนา แตงขึ้นท่ีเมืองทาสอยแหงอาณาจักรลานนา ปฐมสมโพธิสํานวนนี้
นอกจากเปนท่ีมาของปฐมสมโพธิภาษาไทยหลายภาษาแลว ยังวิวัฒนาการเรื่อยมาจนเปนปฐม
สมโพธิกถาพระนิพนธในสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส 
 เนื้อเรื่องสวนใหญของปฐมสมโพธิภาษาบาลีและปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยพระนิพนธ
ในสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส สอดคลองกับปฐมสมโพธิฉบับอ่ืนๆ เฉพาะ
รายละเอียดของเรื่องและลําดับเรื่องในตอนพระพุทธเจาผจญธิดาพญามารในปริจเฉทมารวิชัย
เทานั้นท่ีแตกตางกับปฐมสมโพธิฉบับอ่ืนๆอยางเห็นไดชัด เพราะทรงชําระใหตองตามเนื้อเรื่องท่ีมี
มาในพระบาลีและอรรถกถาภาษาบาลี ลําดับเรื่องตอนพระพุทธเจาผจญธิดาพญามารท่ีทรงแกไข
แลวนี้ ไมปรากฏในปฐมสมโพธิสํานวนอ่ืนๆท้ังหมด ยกเวนปฐมสมโพธิกถาภาษาเขมรซ่ึงแปลไป
จากปฐมสมโพธิกถาภาษาไทย ปฐมสมโพธิภาษาบาลีและปฐมสมโพธิกถาพระนิพนธในสมเด็จ
พระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสมีเนื้อเรื่องสอดคลองกับวรรณกรรมพุทธประวัติสาย
บาลีท่ีมีอยูกอนหนา เปนปฐมสมโพธิท่ีมีเนื้อเรื่องละเอียดสมบูรณท่ีสุดในบรรดาคัมภีรช่ือปฐม
สมโพธิท้ังหมดท่ีพบ๔๗ 
                                         

๔๗ อนันต เหลาเลิศวรกุล ไดศึกษาวิทยานิพนธเรื่อง ปฐมสมโพธิกถาภาษาไทย ฉบับสมเด็จพระมหา
สมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส: ความสัมพันธดานสารัตถะกับวรรณกรรมพุทธประวัติอื่น” วิทยานิพนธ
ปริญญาอักษรศาสตรดุษฎีบัณฑิต (จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๔๖.) 
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 ๔๔ 

 สวาง ไชยสงค ไดศึกษาปริญญานิพนธเรื่อง “การศึกษาภาพพจนในวรรณคดีพระปฐม
สมโพธิกถา โดยการตีความและขยายความ” ผลการวิจัยพบวา วรรณคดีปฐมสมโพธิกถา มี
ภาพพจนปรากฏท้ังส้ิน ๙ ประเภท รวมจํานวนท้ังหมด ๒๓๓ แหง ภาพพจนท่ีปรากฏมากท่ีสุดคือ 
การใชสัญลักษณ ภาพพจนท่ีปรากฏนอยท่ีสุดคือ การใชคําถามชวนคิด สวนภาพพจนท่ีไมปรากฏ
การใชเลยคือ การกลาวเทาความ การตีความภาพพจนท่ีปรากฏในวรรณคดีพระปฐมสมโพธิกถา ได
ความหมายท้ังส้ิน ๑๖๓ ความหมาย ภาพพจนท่ีตีความไดความหมายมากท่ีสุด คือ การใชสัญลักษณ 
ภาพพจนท่ีตีความไดความหมายนอยท่ีสุด คือ การใชคําถามชวนคิด ความหมายทุกความหมาย มี
เนื้อความตรงตามหลักพุทธธรรมในหมวดธรรมวิภาคท้ังส้ิน 
 การขยายความ ไดขยายความท้ังส้ิน ๑๖๓ ครั้ง โดยขยายความความหมายท่ีไดจากการ
ตีความภาพพจนท้ัง ๙ ประเภท การขยายความแตละครั้ง เปนการอธิบายความหมายใหละเอียด
ยิ่งขึ้น โดยการยกหลักพุทธธรรมมาสนับสนุน เพ่ือใหเขาใจเหตุผลและรายละเอียดของความหมาย 
ตลอดจนความสัมพันธระหวางความหมายกับภาพพจนนั้นๆใหชัดเจนยิ่งขึ้น๔๘ 
 วงเดือน สุขบาง  ไดเสนอวิทยานิพนธเรื่อง “ศึกษาพระปฐมสมโพธิกถาในแนว
สุนทรียะ” มีจุดมุงหมายเพ่ือวิเคราะหรสคํา รสความและทวงทํานองเขียน จากการศึกษาวิจัยพบวา 
ทวงทํานองเขียนเกี่ยวกับโวหาร ปรากฏวามีโวหารอุปมา โวหารเปรียบเทียบ โวหารบุคลาธิษฐาน 
โวหารกลาวเกินจริง โวหารอุทาหรณ โวหารปุจฉาวิสัชนา โวหารปฏิปุจฉา และโวหารสุภาษิต๔๙ 
 จากการศึกษางานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับพระปฐมสมโพธิ ท่ีกลาวมาท้ังหมดนี้ ผูวิจัยจะใช
เปนขอมูลและแนวทางในการศึกษาอุปลักษณในหนังสือพระปฐมสมโพธิตอไป 

                                         
๔๘ สวาง ไชยสงค, “การศึกษาภาพพจนในวรรณคดีพระปฐมสมโพธิกถา โดยการตีความและขยาย

ความ” ปริญญานิพนธปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต, (มหาวิทยาลัยสารคาม, ๒๕๓๘), หนา ๔๖๑. 
๔๙ วงเดือน สุขบาง, “การศึกษาพระปฐมสมโพธิกถาในแนวสุนทรียะ” ปริญญานิพนธปริญญา

การศึกษามหาบัณฑิต, (มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, ๒๕๒๔), หนา ๒๓๒-๒๔๐. 
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บทที่ ๓ 

 
วิเคราะหอุปลักษณเชิงมโนทัศน 

 
อุปลักษณเชิงมโนทัศน หมายถึง “รูปภาษาท่ีเกิดจากการใชภาษาในเชิงเปรียบเทียบดวย

การนําเอาความหมายของส่ิงหนึ่งหรือมากกวาหนึ่งส่ิง มีคุณสมบัติบางประการรวมกันมา
เปรียบเทียบกัน โดยเปรียบเทียบวาส่ิงหนึ่งเปนอีกส่ิงหนึ่งหรือเหมือนกับอีกส่ิงหนึ่งโดยตรง อุป
ลักษณนั้นเปนผลท่ีเกิดขึ้นจากการเปรียบเทียบ แตท่ีเรียกวาเปน อุปลักษณเชิงมโนทัศน หรือ 
Conceptual Metaphor เพราะอุปลักษณประเภทนี้ไมไดเปนเพียงเรื่องของการใชภาษาเพ่ือการ
เปรียบเทียบใหเห็นภาพพจนเทานั้น แตจากอุปลักษณเองนั้น ทําใหเขาใจมโนทัศนของผูใชภาษา
ได”๑  

จากการศึกษารูปภาษาท่ีใชในการเปรียบเทียบในหนังสือพระปฐมสมโพธิท้ังหมด ผูวิจัย
พบการนําอุปลักษณมาใชเพ่ือเปรียบเทียบในแตละปริจเฉท ดังตอไปนี ้

 
๓.๑ อุปลักษณมนุษย 
มนุษย หมายถึง “สัตวท่ีรูจักใชเหตุผล, สัตวท่ีมีจิตใจสูง”๒  
อุปลักษณมนุษย หมายถึง การนํารูปภาษา ไดแก คําหรือขอความท่ีมีความหมายอางถึง

มนุษย ท่ีเปนส่ิงชีวิตมีความสามารถหายใจไดดวยตัวเอง สืบพันธุ ขยายพันธุได มีกลไกของการ
ดํารงชีวิตในเง่ือนไขเดียวกันท่ีเปนไปธรรมชาติ และหมายรวมถึงสวนประกอบของส่ิงมีชีวิต
เหลานั้น สรรพส่ิงเหลานั้นมีกลไกของการดํารงชีวิตอยูภายใตเง่ือนของธรรมชาติรวมกันคือ มีการ
เกิด แก เจ็บ ตายมาใชกลาวเปรียบเทียบในหนังสือพระปฐมสมโพธิ ดังตัวอยางตอไปนี ้

                                                             

 ๑
 ชัชวดี ศรลัมพ. การใชภาษา “ในหองสนทนา”. (วารสารศิลปศาสตร ๑:๑ ๒๕๔๔), หนา ๙๑-๙๒ 

 ๒ ราชบัณฑิตยสถาน. พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒.  กรุงเทพมหานคร: (นาน
มีบุคสพับลิเคช่ันส, ๒๕๔๖), หนา ๘๓๒. 
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๔๖ 

 
(๑) อาตมาจะยืนประดิษฐานดวยบาท คือวิริยบารมี เหนือพ้ืนปฐพี คือศีลบารมีญาณ จะ

ถือขรรคาวุธสําหรับจะยุทธนาการ คือปญญาบารมี ดวยทักษิณหัตถ คือศรัทธา จะกระทําบารมี
ท้ังหลายเปนโลปองกันสรรพเสนามารพลไพรี มิไดหนีจากรัตนบัลลังก จะตั้งยุทธชิงชัยขจัดเสียซ่ึง
มารภัยใหพายแพพินาศในท่ีนี้ (๙/๙๖) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “บาท” และคําวา “หัตถ”ซ่ึงในบริบทนี้
หมายถึง พระพุทธองคจะยืนหยัดตอสูกับกิเลสดวยวิริยบารมีกับศรัทธา 

คําวา “บาท” และคําวา “หัตถ” มีความหมายประจํารูปภาษาดังนี้ 
คําวา “บาท” คือ ตีนหรือเทา (คําสุภาพ) หมายถึง อวัยวะสวนลางสุดของคนหรือสัตว 

นับตั้งแตใตขอเทาลงไป สําหรับยืนหรือเดินเปนตน๓  
คําวา “หัตถ” คือ มือ หมายถึง อวัยวะสวนหนึ่งของรางกาย อยูตอจากปลายแขน 

ประกอบดวยฝามือและนิ้วมือ สําหรับจับเปนตน๔  
จากตัวอยางท่ีนี้ จากรูปภาษาท่ีปรากฏในประโยคตัวอยางจะเปนการเปรียบ “วิริยบารมี”

ของพระพุทธเจาเปนเสมือนพระบาทของพระองค เปรียบ “ศรัทธา”เปนเสมือนพระหัตถขางขวา ท่ี
จะตอสูกับกิเลสของพระองคเอง ซ่ึงเทาและมือถือวาเปนอวัยวะสวนหนึ่งของรางกายมนุษย จึงเปน
การนําคํามาใชในเชิงเปรียบเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน ท่ีจัดอยูในวงความหมายของมนุษย 

 
(๒) ลําดับนั้น ฝายบุรุษโยธาพระมหาสัตว อีก ๗ จําพวก คือ ศรัทธาพล ๑ วิริยพล ๑ สติ

พล ๑ สมาธิพล ๑ ปญญาพล ๑ หิริพล ๑ โอตตัปปพล ๑ ก็มาประชุมพรอมกันประดุจกราบทูลวา 
ขาพระพุทธเจาท้ังหลายนี้ แตพระองคทรงอภิบาลบํารุงเล้ียงมาส้ินจิรกาล ดวยอันนปานาหาร
วัตถาลังการตุรงครถคชทานอเนกอนันต จะนับมิไดในอดีตภพ จงทอดพระเนตร ขาพระบาทจะ
รอนรบหมูมารปจจนึกใหไดชัยชนะในขณะนี้ แลวประดิษฐานอยูในท่ีเฉพาะพระพักตร ดุจเห็น
ประจักษแกนัยนาสมเด็จพระพุทธางกูร (๙/๙๗-๙๘) 

                                                             

 ๓ เรื่องเดียวกัน, หนา ๖๒๑. 
 ๔ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๒๘๐. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๔๗ 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “โยธา” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง กําลังพล ๗ 
จําพวก คือ ศรัทธาพล ๑ วิริยพล ๑ สติพล ๑ สมาธิพล ๑ ปญญาพล ๑ หิริพล ๑ โอตตัปปพล ๑ 

คําวา “โยธา” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พล ๗ จําพวก คือ ศรัทธาพล ๑ วิริยพล ๑ สติพล ๑ 
สมาธิพล ๑ ปญญาพล ๑ หิริพล ๑ โอตตัปปพล ๑ ท่ีทรงบําเพ็ญมาเพ่ือการบรรลุพระโพธิญาณ คําวา 
“โยธา” คือ ทหาร มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ผูมีหนาท่ีในเรื่องรบ นักรบ๕ จากตัวอยาง 
จะเห็นไดวา  พล(กําลัง) ๗ จําพวก มีศรัทธพล(พละคือศรัทธา) เปนตน เปนเหมือนทหารท่ีทําหนาท่ี
ปองกันพระพุทธเจาจากกิเลสภายในพระทัยของพระองค เปน “โยธา” ดวยการนําคุณสมบัติท่ี
คลายกันมาเปรียบเทียบ คือ ลักษณะการทําหนาท่ีระแวดระวัง ปกปองส่ิงไมพึงประสงคท่ีกอใหเกิด
อันตราย กลาวคือ ทหารทําหนาท่ีขันอาสาปกปองประเทศชาติบานเมืองจากการรุกรานของศัตรู 
ผูกอการราย จึงจัดอยูในวงความหมายของมนุษย  

 
(๓) แตกอนตถาคตทองเท่ียวมาในชาติสงสารประมาณเปนอันมาก สืบเสาะแสวงหาชาง

กระทําเรือน กลาวคือตัณหาอันสรางนามรูป (๑๐/๑๑๐) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ชางกระทําเรือน” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง 

ตัณหาอันสรางรูปนาม   
คําวา “ชาง” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ผูชํานาญในการฝมือหรือศิลปะอยาง

ใดอยางหนึ่ง เชน ชางไม ชางไฟ๖ จากตัวอยาง จะเห็นไดวา  ตัณหาอันสรางรูปนาม ถูกเปรียบดวย
ชางผูสรางเรือน โดยเปนการนําเอาคุณสมบัติของชางท่ีเปนมนุษยมาเปรียบใหเขาใจคําวา ตัณหา จึง
จัดเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนท่ีเปรียบตัณหาเปนมนุษย(ชาง) จัดอยูในวงความหมายของมนุษย 

 
(๔) ขาพเจาท้ัง ๓ เปนสตรีคงจะพันธนาการซ่ึงพระสิทธัตถะดวยบวงท้ังหลาย มีราคะ 

เปนตน (๑๑/๑๑๗) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “สตรี” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง ขาพเจาท้ัง 

๓ (กิเลส ๓ ชนิด คือ ตัณหา ราคะ อรด)ี 
                                                             

 ๕ เรื่องเดียวกัน, หนา ๕๐๗. 
 ๖

 เรื่องเดียวกัน, หนา ๓๕๗. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๔๘ 

คําวา “สตรี” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ผูหญิง, เพศหญิง๗ จากตัวอยาง จะ
เห็นไดวา  กิเลส ๓ ชนิด คือตัณหา ราคะ อรดี เปรียบเสมือนผูหญิงสาว ๓ แบบท่ีจะผูกมัดพระ
สิทธัตถะดวยบวงคือราคะ เปนตน จึงจัดไดวาเปนการนําคุณสมบัติของคําวา “สตรี” ซ่ึงเปนมนุษย
ไปใชเชิงเปรียบเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน ท่ีจัดอยูในวงความหมายของมนุษย 

 
(๕) พระลูกเจาสถิตในพระนครนี้ จะเสด็จไปแหงใดก็เคยทรงกุญชรชาติพาชีสีวิกาญจน

ยานราชรถ อันปรากฏดวยอดิเรกราชานุภาพมหึมา บัดนี้มาปลงพระโลมัสสุเกศาทรงนุงหมผายอม
ฝาด พระหัตถทรงบาตรเส่ือมสูญพระยศศักดาเดช ดุจเพศคนจัณฑาลเท่ียวภิกขาจารทรมานพระองค 
ไมมีพระภูษาอาภรณทรงหรือไฉน พระสรีระวิลาสจะแปลกประหลาดเปนประการใดในคราวนี้ 
(๑๘/๑๘๕) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “จัณฑาล” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง 
พระพุทธเจาท่ีเท่ียวภิกขาจารทรมานพระองค หมจวีรคร่ําคราเปนดังคนต่ําตอย 

คําวา “คนจัณฑาล” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ต่ําชา, ลูกคนตางวรรณะ๘  
จากตัวอยาง จะเห็นไดวา  คําวา จัณฑาล ในบริบทนี้ พระนางพิมพาเปรียบเทียบพระพุทธองคท่ีทรง
นุงหมผายอมฝาด พระหัตถทรงบาตรและเท่ียวภิกขาจารเส่ือมสูญยศศักดิเ์หมือนคนจัณฑาล ท้ังๆท่ี
พระองคทรงเปนถึงพระราชโอรส จึงจัดไดวาเปนการนําคําไปใชเชิงเปรียบเทียบเปนอุปลักษณเชิง
มโนทัศน ท่ีจัดอยูในวงความหมายของมนุษย 

 
(๖) ก็ยกพระจตุราริยสัจขึ้นเปนพระมงกุฏโมลีแหงธรรมท้ังปวง (๒๑/๒๒๑) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “พระมงกุฏโมลี” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง 

พระจตุราริยสัจคือ อริยสัจ ๔ ไดแก ทุกข สมุทัย นิโรธ มรรค ซ่ึงถือวาเปนหลักธรรมสูงสุด  
คําวา “พระมงกุฏโมลี” คือ มงกุฏ มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง สูงสุด, ยอด

เยี่ยม๙ จากตัวอยาง จะเห็นไดวา  คําวา พระมงกุฏโมลี ในบริบทนี้ เปนการเปรียบเทียบธรรมคือ

                                                             

 ๗ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๑๑๕. 
 ๘ เรื่องเดียวกัน, หนา ๒๙๘. 
 ๙ เรื่องเดียวกัน, หนา ๘๒๙. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๔๙ 

อริยสัจ ๔ เหมือนจุกผม หรือส่ิงท่ีอยูสูงสุดบนหัว จึงจัดไดวาเปนการนําคําไปใชเชิงเปรียบเทียบ
เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน ท่ีจัดอยูในวงความหมายของมนุษย 

 
๓.๒ อุปลักษณสัตว 
สัตว หมายถึง “ส่ิงมีชีวิตซ่ึงแตกตางไปจากพรรณไม สวนมากมีความรูสึกและ

เคล่ือนไหวยายท่ีไปไดเอง, ความหมายท่ีใชกันเปนสามัญหมายถึงสัตวท่ีไมใชคน, เดรัจฉาน” ๑๐ 
อุปลักษณสัตว หมายถึง การนํารูปภาษา ไดแก คําหรือขอความท่ีมีความหมายเกี่ยวของ

กับสัตว คือ ช่ือเรียกสัตว และพฤติกรรมหรือกริยาอาการของสัตวชนิดตางๆ ท้ังท่ีมีตัวตนอยูจริง
และไมมีตัวตนอยูจริงในโลก มาใชในเชิงเปรียบเทียบ ดังตอไปนี ้

 
(๗) พระราชกุมารีอันทรงสถิตบนรัตนบัลลังกในทามกลางสภังคมณฑลท่ีสนามเลนมี

พระสิริวิลาสเลหประหนึ่งวา เทวราชธิดาอันแวดลอมดวยอเนกนิกรเทพยอัปสรกัญญาในดุสิตเทวภิ
ภพ … มิฉะนั้นก็เหมือนดวยพระยาสุพรรณราชวิหคหงส อันปรากฏในทางกลางแหงหงสเปนอเนก
คณา แลบินรอนราบนอนิลบถประเทศสถาน (๑/๙) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “พระยาสุพรรณราชวิหคหงส” ซ่ึงใน
บริบทนี้หมายถึง พระนางสิริมหายา ขณะท่ีทรงประทับอยูบนบัลลังกแกวท่ีสนามเลนทามกลางนาง
สนมบริวารแวดลอม ทรงมีพระสิริโฉมงดงาม 

คําวา “พระยาสุพรรณราชวิหคหงส” คือ หงส มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง นก
ในนวนิยายถือวาเปนนกในตระกูลสูง มีเสียงไพเราะเปนพาหนะของพระพรหม๑๑ จากตัวอยาง จะ
เห็นไดวา  คําวา หงสทอง ในบริบทนี้ เปนการเปรียบเทียบพระนางสิริมหามายา ขณะท่ีทรงประทับ
อยูบนบัลลังกแกวท่ีสนามเลนทามกลางนางสนมบริวารแวดลอม ทรงมีพระสิริโฉมงดงาม เหมือน
พระยาหงสทองท่ีปรากฏตัวทามกลางนางสนมบริวารแวดลอม และบินอยูบนทองฟาเปนฝูง จึงจัด
ไดวาเปนการนําคําไปใชเชิงเปรียบเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน ท่ีจัดอยูในวงความหมายของ
สัตว 
                                                             

 ๑๐ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๑๖๘-๑๑๖๙. 
 ๑๑ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๒๓๗. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๕๐ 

(๘) เสด็จยืนอยูมีพระอาการองอาจดุจพระยาสีหราช อันอยูบนยอดบรรพต (๓/๓๓) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “พระยาสีหราช” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง 

ขณะท่ีพระมหาสัตวเสด็จยืนอยูหลังจากยางพระบาทไปแลว ๗ กาวมีพระอาการองอาจ 
คําวา “พระยาสีหราช” คือ ราชสีห มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง พญาสิงโต, 

สิงหราช หรือสีหราชก็เรียก, สัตวในนิยายถือวามีความดุรายและมีกําลังมาก, สิงหก็เรียก๑๒ จาก
ตัวอยาง จะเห็นไดวา  คําวา “พระยาสีหราช” ในบริบทนี้ เปนการเปรียบเทียบพระมหาสัตวขณะท่ี
เสด็จยืนอยูหลังจากยางพระบาทไปแลว ๗ กาวมีพระอาการองอาจ เหมือนพระยาราชสีหท่ียืนอยู
บนยอดเขา ซ่ึงพญาสิงโตถือวาเปนสัตวเจาปาท่ีมีลักษณะท่ีมีกําลังมากและองอาจ จึงจัดอยูในวง
ความหมายของสัตว 

 
(๙) สมเด็จพระมหาบุรุษราชก็ทรงภูษาสรรพาภรณวิภูษิต พ้ืนนิลวรรณอันเขียวแวดลอม

ดวยอเนกนงคนิกรขัตติยราชกัญญา แตลวนนุงหมประดับนิลวัตถาลังการาภรณท้ังส้ิน ครุวนาดุจ
พระยานิลคเชนทรชาต ิอันแวดลอมดวยหมูนิลกิริณีเปนบริวาร (๕/๕๖) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “พระยานิลคเชนทรชาติ” ซ่ึงในบริบทนี้
หมายถึง พระมหาสัตวทรงเครื่องสีเขียว แลวแวดลอมไปดวยนางบริวาร 

คําวา “พระยานิลคเชนทรชาติ” คือ ชาง มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ช่ือสัตว
เล้ียงลูกดวยนม ตัวสีเทา จมูกยื่นยาวเรียกวา งวง ตัวผูมีงายาว เรียกวา ชางพลาย๑๓  จากตัวอยาง จะ
เห็นไดวา  คําวา พระยานิลคเชนทรชาต ิในบริบทนี้ เปนการเปรียบเทียบพระมหาสัตวทรงอาภรณ
และเครื่องประดับสีเขียว แลวแวดลอมไปดวยนางบริวาร เปรียบเหมือนพระยาชางพลายท่ีแวดลอม
ไปดวยนางชางพัง จึงจัดอยูในวงความหมายของสัตว 

 
(๑๐) พอเพลาสายัณหตะวันบาย ก็เสด็จบทจรจากสาลวัน มีพรรณสิริวิลาสอันงามปาน

ประหนึ่งวา พระยาคชสารซับมันอันสัญจรจากหมูอยูแตผูเดียวดูพิลาสลานจิตควรจะพิศวง มิฉะนั้น
ดุจพระยาไกรสรสีหราช อันทรงสุรเดชอํานาจลีลาศออกจากรัตนคูหาออกสูวนาดรหิมพานต 
                                                             

 ๑๒ เรื่องเดียวกัน, หนา ๙๕๑. 
 ๑๓ เรื่องเดียวกัน, หนา ๓๕๗. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๕๑ 

มิฉะนั้นดุจฉัททันตเศวตสาร สัญจรบําราศวนสณฑสาลวันอันประดับดวยดวงดอกเบงบาน สถิต
แทบฝงฉัททันตสระสถานสถาพรภิรมย (๘/๘๗) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “พระยาคชสาร” “พระยาไกรสรสีหราช” 
และคําวา “ฉัททันตเศวตสาร” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง ขณะท่ีพระพุทธเจาเสด็จดําเนินอยูในปาสาล
วัน มีพระสิริโฉมงดงาม 

คําวา คําวา “พระยาคชสาร” “พระยาไกสรสีหราช” และคําวา “ฉัททันตเศวตสาร” มี
ความหมายประจํารูปภาษาดังนี้ 

คําวา คําวา “พระยาคชสาร” “พระยาไกสรสีหราช” และคําวา “ฉัททันตเศวตสาร” มี
ความหมายประจํารูปภาษาดังนี้ 

คําวา “พระยาคชสาร” คือ คชสาร หมายถึง ชาง๑๔  
คําวา “พระยาไกรสรสีหราช” คือ ราชสีห หมายถึง พญาสิงโต, สิงหราช หรือสีหราชก็

เรียก, สัตวในนิยายถือวามีความดุรายและมีกําลังมาก, สิงหก็เรียก๑๕  
คําวา “ฉัททันตเศวตสาร” คือ ฉัททันต หมายถึง ช่ือชางตระกูล ๑ ใน ๑๐ ตระกูลเรียก

ฉัททันตหัตถี กายสีขาวบริสุทธ์ิดั่งสีเงินยวง แตปากและเทาสีแดง๑๖  
จากตัวอยางนี้จากรูปภาษาท่ีปรากฏในประโยคตัวอยาง คําวา  “พระยาคชสาร” “พระยา

ไกรสรสีหราช” และคําวา “ฉัททันตเศวตสาร” เปนการนําเขาลักษณะของสัตว ๓ ชนิดขณะเยื้อง
กายมาเปรียบเทียบกับลักษณะการเสด็จดําเนินของพระพุทธเจา จึงเปนการนําคํามาใชในเชิง
เปรียบเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน ท่ีจัดอยูในวงความหมายของสัตว 

 
๓.๓ อุปลักษณพืช 
พืช หมายถึง “เมล็ดพันธุไม, ส่ิงท่ีจะเปนพันธุตอไป, พรรณไมท่ีงอกอยูตามท่ีตางๆ, พืช

พันธก็ใช๑๗ อาจกลาวไดวา พืชเปนส่ิงมีชีวิตประเภทหนึ่ง ท่ีสามารถสรางอาหารไดดวยตนเองโดย

                                                             

 ๑๔ เรื่องเดียวกัน, หนา ๒๑๓. 
 ๑๕ เรื่องเดียวกัน, หนา ๙๕๑. 
 ๑๖ เรื่องเดียวกัน, หนา ๓๓๕. 
 ๑๗ เรื่องเดียวกัน, หนา ๗๙๓. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๕๒ 

การสังเคราะหแสง มีการหายใจ มีการเจริญเติบโต แตไมสามารถเคล่ือนท่ีได ไมมีอวัยวะรับ
ความรูสึก ซ่ึงแตกตางส่ิงมีชีวิตประเภทมนุษยและสัตว 

อุปลักษณพืช หมายถึง การนํารูปภาษา ไดแก คําหรือขอความท่ีมีความหมายเกี่ยวของ
กับพืชในดานตางๆ ซ่ึงเปนส่ิงมีชีวิตประเภทหนึ่งมาใชกลาวเปรียบเทียบ ดังตอไปนี ้

 
(๑๑) พระทัยปรารถนาจะถือเอาซ่ึงผล คือพระสัพพัญุตญาณในไมกัลปพฤกษ คือพระ

สมติงสบารมี มีดอกอันบาน คือเบญจมหาบริจาค และตั้งอยูเหนือภูมิภาค กลาวคือ ไตรพิพิธสมบัติ
ท้ังสาม (๒/๒๑) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ผล” “ไมกัลปพฤกษ” และ “ดอกอันบาน”
ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระมหาสัตวทรงตั้งพระทัยจะยึดเอาพระสัพพัญุตญาณในพระบารมี ๓๐ 
มีมีสละส่ิงคัญ ๕ ประการ 

คําวา “ผล” “ไมกัลปพฤกษ” และ “ดอกอันบาน” มีความหมายประจํารูปภาษาดังนี้ 
คําวา “ผล” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ลูกไม เชน ผลมะมวง ผลมะปราง๑๘  
คําวา “ไมกัลปพฤกษ” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ตนไมท่ีเช่ือวาใหผลสําเร็จ

ตามความปรารถนา๑๙  
คําวา “ดอกอันบาน” คือ ดอก มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง สวนหนึ่งของพรรณ

ไมท่ีผลิออกจากตนหรือกิ่ง๒๐  
จากตัวอยาง คําวา “ผล”  “ไมกัลปพฤกษ” และ “ดอกอันบาน” ในบริบทนี้ จึงเปนการ

เปรียบสัพพัญุตญาณของพระพุทธองคเหมือนผลไมกัลปพฤกษ บารมีเปรียบเหมือนตนไม
สาระพัดนึก การสละส่ิงสําคัญ ๕ ประการเปรียบเหมือนดอกอันบาน จึงเปนการนําเอาคุณสมบัติ
ของพืชมาเปรียบเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน ท่ีจัดอยูในวงความหมายของพืช 

 

                                                             

 ๑๘ เรื่องเดียวกัน, หนา ๗๒๖. 
 ๑๙ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๐๗. 
 ๒๐ เรื่องเดียวกัน, หนา ๓๙๖. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๕๓ 

(๑๒) แทจริงแตกาลเม่ือปจฉิมราตรีปฐมาภิสัมโพธิ รุงขึ้นจะไดตรัสรูเปนองคพระ
สัพพัญูทรงตรัสรูทิพยจักษุญาณ กาลขณะนั้นก็ทอดพระเนตรเห็นซ่ึงเวไนยสัตว อันมีธุลีอวิชชา
บางหนาครอบงําสันดานนอยมากประการใดๆ ก็ดี จะมีปญญินทรียออนและกลา อาการช่ัวดีมี
ประเภทตางๆ ก็เห็นแจงประจักษในพระญาณท่ัวท้ังส้ิน และบุคคลบางพวกก็มีปญญาพิจารณาเห็น
โทษภัยปรโลก บางจําพวกก็ปราศจากปญญา บมิไดพิจารณาเห็นโทษภัยในปรโลกนี้ ก็มีครุวนาดุจ
ดอกอุบลปทุมบุณฑริกชาติท้ังหลายตางๆ บางดอกก็พ่ึงงอกขึ้นจากเงายังจมอยูใตน้ํา บางดอกก็มี
กานเจริญ แตยังอยูใตน้ํา ยังไมงอกขึ้นมาเสมอน้ํา บางดอกก็เจริญขึ้นพอเสมอหลังน้ํา บางดอกก็งอก
ขึ้นมาพนน้ําเกือบใกลจะบาน และดอกบัวท้ัง ๔ จําพวกนี้มีอุปมาฉันใด ก็เหมือนพระสัพพัญู ทรง
พิจารณาเห็นซ่ึงสัตวโลกท้ังหลาย ๔ จําพวก ประจักษแจงดวยพุทธจักษุญาณ ก็มีอุปไมยฉันนั้น 
(๑๒/๑๒๖-๑๒๗) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ดอกอุบลปทุมบุณฑริกชาต”ิ ซ่ึงในบริบท
นี้หมายถึง สัตวโลกท้ังหลาย 

คําวา ดอกอุบลปทุมบุณฑริกชาต”ิ คือ บัว มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ไมน้ํามี
เหงายาวทอดอยูในตม ใบเปนแผนกลม ขอบเรียบ อยูหางๆกัน กานใบและกานมีดอกแข็ง หนาม
สากคาย ชูใบและดอกขึ้นพนผิวน้ํา เชนบัวหลวง๒๑ จากตัวอยาง จะเห็นไดวา  คําวา บัว ในบริบทนี้ 
เปนการเปรียบเทียบลักษณะของดอกบัวซ่ึงมี ๔ จําพวก ไดแก  

๑. ดอกบัวท่ีอยูเหนือน้ําแลว คอยทาแสงพระอาทิตย พรอมท่ีจะบาน 
๒. ดอกบัวท่ีอยูเสมอหลังน้ํา จะบานในวันตอไป 
๓. ดอกบัวใตน้ํา 
๔. ดอกบัวพ่ึงงอกออกใหมจากเหงา๒๒ 
เหมือนกับบุคคล ๔ จําพวก ไดแก 
๑. อุคฆฏิตัญู (ผูท่ีพอยกหัวขอก็รู, ผูรูเขาใจไดฉับพลัน แตพอทานยกหัวขอขึ้นแสดง) 

                                                             

 ๒๑ เรื่องเดียวกัน, หนา ๖๑๘. 
 ๒๒ สุธิวงศ พงศไพบูลย. คูมือพระปฐมสมโพธิกถา. กรุงเทพมหานคร  : พิมพครั้งท่ี ๓, (ไทยวัฒนา
พานิช, ๒๕๒๕) หนา ๙๗. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๕๔ 

๒. วิปจิตัญู (ผูรูตอเม่ือขยายความ, ผูรู เขาใจได ตอเม่ือทานอธิบายความพิสดาร
ออกไป) 

๓. เนยยะ (ผูท่ีพอจะแนะนําได, ผูท่ีพอจะคอยช้ีแจงแนะนําใหเขาใจไดดวยการฝกสอน
อบรมตอไป) 

๔. ปทปรมะ (ผูมีบทเปนอยางยิ่ง, ผูอับปญญา สอนใหรูไดแตเพียงตัวบทหรือพยัญชนะ
หรือถอยคํา ไมอาจเขาใจอรรถ คือความหมาย) ๒๓ 

ซ่ึงเปนการแสดงลักษณะของบัววายังมีหลายจําพวก มนุษยก็ตองมีหลายระดับ จึงเปน
การนําคํามาใชในเชิงเปรียบเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน ท่ีจัดอยูในวงความหมายพืช 

 
(๑๓) อนึ่ง ตถาคตก็มีราคะโทสะโมหะปราศจากสันดาน เปนสมุจเฉทปหานส้ินสูญมูล

รากอันเด็ดขาด มิอาจบังเกิดเจริญอีกสืบไปในเบ้ืองหนา ครุวนายอดตาลอันตัดขาดมิอาจวัฒนาการ
สืบไปจะหวั่นไหวดวยราคาทิกิเลสบมิไดมีเปนแท (๑๘/๑๙๒) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ยอดตาล” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง กิเลสท่ี
พระพุทธเจาทรงละไดโดยเด็ดขาดแลว  

คําวา “ยอดตาล” มีความหมายประจํารูปภาษา ดังนี้ 
“ยอด” หมายถึง สวนสูงสุด, สวนเหนือสุด, เชน ยอดปราสาท ยอดเจดีย ยอดเขา,สวน

ปลายสุดของพรรณไมหรือท่ีแตกใหม เชน ยอดผัก ยอดตําลึง ยอดกระถิน๒๔ 
“ตาล” หมายถึง ช่ือปาลมชนิด Borassus flabellifer L. ในวงศPalmae ใบใหญ ดอกแยก

เพศ อยูตางตน ตนเพศผูออกดอกเปนงวงคลายมะพราว ไมมีผล ตนเพศเมียออกดอกเปนชอเดี่ยว ๆ 
ผลใหญกลมโตเปนทะลาย น้ําหวานท่ีออกจากงวงของตนเพศผู เรียกวา น้ําตาลสด ใชทําน้ําตาล
ได๒๕  

                                                             

 ๒๓ พรหมคุณาภรณ,พระ(ป.อ.ปยุตฺโต). พจนานุกรมพุทธศาสน ฉบับประมวลศัพท. พิมพครั้งท่ี ๑๒, 
(มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๑), หนา ๑๘๒. 
 ๒๔ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒. หนา ๘๙๔. 
 ๒๕ เรื่องเดียวกัน, หนา ๔๖๑. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๕๕ 

เม่ือนําคําท้ังสองมารวมกัน จึงหมายความวา สวนปลายสุดของตนตาล ในบริบทนี้ เปน
การนําเอาลักษณะตนตาลท่ีถูกตัดยอดจนไมสามารถจะเจริญเติบโตอีกตอไปได มาเปรียบเทียบ
พระพุทธเจาท่ีเปนผูละกิเลสไดโดยเด็ดขาดแลว ซ่ึงไมสามารถจะกลับฟนคืนมายินดีทางโลกดวย
อํานาจของกิเลสไดอีก จึงจัดอยูในวงความหมายของพืช 

 
(๑๔)  อันวาเปอกตมกลาวแลวคือกามคุณ บุคคลผูใดขามเสียได และย่ํายีทําลายเสียซ่ึง

หนาม คือกิเลสกามคุณนั่นแล บุคคลผูนั้นก็มิไดกระทํามโนอาวรณหวั่นไหวในสุขและทุกขท้ังปวง 
(๑๙/๑๙๙) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “หนาม” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง กิเลสกาม
คุณ  

คําวา “หนาม” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง สวนแหลมๆ ท่ีงอกออกจากตน 
หรือกิ่งของไมบางชนิดเปนตน เชนหนามง้ิว หนามพุทรา๒๖ เปนการเปรียบเทียบกิเลสกามคุณ คือ
กิเลสท่ีทําใหอยาก เจตสิกอันเศราหมอง ชักใหใคร ใหรัก ใหอยากได ไดแก ราคะ โลภะ อิจฉา เปน
ตนเหมือนหนามท่ีมีลักษณะแหลมคมอันเปนอันตรายตอผูจับตอง จึงจัดอยูในวงความหมายของพืช 

 
(๑๕) ขอซ่ึงพระสัพพัญูเสด็จยับยั้งอยูชา มิไดมาสูสํานักพระพุทธบิดาโดยดวนนั้นเหตุ

ดวยพระบารมีญาณแหงพระพุทธบิดายังไมแกกลาบริบูรณ ครุวนาดุจผลมะขามปอมยังออนอยู
แมวามีผูท้ิงขวางดวยไม คอน กอนดินใดๆก็ดี ท่ีจะไดรวงหลนลงนั้นหาบมิได จะทําลายลงก็แต
สาขานอยใหญตกลงสูพ้ืนปฐพี และผลมะขามปอมนั้นตอเม่ือไดสุกแกแลวตองลมลาพายพัดออนๆ
ก็รวงหลนลงเอง (๒๓/๒๔๕) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “มะขามปอม” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระ
บารมีญาณของพระพุทธบิดา  

คําวา “มะขามปอม” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ช่ือไมตนขนาดกลางชนิด 
Phyllanthus emblica L. ในวงศ Euphorbiaceae ผลกลมรสเปรี้ยวฝาด เมล็ดแข็ง ผลใชทํายาได ๒๗  

                                                             

 ๒๖ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๒๔๙. 
 ๒๗ เรื่องเดียวกัน, หนา ๘๔๔. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๕๖ 

จากตัวอยางมีการเปรียบบารมีญาณของพระพุทธบิดาท่ียังไมแกกลาบริบูรณ เหมือนมะขามปอมท่ี
ยังออนอยู แมจะใชไมขวางปาก็ไมอาจท่ีจะรวงหลนมาได แตถาปลอยใหสุกเต็มท่ีแลวเพียงลมพัด
เบาๆ ก็รวงหลนลงมาเอง จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูใน
วงความหมายของพืช  

 
(๑๖) ลําดับนั้น พระศาสดาก็ทรงเยียวยาพระโรคาพาธดวยโอสถ กลาวคือพระสมาธิ

ญาณ ปานประหนึ่งวาไมไผ ผูกกระหนาบคาบค้ําอุปถัมภ ซ่ึงเกวียนอันเกาคร่ําคราพอประทัง
ทุกขเวทนาไปในทามกลางหนทาง (๒๖/๒๖๗) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ไมไผ” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระสมาธิ
ญาณของพระศาสดา 

คําวา “ไมไผ” คือ ไผ มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ช่ือไมพุมหลายชนิดขึ้นเปน
กอ ลําตนเปนปลองๆ เชน ไผจีน๒๘ จากตัวอยางมีการเปรียบถึงการท่ีพระพุทธเจาทรงเยียวยาพระ
โรคดวยสมาธิญาณ เหมือนเอาไมไผผูกกระหนาบเกวียนเกาท่ีชํารุดใหพอใชการได ซ่ึงเปนการ
นําเอาคําวา “ไมไผ” มาเปรียบกับพระสมาธิญาณนั่นเอง จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุป
ลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายของพืช  

 
๓.๔ อุปลักษณวัตถ ุ
วัตถุ หมายถึง “ส่ิงของ”๒๙ 
อุปลักษณวัตถุ คือ รูปภาษาท่ีมีความหมายอางอิงถึง วัตถุ ส่ิงของ ส่ิงประดิษฐตางๆ 

เครื่องจักรกล เครื่องยนต เครื่องไฟฟา ฯลฯ เปนตน ในท่ีนี้ผูวิจัยหมายถึง ส่ิงของเครื่องใชท่ัวๆ ไปท่ี
สามารถจับตองไดโดยการสัมผัส ซ่ึงอาจจะมีขนาดแตกตางกันไป แตผูใชสามารถขยับเคล่ือนท่ี
ส่ิงของ หรือวัตถุนั้นๆ ได มาเปรียบเทียบในหนังสือพระปฐมสมโพธิ ดังตัวอยางตอไปนี ้

 

                                                             

 ๒๘ เรื่องเดียวกัน, หนา ๗๔๕. 
 ๒๙ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๐๕๙. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๕๗ 

(๑๗) อนึ่ง กายพระมหาสัตวเม่ืออยูในพระครรภพระมารดา บมิไดเปนท่ีสัมพาธสถาน
คับแคบ เหมือนดังสัตวท้ังปวงอันเสวยทุกขลําบากอยูในครรภ ทรงสถิตอยูเปนสุขเหมือนดุจนั่งอยู
บนเตียงทอง อันกวางได ๑๒ ศอก มิฉะนั้นดุจมหาพรหมอันสถิตอยูในวิมานแกว (๓/๓๐) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “เตียงทอง” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระ
ครรภของพระมารดาท่ีพระมหาสัตวสถิตอยู 

คําวา “เตียง” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ท่ีสําหรับนอนหรือตั้งส่ิงของ มีขา ๔ 
ขา รูปส่ีเหล่ียมผืนผา๓๐ จากตัวอยางจะเห็นการเปรียบเทียบวา “เตียง” มีลักษณะกวางขวาง นั่งหรือ
นอนพักผอนก็สบายตัว ซ่ึงพระมหาสัตวอยูในพระครรภพระมารดา ไมทรงรูสึกวาคับแคบ หรือ
เปนทุกข เหมือนนั่งอยูบนเตียงทอง จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน 
จึงจัดอยูในวงความหมายของวัตถุ  

 
(๑๘) พระสิริมหามายาทรงครรภพระโพธิสัตวอยูถวนทศมาส ครุวนาดุจบาตรอันรองไว

ซ่ึงน้ํามันบมิไดมีพระกายลําบาก (๓/๓๑) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “บาตร” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระครรภ

ของพระสิริมหามายาท่ีพระโพธิสัตวสถิตอยูตลอด ๑๐ เดือน 
คําวา “บาตร” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ภาชนะชนิดหนึ่งสําหรับภิกษุ

สามเณรใชรับอาหารบิณฑบาต๓๑ จากตัวอยางจะเห็นการเปรียบเทียบวา “บาตร” มีลักษณะทรงกลม
เหมือนทองของหญิงมีครรภ ซ่ึงพระครรภของพระนางสิริมหามายาขณะท่ีทรงครรภพระมหาสัตว
อยูตลอด ๑๐ เดือนเหมือนบาตรท่ีรองไวดวยน้ํามัน ไมมีความลําบากพระวรกายแตอยางใด จึงเปน
การนําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายของวัตถุ  

 
(๑๙) เม่ือไดบรรลุพระสัพพัญุตญาณแลว ไมชาก็จะกลับมาเช็ดพระอัสสุชลธาราพระ

ราชบิดามารดากับท้ังประยุรขัตติยวงศาดวยผาปาวาลพัสตร กลาวคือพระสัทธรรมอันประเสริฐ (๗/
๗๒) 
                                                             

 ๓๐ เรื่องเดียวกัน, หนา ๔๗๘. 
 ๓๑ เรื่องเดียวกัน, หนา ๖๒๑. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๕๘ 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ผา” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระสัทธรรม
ท่ีไดจากการตรัสรู 

คําวา “ผา”  มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ส่ิงท่ีทําดวยเยื่อใยเชน ฝาย ไหม ขน
สัตว โดยวิธีทอหรืออัดใหเปนผืน, มักเรียกตามลักษณะของส่ิงท่ีทําเชน ผาไหม ผาฝาย ผาขนสัตว, 
หรือตามลักษณะท่ีใช เชน ผากราบ ผาอาบ ผาออม๓๒ จากตัวอยางจะเห็นการเปรียบเทียบวา “ผา” ท่ี
ใชสําหรับเช็ดน้ําตาเพ่ือคลายโศก เหมือนธรรมอันประเสริฐท่ียังน้ําตาคือความโศกเศราใหหายไป 
ไดดวงตาเห็นธรรม จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวง
ความหมายของวัตถุ  

 
(๒๐) สัตวท้ังหลายยอมมีสันดานหนวงหนักเต็มไปดวยกองกิเลสดุจเตาน้ําอันเต็มไป

ดวยน้ํา และภาชนะอันเต็มไปดวยเปรียงเนาและทอนผาเกาชุมไปดวยน้ํามัน มิฉะนั้นดุจมืออันติด
เปอนดวยหญาคา ยอมเศราหมองอยูดวยราคาภิรัตขิัดแคนอยูดวยโทสะประทุษราย และมุงหมายมัว
หมองอยูดวยโมหะ (๑๒/๑๒๓) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “เตาน้ํา” และ “ภาชนะ” ซ่ึงในบริบทนี้
หมายถึง อุปนิสัยท่ีมีมาแตกําเนิดของมนุษย 

คําวา “เตาน้ํา” และ “ภาชนะ” มีความหมายประจํารูปภาษาดังนี้ 
คําวา “เตาน้ํา” คือ เตา หมายถึง ภาชนะท่ีมีรูปคลายน้ําเตา๓๓ 
คําวา “ภาชนะ” หมายถึง เครื่องใชจําพวกถวยโถโอชามหมอไหเปนตนสําหรับใส

ส่ิงของ๓๔ 
จากตัวอยางจะเห็นการเปรียบเทียบวา “เตาน้ํา” ท่ีเต็มไปดวยน้ํา และ“ภาชนะ” ท่ีเต็มไป

ดวยมันสัตวท่ีเนาแลว เปรียบเหมือนจิตใจของมนุษยเต็มไปดวยกิเลส จึงเปนการนําคํามาใชในเชิง
เทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายของวัตถุ  

 

                                                             

 ๓๒ เรื่องเดียวกัน, หนา ๗๓๑. 
 ๓๓ เรื่องเดียวกัน, หนา ๔๗๖. 
 ๓๔ เรื่องเดียวกัน, หนา ๔๗๖. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๕๙ 

(๒๑) เพ่ือกระทําประโยชนแกขัตติยวงศาสักยราชท้ังปวงจะถอนขึ้นซ่ึงลูกศรอันเสียบ
แทงในดวงจิต กลาวคือความโกรธแหงพระประยูรญาติท้ังปวง (๑๗/๑๗๔) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ลูกศร” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง ความ
โกรธของพระประยูรญาติ 

คําวา “ลูกศร”  มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง เครื่องหมายท่ีใชช้ีบอกทางเปนตน 
มีลักษณะคลายปลายของลูกศร, ลูกธน๓ู๕ จากตัวอยางจะเห็นการนําคําวา“ลูกศร” มาใชแทนอารมณ
โกรธของพระประยูรญาติ เปนการเปรียบความโกรธเหมือนลูกศรท่ีเสียบอยูในจิตใจ จึงเปนการนํา
คํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายของวัตถุ  

 
(๒๒) จะเยียวยาใหระงับหายดวยโอสถ คือพระธรรมเทศนา (๑๗/๑๗๔) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “โอสถ” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระธรรม

เทศนาซ่ึงเปนนามธรรม 
คําวา “โอสถ”  คือ ยา มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ส่ิงท่ีใชแกหรือปองกันโรค 

หรือบํารุงรางกาย๓๖ จากตัวอยางจะเห็นการเปรียบเทียบคําวา “โอสถ(ยา)” ซ่ึงมีคุณสมบัติใชแกหรือ
ปองกันโรคภัยทางรางกาย มาเปรียบกับพระธรรมเทศนาท่ีใชแกหรือปองกันโรคทางใจ จึงจัดอยูใน
วงความหมายของวัตถุ  

 
(๒๓) ผิวฉะนั้นอาตมาจะตัดซ่ึงบวง คือฆราวาส ละเสียซ่ึงหมูญาติท้ังปวงมิไดอาลัยใน

โภคสมบัติ ออกบรรพชาในพระพุทธศาสนา (๒๐/๒๐๙) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “บวง” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง ฆราวาส

หรือผูอยูครองเรือน 
คําวา “บวง”  มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง เชือกท่ีทําเปนวงสําหรับคลอง รูดเขา

ออกได๓๗ จากตัวอยางจะเห็นการเปรียบเทียบวา “บวง” ท่ีทําเปนวงสําหรับคลองใหติดอยูกับท่ี

                                                             

 ๓๕ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๐๒๗. 
 ๓๖ เรื่องเดียวกัน, หนา ๘๙๘. 
 ๓๗ เรื่องเดียวกัน, หนา ๖๑๐. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๖๐ 

จํากัดเหมือนกับฆราวาส ท่ีมีภาระคือครอบครัว ญาติ ภรรยา และลูกเปนพันธะมีความเปนหวงกังวล
เพราะรักใคร ทําใหไมมีอิสระได จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึง
จัดอยูในวงความหมายของวัตถุ  

 
(๒๔) อายุตถาคตถึง ๘๐ เปนไปอยู ณ บัดนี้ และกายแหงตถาคตจึงปรากฏวิปริตโดย

อาการเห็นปานดงันั้น และปญจอินทรียมีจักขุนทรีย เปนตน ก็วิกลแปรปรวน มิปกติดุจแตกอนทุก
ประการ เปรียบปานประดุจเกวียนอันเกาอาศัยแกไมไผอันผูกกระหนาบคาบค้ําอุปถัมภบํารุงไวฉัน
ใดก็ดี เหมือนกายินทรียของตถาคตอันลุลวงแกชราธรรม ก็อุปถัมภบํารุงเล้ียงรักษาไวดวยสมาธิ
ภาวนาจึงคอยปวัฒนาการก็เปรียบปานประดุจนั้น (๒๖/๒๖๒) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “เกวียน” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระ
วรกายของตถาคต 

คําวา “เกวียน”  มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ยานชนิดหนึ่งมีลอ ๒ ลอ ใชควาย
หรือวัวเทียม๓๘ จากตัวอยางจะเห็นการเปรียบเทียบวา พระวรกายของพระตถาคตเม่ือพระชนมายุได 
๘๐ พรรษา ก็เริ่มแปรปรวน เหมือนเกวียนเกาท่ีชํารุดทรุดโทรม จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบ
เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายของวัตถุ  

 
(๒๕) พระสุคตจักปรินิพพานในกาลอันพลัน อันวาประทีปแกวสองโลก จะพลันดับ

สูญอันตรธาน (๒๖/๒๗๓) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ประทีป” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระ

ตถาคต 
คําวา “ประทีป”  มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ไฟท่ีมีเปลวสวาง๓๙  จากตัวอยาง

จะเห็นการเปรียบเทียบคําวา “ประทีปแกว” ท่ีใหแสงสวางทางกายกับมนุษย เหมือนกับพระสุคตท่ี
เปนแสงสวางในทางจิตของมนุษย จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึง
จัดอยูในวงความหมายของวัตถุ  

                                                             

 ๓๘ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๔๔. 
 ๓๙ เรื่องเดียวกัน, หนา ๖๖๑. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๖๑ 

๓.๕ อุปลักษณส่ิงกอสราง 
ส่ิงกอสราง  หมายถึง “อาคารบานเรือนเปนตน ท่ีสรางโดยใชอิฐและปูนเปนสวน

ใหญ”๔๐ 
อุปลักษณส่ิงกอสราง คือ รูปภาษาท่ีมีความหมายอางถึงส่ิงกอสราง ไมวาจะเปนอาคาร 

บานเรือน หรือสวนประกอบของตัวส่ิงกอสราง เชน กําแพง ประตู หลังคา หนาตาง ฯลฯ ตลอดจน
แหลง ตําแหนง ท่ีตั้ง ของสถานท่ีท่ีส่ิงกอสรางนั้นปรากฏ มาใชกลาวเปรียบเทียบ ดังตัวอยาง
ตอไปนี ้

 
(๒๖) พระมารดาก็มิไดเหน็ดเหนื่อยหนักพระอุทร พระกายเบาเหมือนเม่ือปกติ เปนสุข

อยูแลว ก็เล็งแลเห็นพระโพธิสัตวอยูในครรภ เหมือนดุจดายเหลืองรอยเขาในแกวมณีอันผองใส เม่ือ
ปรารถนาจะทอดพระเนตรในขณะใด ก็เห็นพระโอรสอันนั่งเปนบัลลังกสมาธิ ผันพระพักตรเขามา
พ้ืนพระอุทรแหงพระมารดา ดุจสุวรรณปฏิมาอันสถิตอยูบนฝกออนในหองแหงกลีบดอกปทุมชาติ 
(๓/๓๑) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “หอง” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระครรภ
ของพระมารดา 

คําวา “หอง”  มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง สวนของเรือนหรือตึกเปนตนท่ีมีฝา
กั้นเปนตอนๆ๔๑ จากตัวอยางจะเห็นการนําเอาหองซ่ึงเปนส่ิงกอสรางเปนท่ีอยูอาศัยของมนุษย มา
เปรียบเทียบกับครรภซ่ึงพระมหาสัตวสถิตอยู  จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิง
มโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายของส่ิงกอสราง  

 
(๒๗) อนึ่ง พระครรภอันเปนท่ีสถิตแหงพระมหาบุรุษเหมือนกุฎีอันใสไวซ่ึงพระเจดียบ

มิควรท่ีสัตวอ่ืนจะมาบังเกิดรวมในท่ีนั้นสืบไป (๓/๓๑) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “กุฎี” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระครรภท่ี

พระมหาทรงสถิตอยู 
                                                             

 ๔๐ ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๖, หนา๑๑๙๑ 

 ๔๑ ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๖, หนา๑๒๗๘ 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๖๒ 

คําวา “กุฎี”  มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง กระทอมท่ีอยูของนักบวช เชน 
พระภิกษุ, เรือนหรือตึกสําหรับพระภิกษุสามเณรอยู๔๒  จากตัวอยางจะเห็นการนําเอากุฎีซ่ึงเปน
ส่ิงกอสรางเปนท่ีอยูอาศัยของมนุษย มาเปรียบเทียบกับพระครรภซ่ึงพระมหาสัตวสถิตอยู  จึงเปน
การนําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายของส่ิงกอสราง  

 
(๒๘) ในราตรีวันนั้นเทพยดาบันดาลใหปรากฏดุจสุสานประเทศท่ีปาชาผีดิบอันเรี่ยราย

ไปดวยนานาอศุภกเสวระท่ัวท้ังส้ิน (๖/๖๔) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “สุสาน” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง บริเวณ

หองบรรทมของพระมหาสัตว 
คําวา “สุสาน”  มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง สถานท่ีสําหรับฝงหรือเผาศพ๔๓  

จากตัวอยางจะเห็นการเปรียบ นําเอาคุณสมบัติของคําวา “สุสาน” ซ่ึงเปนฝงศพหรือท่ีท้ิงศพท่ีพ่ึง
ตายใหมๆ ในสมัยกอน มาเปรียบกับสถานท่ีคือหองบรรทมของพระมหาสัตวท่ีมีบริวารนอน
หลับไหลไมไดสติ นอนกันเกล่ือนหอง จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโน
ทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายของส่ิงกอสราง  

 
(๒๙) จึงเสด็จนิสีทนาการสถิตในเรือนแกว อันประดิษฐานในทิศพายัพแหงพระศรีมหา

โพธิ และรัตนฆระนั้นมีพ้ืนภูมิภาค คือ พระสติปฏฐาน ท้ัง ๔ ปกลงซ่ึงเสา กลาวคือพระจตุอิทธบาท 
๔ และยกขึ้นซ่ึงฝา กลาวคือ วินัยปฎก ตั้งเหนือพรึง กลาวคือ สัมมัปธานท้ัง ๔ ประดิษฐานบานรอด
และพ้ืน กลาวคือ พระอัฏฐสมาบัติท้ัง ๘ และเรียบเรียงซ่ึงระเบียบแหงกลอนในเบ้ืองบน กลาวคือ 
พระสุตตันตปฎกและมุงซ่ึงหลังคา กลาวคือ พระอภิธรรมปฎก และเรือนแกวของพระนราสภสุคต 
ลวนดวยพระสัทธรรมท้ังส้ิน (๑๑/๑๑๔) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “เสา” “ฝา” “พรึง” “บานรอด” “กลอน” 
และ “หลังคา” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง ท้ังหมดท่ีกลาวมานี้ลวนหมายถึงพระสัทธรรม 

                                                             

 ๔๒ ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๖, หนา๑๓๓ 

 ๔๓
 ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๖, หนา๑๒๐๘ 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๖๓ 

คําวา “เสา” “ฝา” “พรึง” “บานรอด” “กลอน” และ “หลังคา” มีความหมายประจํารูป
ภาษาดังนี้ 

คําวา “เสา” หมายถึง ทอนไมสําหรับใชเปนหลักหรือเปนเครื่องรองรับส่ิงอ่ืนมีเรือนเปน
ตน เชน เสาเรือน๔๔ 

คําวา “ฝา”  หมายถึง เครื่องปดภาชนะตางๆ หรือส่ิงอ่ืนท่ีมีลักษณะคลายคลึงเชนนั้น 
เครื่องกั้นแบงหองของเรือน๔๕ 

คําวา “พรึง”  หมายถึง ไมกระดานหนาใหญ ตั้งอยูบนหัวรอดรัดรอบเสาท้ัง ๔ ดาน๔๖ 
คําวา “บานรอด” คือ รอด หมายถึง ไมท่ีสอดรูเสาท้ังคูสําหรับรับกระดานพ้ืนเรือน๔๗  
คําวา “กลอน”  หมายถึง ไมขัดประตูหนาตาง, ดาล, เครื่องสลักประตูหนาตาง; ไมท่ีพาด

บนแปสําหรับวางเครื่องมุงหลังคาจากเปนตน๔๘  
คําวา “หลังคา” หมายถึง สวนเบ้ืองบนของเรือนเปนตน สําหรับบังแดดและฝน๔๙ 
จากตัวอยางจะเห็นการเปรียบส่ิงท่ีเปนนามธรรมคือ เปรียบอิทธิบาท ๔ เปนเสาเรือน 

เปรียบพระวินัยปฎกเปนฝาสําหรับกั้นแบงหองของเรือน  เปรียบสัมมัปปธาน๔ (ความเพียร)เปน
พรึงซ่ึงใชตั้งอยูบนหัวรอดรัดรอบเสาท้ัง ๔ ดาน เปรียบพระสมาบัติท้ัง ๘ เปนบานรอดซ่ึงใชสอดรู
เสาท้ังคูสําหรับรับกระดานพ้ืนเรือน  เปรียบพระสุตตันตปฎก เปนกลอนซ่ึงใชสําหรับวางเครื่องมุง
หลังคา เปรียบพระอภิธรรมเปนหลังคา สําหรับบังแดดและฝน รวมท้ังหมดท่ีกลาวมานี้ เปน
ช้ินสวนของเรือน เปนการใชลักษณะของส่ิงกอสรางคือเรือนส่ือถึงพระสัทธรรมท้ังหมด จึงเปนการ
นําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายของส่ิงกอสราง  

 

                                                             

 ๔๔ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๒๑๗. 
 ๔๕ เรื่องเดียวกัน, หนา ๗๔๘. 
 ๔๖ เรื่องเดียวกัน, หนา ๗๖๘. 
 ๔๗ เรื่องเดียวกัน, หนา ๙๒๙. 
 ๔๘ เรื่องเดียวกัน, หนา ๗๖. 
 ๔๙ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๒๗๒. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๖๔ 

(๓๐) ขอเชิญพระพุทธองคผูประกอบดวยพระสมันตจักษุญาณ ขึ้นสูปราสาทสถาน 
กลาวคือพระวิมุตติปญญา อันปราศจากโสกาดูรเดือดรอนดวยกองเพลิง (๑๒/๑๒๖) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ปราสาทสถาน” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง 
พระวิมุตติปญญา 

คําวา “ปราสาท”  มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง เรือนมียอดเปนช้ันๆ สําหรับ
เปนท่ีประทับของพระเจาแผนดิน หรือเปนท่ีสําหรับประดิษฐานส่ิงศักดิ์สิทธ์ิ๕๐ จากตัวอยางจะเห็น
การเปรียบส่ิงท่ีเปนนามธรรมคือปญญาแหงการหลุดพนเปนเหมือนปราสาทท่ีประทับของพระเจา
แผนดิน  จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมาย
ของส่ิงกอสราง  

 
 (๓๑) ธรรมดาคฤหฐานอันมุงบมิดี อันวาวัสโสทกก็ตกรั่วไหลลงได และครุวนาฉันใด 

เหมือนดวยจิตอันบุคคลมิไดเจริญพระสมาธิภาวนา อันวาราคาทิกิเลสก็เขาย้ํายีบีฑาได มีอุปไมย
ดังนี้ (๑๙/๑๙๙) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “คฤหฐาน” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง จิตของ
มนุษย 

คําวา “คฤหฐาน”  คือ เคหสถาน มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง บานเรือนท่ีซ่ึงใช
เปนท่ีอยูอาศัย๕๑ จากตัวอยางจะเห็นการเปรียบจิตท่ีไมไดเจริญสมาธิ กิเลสท้ังหลายก็เขามารบกวน
ได เหมือนบานเรือนถามุงหลังคาไมดี น้ําฝนยอมไหลรั่วผานไปได  จึงเปนการนําคํามาใชในเชิง
เทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายของส่ิงกอสราง  

 
 
 
 
 

                                                             

 ๕๐ เรื่องเดียวกัน, หนา ๖๗๐. 
 ๕๑ เรื่องเดียวกัน, หนา ๒๖๓. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๖๕ 

๓.๖ อุปลักษณอาการ 
อาการ หมายถึง “ความเปนอยู ความเปนไป สภาพ กิริยาทาทาง”๕๒ 
อุปลักษณอาการในงานวิจัยนี้ แบงอาการออกเปน อาการของส่ิงมีชีวิตกับอาการของ

ส่ิงไมมีชีวิต ซ่ึงส่ิงมีชีวิตในท่ีนี้อาจเปนมนุษย สัตว หรือพืช สวนส่ิงไมมีชีวิตพบอาการของวัตถุ
เทานั้น โดยเปนรูปภาษาท่ีมีความหมายอางถึงกิริยาอาการ การกระทํา คุณลักษณะตางๆ ตลอดจน
เหตุการณท่ีเปนผลมาจากการกระทํา เชน การดีใจ เชิญชวน ออนคอม เปนตน มาใชเปรียบเทียบ 
ดังนี้ 

 
(๓๒) แลพระบรมโพธิสัตวทรงบําเพ็ญสมติงสบารมีท้ังปวง คือพระทศบารมี ๑๐ พระ

ทศอุปบารมี ๑๐ พระทศปรมัตถบารมี ๑๐ แลปลูกซ่ึงบุญพีชนะจะบริโภคซ่ึงผล ยังฉายาแหงกุศล
พฤกษใหรมเย็นแกมหาชนท้ังหลาย ครุวนาดุจปลูกอัมพฤกษ (๒/๒๑) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ปลูก” และ “บริโภค” ซ่ึงในบริบทนี้
หมายถึง การบําเพ็ญพระบารมี ๓๐ ประการ 

คําวา “ปลูก”  และ “บริโภค” มีความหมายประจํารูปภาษาดังนี้ 
คําวา “ปลูก” หมายถึง เอาตนไมหรือเมล็ด หนอ หัว เปนตน ใสลงในดินหรือส่ิงอ่ืน

เพ่ือใหงอกหรือใหเจริญเติบโต๕๓  
คําวา “บริโภค” หมายถึง กิน (ใชเฉพาะอาการท่ีทําใหลวงลําคอลงไปสูกระเพาะ)๕๔  
จากตัวอยางจะเห็นเปนการนําเอาอาการของมนุษยคือ คําวา “ปลูก” และ “บริโภค” ซ่ึง

หมายถึงการเอาตนไมลงดิน กับการเอาของใสในปาก มาใชการนามธรรมคือบําเพ็ญบารมี ๓๐ 
ประการ  จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมาย
ของส่ิงอาการ  

 

                                                             

 ๕๒ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๓๕๙. 
 ๕๓ เรื่องเดียวกัน, หนา ๖๘๐. 
 ๕๔ เรื่องเดียวกัน, หนา ๖๐๘. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๖๖ 

(๓๓) แทจริงสัตวท้ังหลายอ่ืน กาลเม่ือคลอดจากครรภลมกัมมัชวาตหากพัดผันใหศีรษะ
ลงเบ้ืองต่ํา มีเทาขึ้นเบ้ืองบน มีครุวนาดุจตกในเหวอันลึกได ๑ รอยช่ัวบุรุษ ลงสูปสสาวะมรรคแหง
มารดา อันเปนท่ีปรมสัมพาธสถานเสวยทุกขเวทนาเจ็บปวดเปนสาหัส มีกายอันแปดเปอนดวย
เสมหะรุธิระอสุจิมลทินอันลามก แลพระมหาสัตวประสูติจากครรภจะไดเปนดังนั้นก็หามิได พระ
กายนั้นยืนเหยียดพระบาทและพระหัตถออกมากอน ครุวนาดุจธรรมกถึกลงจากธรรมมาสน บมิได
เกิดทุกขเวทนาแกพระองค แลพระมารดาเหมือนดังสัตวท้ังหลายอ่ืน (๓/๓๒) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ลง” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระมหาสัตว
ประสูติจากครรภพระมารดาโดยพระกายยืนเหยียดเทาและมือออกมากอน 

คําวา “ลง” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ไปสูเบ้ืองต่ําหรือไปสูเบ้ืองท่ีถือวา
ตรงกันขามกับขึ้น๕๕ จากตัวอยางนี้จะเห็นไดวามีการเปรียบเทียบคําวา “ประสูติ” หรือเกิด พูดถึง
อาการในขณะท่ีพระมหาสัตวประสูติจากครรภพระมารดาโดยพระกายยืนเหยียดเทาและมือออกมา
กอน อาการท่ีเคล่ือนท่ีดังกลาว เหมือน ธรรมกถึกขณะลงจากธรรมมาสนยอมเหยียดเทาและมือลง
มากอน จัดอยูในวงความหมายของอาการ 

 
(๓๔) พระกมลปรารถนาจะทรงจับกิ่งรัง ก็มิไดเอ้ือมพระหัตถขึ้นไปได ขณะนั้นกิ่งรัง

เหมือนมีจิตกรุณา ก็บันดาลออนนอมคอมลงมา ดุจยอดหวายอันตองเพลิง พอถึงพระหัตถพระราช
เทวีก็ทรงจับเอากิ่งรัง (๓/๓๒) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “จิตกรุณา” และ “ออนนอม” ซ่ึงในบริบท
นี้หมายถึง เปนการแสดงอาการของตนรังคือสาธุชนท่ัวไป 

คําวา “จิตกรุณา”  และ “ออนนอม” มีความหมายประจํารูปภาษาดังนี้ 
คําวา “จิตกรุณา” คือ กรุณา หมายถึง ความสงสารคิดจะชวยใหพนทุกข เปน ๑ ใน

พรหมวิหาร ๔ คือ เมตตา กรุณา มุทิตา อุเบกขา๕๖ 
คําวา “ออนนอม” หมายถึง แสดงกิริยาวาจาอยางมีคารวะ๕๗ 

                                                             

 ๕๕ เรื่องเดียวกัน, หนา ๙๘๔. 
 ๕๖ เรื่องเดียวกัน, หนา ๗๐. 
 ๕๗ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๓๔๔. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๖๗ 

จากตัวอยางจะเห็นการนําเอาอาการของมนุษยไปใชกับพืชท่ีมีชีวิตแตไมมีจิตใจ ให
แสดงลักษณะมีจิตสงสารและคารวะ โดยการโนมกิ่งลงมาใหพระนางสิริมหามายาจับ  จึงเปนการ
นําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายอาการ  

 
(๓๕) จึงออกพระโอษฐดํารัสอุทานุเทศกถาวา สังสารสันนิวาสกอปรดวยอาทีนวโทษ 

ภยูปทวันตรายใหญหลวง ลอลวงสัตวท้ังหลายใหลุมหลงยินดีรักใครในวัตถุวิปลาสมิอาจตัดอาลัย
ในสรรพลามกโทษถึงเพียงนี้ (๖/๖๔) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ลอลวง” และ “ลุมหลง” ซ่ึงในบริบทนี้
หมายถึง การเวียนวายตายเกิดอยูในโลก 

คําวา “ลอลวง”  และ “ลุมหลง” มีความหมายประจํารูปภาษาดังนี้ 
คําวา “ลอลวง” หมายถึง ใชอุบายทุจริตใหหลงเช่ือในส่ิงท่ีเปนเท็จ๕๘  
คําวา “ลุมหลง” หมายถึง หมกมุน, มัวเมา๕๙  
จากตัวอยางจะเห็นนําเอาลักษณะอาการของมนุษยมาใชกับส่ิงท่ีเปนนามธรรม ให

เหมือนวาเปนอาการของส่ิงมีชีวิตท่ีสามารถลอลวงใหลุมหลงได  จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบ
เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จงึจัดอยูในวงความหมายอาการ  

 
(๓๖) แลพระยามากัณฐกะอัสดรไดสดับพระราชโองการดังนี้ ก็มีจิตโสมนัส จึงเปลง

เสียงมหาสิตาการรองขึ้นอีกครั้งหนึ่ง ดังสนั่นไปในท่ีไกลได ๑ โยชนโดยรอบ เทพยดาก็กําบังเสีย
ซ่ึงเสียงนั้นใหอันตรธานหาย หวังจะมิใหมีอันตรายแกมหาภิเนษกรมณ (๖/๖๖) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “จิตโสมนัส” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง 
อาการดีใจของจิตระดับสามัญ(พระยามากัณฐกะอัสดร) 

คําวา “จิตโสมนัส” คือ โสมนัส มีความหมายประจํารูปภาษา หมายถึง ความสุขใจ, 
ความปลาบปล้ืม, ความเบิกบาน๖๐ จากตัวอยางจะเห็นการนําอาการของมนุษยท่ีแสดงออกถึงความ 

                                                             

 ๕๘ เรื่องเดียวกัน, หนา ๙๙๒. 
 ๕๙ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๐๑๙. 
 ๖๐ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๒๓๔. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๖๘ 

ดีใจเม่ือไดพบส่ิงท่ียินดี ซ่ึงมากัณฐกะนั้นเปนสัญญลักษณของจิตระดับสามัญท่ียังมีความหวั่นไหว
ตอส่ิงท่ีรับรูหรืออารมณภายนอก จนเทพยดาซ่ึงเปนสัญลักษณของจิตฝายสูงท่ีมีความม่ันคงระงับ
เสียงนั้น  จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมาย
อาการ  

 
(๓๗) ขณะนั้นอันวาถาดทองเหมือนดังมีเจตนาจะแสดงซ่ึงนิมิตแกพระโพธิสัตว อันจะ

ไดตรัสแกพระสัพพัญุตญาณ ก็บันดาลดุจสุวรรณวิหคหงสลงเลนสินธุวารี เล่ือยลอยทวนกระแส
ชลทีขึ้นไปไกลประมาณ ๘๐ ศอกถึงท่ัวแหงหนึ่ง ก็จมลงตรงเบ้ืองบนภาพพิมานแหงพญากาฬ
นาคราชกระทบกับถาดอันเปนพุทธบริโภคแหงพระสัพพัญูท้ัง ๓ ในอดีต แสดงศัพทสําเนียงเสียง 
กริๆ แลวลงประดิษฐานอยูอโธทิศาภาคภายใต ตั้งรองซ่ึงถาดแหงพระพุทธเจาท้ัง ๓ นั้น (๘/๘๗) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “เจตนา” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง อาการ
แสดงความจงใจของถาดทองซ่ึงเปนส่ิงไมมีชีวิต 

คําวา “เจตนา” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ตั้งใจ จงใจ มุงหมาย๖๑  จาก
ตัวอยางจะเห็นการนําเอาอาการของมนุษยท่ีแสดงความรูสึกไดมาใชกับวัตถุคือถาดทอง ใหมีอาการ
แสดงความจงใจท่ีใหเปนนิมิตแกพระโพธิสัตวซ่ึงจะไดตรัสรูพระสัพพัญุตญาณ โดยการลอยทวน
กระแสน้ํา เหมือนหงสทองลงเลนน้ํา ซ่ึงถาดทองนั้นเปนสัญลักษณของจิตท่ีตั้งม่ันใจธรรม จึงเปน
การนําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายอาการ  

 
(๓๘) ในขณะนั้นปฐพีดานทักษิณสําแดงอาการปานประหนึ่งวา จะกราบทูลใหทราบวา

ภูมิสถานท่ีนี้มิใชอันจะตั้งรัตนบัลลังกก็บันดาลทรุดต่ําเอียงลง เลหประดุจกงจักรเกวียนอันบุคคล
วางหงายไวและมีคนขึ้นเหยียบขางหนึ่งก็เอียงลงไปเหมือนดังนั้น (๘/๘๙) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “กราบทูล” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง 
แผนดินแสดงอาการเหมือนมนุษยคือสามารถจะพูดได 

                                                             

 ๖๑ เรื่องเดียวกัน, หนา ๓๒๑. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๖๙ 

คําวา “กราบทูล” คือ บอก มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง พูดใหรู , เลาใหฟง๖๒ 
จากตัวอยางจะเห็นการนําอาการของมนุษยท่ีสามารถพูดคุยไดไปเปรียบแผนดินซ่ึงเปนธรรมชาติ
พูดไมได ใหเปนประหนึ่งวาส่ิงมีชีวิตท่ีแสดงอาการใหพระมหาบุรุษทราบ จึงเปนการนําคํามาใชใน
เชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายอาการ 

 
(๓๙)  พระสิทธัตถะราชกุมารนี้ เปนบุรุษอุสุภะ เปนบุรุษสีหะ เปนบุรุษนาคอันประเสริฐ

โดยยิ่ง (๙/๙๓) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “อุสุภะ” และคําวา “นาค” โดยท้ัง ๒ 

ขอคํานี้ตางเปนคําท่ีสามารถจัดใหอยูในวงความหมายเดียวกันได คือแสดงลักษณะหรือคุณสมบัติ
ของมนุษยซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระยาวัสสวดีมารเปรียบพระสิทธัตถะเปนบุรุษผูมีความองอาจ
กลาหาญดุจนักรบ และเปนบุรุษผูประเสริฐ  

คําวา “อุสุภะ” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง วัวผู (เปนเครื่องหมายแสดง
ความสามารถของบุรุษผูนักรบ)๖๓ 

คําวา “นาค” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ผูประเสริฐ, ผูไมทําบาป๖๔ 
จากตัวอยางนี้จะเห็นไดวามีการเปรียบเทียบวา “พระสิทธัตถะ” ในขณะท่ีทรงผนวช

และประทับนั่งท่ีควงตนพระศรีมหาโพธ์ิทรงมีความองอาจกลาหาญดุจนักรบและเปนผูประเสริฐ 
ดวยการนําคุณสมบัติท่ีคลายกันมาเปรียบเทียบ คือ คุณสมบัติของมนุษย จึงเปนการนําคํามาใช
เปรียบเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนท่ีจัดอยูในวงความหมายของอาการ 

 
(๔๐)  บัดนี้ไซรเบ้ืองวาตรัสพระสัทธรรมเทศนา ผูใดฟงพระธรรมกถาอันบริสุทธ์ิ

ปราศจากมลทิน อาจสามารถจะเปดทวารพระนิพพานนครราชธานี อันยังบมิไดมีบุคคลเปดเผยออก
ได ครุวนาดุจพญาไกรสรสีหราชอันสถิตเหนือยอดบรรพต อันปรากฏลวนแลวดวยศิลาแทงเดียว
อาจเล็งแลเหลียวเห็นนิกรสัตว อันสถิตในทิศาภาคโดยรอบ (๑๒/๑๒๖) 

                                                             

 ๖๒ เรื่องเดียวกัน, หนา ๖๑๑. 
 ๖๓ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๓๙๐. 
 ๖๔ เรื่องเดียวกัน, หนา ๕๗๓. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๗๐ 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “เปด” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง การบรรลุ
ซ่ึงพระนิพพาน 

คําวา “เปด” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ทําใหส่ิงท่ีปดอยูเผยออก๖๕ จาก
ตัวอยางจะเห็นการนําเอาคําวา “เปด” มาเปรียบแทนคําวาบรรลุ โดยลักษณะวาพระนิพพานเปน
เมือง การเปดจะบรรลุตองเปดประตูเขาไปขางใน  จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณ
เชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายอาการ  

 
(๔๑) แลตถาคตนี้ ... ประสงคจะแสดงพระธรรมจักรเทศนา จะตีซ่ึงอมตเภรีใหบันลือแก

นิกรประชาคณาสัตว อันมืดอยูดวยขายอวิชชา ใหกระจางแจงเห็นพระนิพพาน (๑๓/๑๓๓) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ตี” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง การแสดงพระ

ธรรมจักร 
คําวา “ตี” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง เอามือหรือไมเปนตนฟาดหรือเขนลง

ไป เชน ตีดาบ ทําใหเกิดเสียง เชน ตีระฆัง๖๖ จากตัวอยางจะเห็นการนําเอาการตีท่ีเอามือหรือวัตถุ
ฟาดลงไป มาเปรียบกับการแสดงธรรม ซ่ึงใหความชัดเจนยิ่งขึ้น  จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบ
เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายอาการ  

 
(๔๒) ตถาคตนี้หวังจะใหโอวาทานุสาสนใหบรรลุพระอมตมหานิพพาน ทานจงปฏิบัติ

ตามคําส่ังสอนของตถาคต จะไดเสวยอมฤตรส คือพระอริยมรรคญาณผลญาณ (๑๓/๑๓๕) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “เสวย” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง ผลท่ีไดรับ

จากการบรรลุพระนิพพาน 
คําวา “เสวย” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ไดรับ ไดประสบ เชน เสวย

ทุกขเวทนา ไดรับประโยชน เชน เสวยสิทธ์ิ๖๗ จากตัวอยางจะเห็นการอาการของมนุษยคือ เสวย ซ่ึง

                                                             

 ๖๕ เรื่องเดียวกัน, หนา ๗๑๔. 
 ๖๖ เรื่องเดียวกัน, หนา ๔๖๖. 
 ๖๗ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๒๑๗. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๗๑ 

หมายถึงอาการท่ีมนุษยไดรับรสอันไมเปนอมตะ มาเปรียบกับอริยมรรค  จึงเปนการนําคํามาใชใน
เชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายอาการ  

 
(๔๓) จะเยียวยาใหระงับหายดวยโอสถ คือพระธรรมเทศนา (๑๗/๑๗๔) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “เยียวยา” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง แกโรค

ทางใจ 
คําวา “เยียวยา” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง บําบัดโรค แกโรค๖๘ จากตัวอยาง

จะเห็นการนําเอาอาการบําบัดโรคทางกายภาพมาเปรียบถึงการรักษาดวยยาทางใจ คือพระธรรม
เทศนา  จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมาย
อาการ  

 
(๔๔) แลในพฤกษชาติท้ังหลายลวนมีโอภาสอันเขียว ครุวนาดุจโมระกลาป มีสาขาอัน

รื่นรมณียสถาน ปานประหนึ่งวาจะชักชวนเชิญชนอันเดินทางใหหยุดพัก สํานักนี้ใหเหือดหายการ
อันเหน็ดเหนื่อยมา (๑๗/๑๗๗) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ชักชวน” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง อาการ
แสดงออกดวยความยินดีของธรรมชาต ิ

คําวา “ชักชวน” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ชวนใหทําดวยกัน๖๙ จากตัวอยาง
จะเห็นการแสดงอาการของธรรมชาติ โดยผูประพันธไดใหแสดงอาการประหนึ่งวาเปนมนุษยท่ี
สามารถจะชักชวนคนใหช่ืนชมธรรมชาติใหหายเหนื่อยกอนคอยเดินทางตอไป  จึงเปนการนําคํามา
ใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายอาการ  

 
(๔๕) อนิจจาน้ําเอย กระไรเลยไมเวทนา ไมมีความเมตตาปรานี จะขอโอกาสพอเห็น

พักตรพระสามีใหเต็มเนตรก็ไมใครจะได แกลงไหลหล่ังพล่ังไปไมหยุดยั้ง กําบังเสียซ่ึงทัศนวิสัย มิ
ใหเชยชมพระอุดมรูปสิริวิลาส และเราใหโอกาสแกทานส้ินกาลชานานคณนาไดถึง ๘ ปเศษ ยังไม
                                                             

 ๖๘ เรื่องเดียวกัน, หนา ๙๑๖. 
 ๖๙ เรื่องเดียวกัน, หนา ๓๕๓. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๗๒ 

พอโศกาดูรทเวษหรือประการใด ท่ีทานผูกอกรรมกระทําเวรแกเราหรือไฉน จึงแกลงหล่ังไมรูขาด
สายวายฉะนี้ (๑๘/๑๙๓) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “แกลง” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง การท่ี
น้ําตาทําใหเดือดรอนโดยการไหลออกมาไมขาดสาย 

คําวา “แกลง” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ทําใหเดือดรอนรําคาญ๗๐ จาก
ตัวอยางจะเห็นการนําเอาอาการท่ีส่ิงมีชีวิตเทานั้นจะสามารถแสดงไดมาใชกับน้ําตา ซ่ึงเปน
ส่ิงไมมีชีวิตท่ีสามารถจะแกลงคนได โดยการหล่ังไหลออกมาไมขาดสาย  จึงเปนการนําคํามาใชใน
เชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายอาการ  

 
(๔๖) อันวามรณธรรมนี้มิไดละเวนยอมทําลายชีพแหงสัตวท้ังส้ินเปนอาจิณธรรมดาจะ

เลือกหนาหามิได (๒๑/๒๒๒) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ทําลาย” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง ความตาย 
คําวา “ทําลาย” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง อาการท่ีทําใหส่ิงท่ีเปนกลุมกอน

แตกหักหรือพักกระจัดกระจาย, ทําใหพัง๗๑ จากตัวอยางจะเห็นการนําเอาอาการของมนุษยท่ีจะ
สามารถทําลายคูตอสูใหยอยยับไปไดมาเปรียบกับความตายท่ีเปนนามธรรมวาสามารถท่ีจะทําให
ส่ิงมีชีวิตแตกหักไดดั่งมนุษย  จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยู
ในวงความหมายอาการ  

 
๓.๗ อุปลักษณสงคราม 
สงคราม หมายถึง “การรบใหญท่ีมีผูคนจํานวนมากตอสูฆาฟนกัน”๗๒ ซ่ึงในการสูรบกัน

จําเปนตองอาศัยกลยุทธตางๆ ท้ังในดานการรุก การบุกโจมตี ตลอดจนกระท่ังการตั้งรับ เพ่ือปกปอง
ดินแดนเอาไว 

                                                             

 ๗๐ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๕๑. 
 ๗๑ เรื่องเดียวกัน, หนา ๕๒๘. 
 ๗๒ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๑๑๒. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๗๓ 

อุปลักษณสงคราม หมายถึง อุปลักษณท่ีเกิดจากการนําคําหรือขอความท่ีมีความหมาย
ประจํารูปภาษา หรือความหมายตรงซ่ึงจัดอยูในวงความหมายของการทําสงครามตางๆ เชน การบุก 
การโจมตี การแบงแยกอาณาเขต สัญชาติตางๆ เปนตน มาใชในการกลาวเปรียบเทียบ ดังตัวอยาง
ตอไปนี ้

 
(๔๗) แตพระองคใหพระโลหิตเปนทาน ก็มากกวากระแสน้ําในมหาสาครท้ัง ๔ แตให

พระมังสะเปนทาน ก็อาจยังพ้ืนแหงมหาปฐพีใหพายแพ แตตัดพระเศียรกับตัดพระเกศโมลีใหเปน
ทาน ก็ประมาณสูงกวาเขาพระสิเนรุราช แตควักพระเนตรใหเปนทาน ก็มากกวาดวงดาราในนภา
กาศ (๒/๒๑) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “พายแพ” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พ้ืนปฐพี
ยอมรับ 

คําวา “พายแพ” คือ แพ มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง สูไมได, ทนไมได, ตรงกัน
ขามกับชนะ๗๓ จากตัวอยางจะเห็นกลาวถึงการบําเพ็ญบารมีของพระองค ยังทํายังแผนดินสูไมไดกับ
ส่ิงท่ีพระองคกระทํา โดยการทําเหมือนการตอสูจนอีกฝายสูไมได  จึงเปนการนําคํามาใชในเชิง
เทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายสงคราม  

 
(๔๘) สวนพระยามารผูใจบาป ยกพลเสนามารก็มิอาจเขาไปใกลโพธิมณฑลไดก็ยับยั้ง

อยูแตท่ีอันไกล เม่ือพระยามารมาไดทัศนาการโยธาแหงตนยนยออยูดังนั้น ก็รองประกาศสําทับขัน
มารโยธาท้ังหลาย ใหเขาแวดลอมโพธิมณฑลสถานปานประหนึ่งวา หมูแมลงวันอันจะบินเขาไป
ตอมกอนเหล็กแดงอันรุงโรจน รอนดวยเปลวเพลิงมิอาจสามารถเขาไปใกลได (๙/๙๕) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ลอม” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง สัญลักษณ
แทนกิเลสท่ีเขามาบีบคั้นพระโพธิสัตว 

คําวา “ลอม” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง โอบเปนวงโดยรอบ, ตีวงเขาไป
โดยรอบ เชนลอมคาย, โดยปริยายหมายถึงรุมลอมเขามาเพ่ือจะทําราย, ลอมกรอบ ก็วา๗๔ จาก

                                                             

 ๗๓
 เรื่องเดียวกัน, หนา ๘๐๓. 

 ๗๔
 เรื่องเดียวกัน, หนา ๙๙๕. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๗๔ 

ตัวอยางจะเห็นการเปรียบใหเห็นลักษณะส่ิงท่ีเปนนามธรรมคือกิเลส แสดงแสนยานุภาพทาง
การทหารเหมือนมนุษย มาลอมคายเพ่ือจะทํารายพระพุทธองคใหยอยยับลงไป  จึงเปนการนําคํามา
ใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายสงคราม  

 
(๔๙) อาตมาจะยืนประดิษฐานดวยบาท คือวิริยบารมี เหนือพ้ืนปฐพี คือศีลบารมีญาณ 

จะถือขรรคาวุธสําหรับจะยุทธนาการ คือปญญาบารมีดวยทักษิณหัตถ คือศรัทธา จะกระทําบารมี
ท้ังหลายเปนโลปองกันสรรพเสนามารพลไพรี มิไดหนีจากรัตนบัลลังก จะตั้งยุทธชิงชัยขจัดเสียซ่ึง
มารภัยใหพายแพพินาศในท่ีนี้ (๙/๙๖) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ยุทธนาการ” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง 
สัญลักษณแทนการรบกันกับกิเลส 

คําวา “ยุทธนาการ” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง อาการท่ีรบกัน, การรบกัน๗๕ 
จากตัวอยางจะเห็นการนําเอาลักษณะการรบฟนของมนุษยในโลกมาแสดงเปรียบเทียบใหเห็นถึง
การสูรบกับกิเลส โดยท้ังฝายพระพุทธองคก็มีกองทัพและฝายกิเลสก็มีกองทัพท่ีรบกันเพ่ือใหรูแพ
ชนะ  จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมาย
สงคราม  

 
(๕๐) ลําดับนั้น ฝายบุรุษโยธาพระมหาสัตว อีก ๗ จําพวก คือ ศรัทธาพล ๑ วิริยพล ๑ 

สติพล ๑ สมาธิพล ๑ ปญญาพล ๑ หิริพล ๑ โอตตัปปพล ๑ ก็มาประชุมพรอมกันประดุจกราบทูลวา 
ขาพระพุทธเจาท้ังหลายนี้ แตพระองคทรงอภิบาลบํารุงเล้ียงมาส้ินจิรกาล ดวยอันนปานาหาร
วัตถาลังการตุรงครถคชทานอเนกอนันต จะนับมิไดในอดีตภพ จงทอดพระเนตร ขาพระบาทจะ
รอนรบหมูมารปจจนึกใหไดชัยชนะในขณะนี้ แลวประดิษฐานอยูในท่ีเฉพาะพระพักตร ดุจเห็น
ประจักษแกนัยนาสมเด็จพระพุทธางกูร (๙/๙๗-๙๘) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “รบ” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง สัญลักษณ
แทนการตอสูกับกิเลสท่ีเปนขาศึกของจิตใจ 

                                                             

 ๗๕ เรื่องเดียวกัน, หนา ๙๑๑. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๗๕ 

คําวา “รบ” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ตอสูในทางศึก เชน ไปรบขาศึกท่ี
ชายแดน๗๖ จากตัวอยางจะเห็นการเปรียบเทียบพละคือส่ิงท่ีพระองคส่ังสมบําเพ็ญมา เสมือนกอง
กําลังมาขันอาสาท่ีจะสูรบกับทหารอีกฝายคือกิเลส  จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณ
เชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายสงคราม  

 
๓.๘ อุปลักษณธรรมชาต ิ
ธรรมชาติ หมายถึง ส่ิงท่ีเกิดมีและเปนไปตามธรรมดาของส่ิงนั้นๆ, สภาพภูมิประเทศ๗๗ 
อุปลักษณธรรมชาติ หมายถึง อุปลักษณท่ีเกิดจากการนําคํา หรือขอความท่ีมีความหมาย

ประจํารูปภาษาหรือความหมายซ่ึงจัดอยูในวงความหมายของธรรมชาติ ซ่ึงเปนสรรพส่ิงใดๆ ก็
ตามท่ีเกิดขึ้นและเปนอยูตามธรรมชาติของส่ิงนั้นๆ ไมไดสรางขึ้นมา และหมายรวมถึงสภาพ
ภูมิอากาศหรือปรากฏการณตางๆ ท่ีเกิดขึ้นเอง โดยไมไดเกิดจากการสรางหรอืการกระทําของส่ิงอ่ืน
ใด ไปใชเปรียบเทียบ ดังตัวอยางตอไปนี ้

 
(๕๑) แลพระกายก็บมิไดระคนดวยเสมหะรุธิระคัพภมลทินอันใดอันหนึ่ง แลบริสุทธ์ิ

ผองใสสะอาด ครุวนาดุจดวงแกวมณีโชติรส อันนําออกมาวางไวบนกองผากาสิกพัสตร (๓/๓๒) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ดวงแกวมณี” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง 

พระวรกายของพระโพธิสัตวขณะอยูในพระครรภ 
คําวา “ดวงแกวมณี” คือ มณี มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง แกวหินมีคาสีแดง 

ในจําพวกนพรัตน มักหมายถึงทับทิม๗๘ จากตัวอยางจะเห็นมีการนําคุณสมบัติของ “ดวงแกวมณ”ี ท่ี
สวยงาม สวางไสว โชติชวง มาเปรียบเทียบกับพระกายของพระโพธ์ิสัตวขณะสถิตอยูในพระครรภ
พระมารดา มิไดแปดเปอนดวยเสลด เลือดแตอยางใด กลับมีพระวรกายผุดผอง จึงเปนการนําคํามา
ใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายของธรรมชาต ิ

 

                                                             

 ๗๖ เรื่องเดียวกัน, หนา ๙๒๔. 
 ๗๗ เรื่องเดียวกัน, หนา ๕๕๔. 
 ๗๘ เรื่องเดียวกัน, หนา ๘๓๐. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๗๖ 

(๕๒) สัตวท้ังหลายมีธุลี คืออวิชชาบางหนามีประมาณเทานั้นๆ (๑๒/๑๒๘) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ธุลี” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง อวิชชาความ

ไมรูจริง 
คําวา “ธุลี” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ละออง, ฝุน๗๙ จากตัวอยางจะเห็นการ

เปรียบ  จึงเปนการนําคํา ฝุน ซ่ึงเปนธรรมชาติมาเปรียบวาเปนอวิชชาความไมรูจริงซ่ึงมีมากมาย มา
ใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายธรรมชาต ิ

 
(๕๓) สมเด็จพระผูมีพระภาคเจาอันยิ่งดวยคุณคือพระมหากรุณา เม่ือพระองคจะทรง

ประหารเสียซ่ึงภูเขาใหญ กลาวคือมารแหงพระปญจวัคคีย ดวยพระขรรคแกว วชิราวุธ กลาวคือ
ปญญาในคราวนั้น (๑๓/๑๓๕) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ภูเขา” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง กิเลสของ
พระปญจวัคคีย 

คําวา “ภูเขา” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง พ้ืนท่ีท่ีมีระดับสูงขึ้นจากบริเวณ
รอบๆ ตั้งแต ๖๐๐ เมตรขึ้นไป๘๐ จากตัวอยางจะเห็นการนําเอาธรรมชาติคือภูเขาใหญมาเปรียบเทียบ
กับกิเลสในใจของพระปญจวัคคีย วามีมีจํานวนมากหรือขนาดใหญเหมือนภูเขา ทําใหไดเห็นภาพท่ี
ชัดขึ้น  จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมาย
ธรรมชาต ิ

 
(๕๔) สวนสมเด็จพระอัครมุนินทรธรรมสารถีศรีสุคต จึงทรงตกแตงซ่ึงธรรมจักรมหา

พิชัยรถจะบรรทุกซ่ึงเวไนยสัตวประชานิกร เทียบดวยจตุอัสดร กลาวคือ พระสมัปปธานท้ัง ๔ ขับ
ลวงหลีกพนสถลลามกวิถีท้ัง ๒ คือ ทางเปอกตมไดแกกามสุขัลลิกานุโยค ทางรกชัฏดวยขวาก
หนามไดแกอัตตกิลมถานุโยค ดําเนินโดยมัชฌิมรรคาลัยอันใหญกวาง กลาวคือ อัษฏางคิกอริยมรรค 
มรรคาอันประกอบดวยศีล สมาธิ ปญญา ปราศจากโทษมลทิน (๑๓/๑๓๗) 

                                                             

 ๗๙
 เรื่องดียวกัน, หนา ๕๕๘. 

 ๘๐ เรื่องเดียวกัน, หนา ๘๒๕. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๗๗ 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “เปอกตม” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง 
สัญลักษณแทนกิเลสคือการหมกมุนในกามคุณ 

คําวา “เปอกตม” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง เลนตมท่ีละเอียด๘๑ จากตัวอยาง
จะเห็นการนําคําวา เปอกตม คือเลนตมท่ีละเอียดไมนาปรารถนามาเปรียบกับการหมกมุนในกามคุณ 
อันจะทําใหจิตใจของผูนั้นสกปรกไดดวย  จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโน
ทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายธรรมชาต ิ

 
(๕๕) กาลเม่ือพระสัพพัญูทรงรับพระเวฬุวันเปนอารามครั้งนั้น อันวามหาปฐพีดลก็

วิกลกัมปนาท ดุจรูประสาทสาธุการ (๑๖/๑๖๓) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “มหาปฐพี” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง 

สัญลักษณพุทธศาสนิกชน 
คําวา “มหาปฐพี” คือ แผนดิน มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง พ้ืนดินของโลก , 

รัฐ, ประเทศ๘๒ จากตัวอยางจะเห็นในขณะท่ีพระพุทธเจาทรงรับวัดเวฬุวันเปนวัดแหงแรกใน
พระพุทธศาสนา แผนดินใหญก็ส่ันสะเทือนซ่ึงแผนดินใหญนั้นก็หมายถึงพุทธศาสนิกชนท่ีสงเสียง
สาธุการนั่นเอง  จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวง
ความหมายธรรมชาต ิ

 
(๕๖)ทรงกําศรวลโศกปยวิปโยคทุกขทุกราตรี พระอินทรียไหมไปดวยเพลิง กลาวคือ

ความโศกเปนนิรันดรกาล (๑๘/๑๘๙) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “เพลิง” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง สัญลักษณ

แทนความโศกเศราท่ีคอยแผดเผาเพราะความทุกขท่ีเกิดจากความรัก 
คําวา “เพลิง” คือ ไฟ มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ช่ือธาตุอยางหนึ่งในธาตุ ๔ 

คือ ดิน น้ํา ไฟ ลม, ผลจากปฏิกิริยาเคมีซ่ึงกอใหเกิดความรอน แสงสวาง และเปลว คือ กลุมแกสท่ี

                                                             

 ๘๑ เรื่องเดียวกัน, หนา ๗๑๕. 
 ๘๒ เรื่องเดียวกัน, หนา ๗๔๔. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๗๘ 

กําลังลุกไหม ทําใหไหมส่ิงตางๆ๘๓ จากตัวอยางจะเห็นการกลาวถึงการท่ีพระนางยโสธราทรงทุกข
เพราะความรักในเจาชายสิทธัตถะ ทําใหพระวรกายไมผุดผอง โดยน้ําเอาธรรมชาติคือไฟ ซ่ึงทําให
เกิดความรอน มาเปรียบใหเห็นถึงอาการของความทุกข  จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุป
ลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายธรรมชาต ิ 

 
(๕๗) ดูกรบรมบพิตร อันวาชีวิตแหงมนุษยท้ังหลายนี้นอยนักดํารงอยูโดยพลันบมิได

ยั่งยืนอยู ครุวนาดุจสายฟาแลบอันปรากฏมิไดนาน อันวาวัยวัฒนาการยอมมีชราเปนท่ีสุด สภาวะหา
โรคบมิได มีพยาธิประทุษฐบีฑาเปนปริโยสาน อันวาชีวิตสังขารก็มีมรณะเปนธรรมดา สมบัติท้ัง
ปวงก็ลวงละวิบัติยายี (๒๑/๒๒๑) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ฟาแลบ” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง อายุขัย
ของมนุษยท่ีส้ัน 

คําวา “ฟาแลบ” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง แสงสวางท่ีเกิดวาบขึ้นในทองฟา
ลักษณะเปนเสนหรือแผนดิน เกิดขึ้นเนื่องจากอิเล็กตรอนจํานวนมากเคล่ือนท่ีผานอากาศเปนเหตุให
เกิดความรอนสูงมากจนปรากฏเปนแสงสวางวาบขึ้น๘๔ จากตัวอยางจะเห็นการนําเอาการปรากฏ
การทางธรรมชาติคือฟาแลบ มาเปรียบใหเห็นวาชีวิตคนนี้ส้ันนักไมสามารถจะอยูไดยืนนาน ไม
นานก็ตาย  จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมาย
ธรรมชาต ิ 

 
๓.๙ อุปลักษณส่ิงเหนือธรรมชาติ 
อุปลักษณส่ิงเหนือธรรมชาติ หมายถึง อุปลักษณท่ีเกิดจากการนําคําหรือขอความท่ีมี

ความหมายประจํารูปภาษา หรือความหมายตรงซ่ึงจัดอยูในวงความหมายของส่ิงเหนือธรรมชาติซ่ึง
หมายถึงสรรพส่ิงใดๆ ก็ตามท่ีไมไดเกิดขึ้นเอง ไมไดมีอยูเอง แตเปนส่ิงท่ีเกิดจากการสรางขึ้น จาก
การปรุงแตง จากการสมมติ และจะเปนส่ิงท่ีไมมีตัวตนอยูจริงปรากฏในโลก ไปใชเปรียบเทียบกับ
สรรพส่ิงอ่ืนๆ ซ่ึงในท่ีนี้ คือ การการเปรียบเทียบถึงเนื้อความตางๆ ของหนังสือพระปฐมสมโพธิ 

                                                             

 ๘๓ เรื่องเดียวกัน, หนา ๘๑๕. 
 ๘๔ เรื่องเดียวกัน, หนา ๘๑๒. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๗๙ 

“อุปลักษณส่ิงเหนือธรรมชาติ เกี่ยวของกับความเช่ือเรื่องตางๆ เชน อิทธิฤทธ์ิ ปาฏิหาริย
ของมนุษย สัตวหรือเทพเจา ซ่ึงมนุษย สัตว หรือเทพเจาเหลานั้น ลวนถูกสรางขึ้นจากความคิด 
ความเช่ือของผูใชภาษา นอกจากนั้น ส่ิงเหนือธรรมชาติยังรวมไปถึงส่ิงประดิษฐ วัตถุ ธรรมชาติท่ี
สรางขึ้นมาตามความเช่ือและจินตนาการของผูใชภาษา อุปลักษณส่ิงเหนือธรรมชาตินี้รวมสรรพส่ิง
ทุกอยางไวดวยกัน ไมวาจะเปนส่ิงมีชีวิตหรือไมมีชีวิต แตทุกส่ิงตองอยูเหนือธรรมชาติและ
เกี่ยวเนื่องดวยความเช่ือ”๘๕ 

(๕๘) อนึ่ง พระสิริมหามายา ผิววาเสด็จประพาสอุทยานแลวนสถานท่ีใดๆ อันวา
อุทยานเทพยดา อรัญเทพยดา และบรรพตเทพยดาท้ังหลาย ก็มาโสรจสรงพระสรีระอินทรีย ดวย
ทิพย         สุคนโธทกแลวนํามาซ่ึงทิพยอลังการาภรณแตงประดับพระวรกาย อันนี้เปนอัจฉริยธรรม
คํารบ ๗ (๑/๗) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “เทพยดา” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง มหาชน
ชาวพระนคร 

คําวา “เทพยดา” คือ เทวดา มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง พวกชาวสวรรคท่ีมีตา
ทิพย, หูทิพย, และกินอาหารทิพย๘๖ จากตัวอยางจะเห็นการนําเอาเทพยดาซ่ึงเปนส่ิงเหนือธรรมชาติ
มาเปนสัญลักษณแทนมหาชนชาวพระนครท่ีคอยถวายการรับใชพระนางสิริมหามายา  จึงจัดอยูใน
วงความหมายส่ิงเหนือธรรมชาต ิ

 
(๕๙) อนึ่ง พระสิริมหามายา ผิววาเสด็จไปสูสิริครรภไสยาสนนั้น บรรทมหลับกับอนงค

บริวาร อันวายักษราชาท้ัง ๘ ก็ถือพระขรรควชิราวุธมายืนแวดลอมอภิบาลเพ่ือใหบําราศจาก
ภยันตรายท้ังปวง อันนี้เปนอัจฉริยธรรมคํารบ ๘ (๑/๗) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ยักษ” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง สัญลักษณ
แทนศีล ๘ หรืออุโบสถศีลของพระนางสิริมหามายา 

                                                             

 ๘๕ ชัชวดี  ศรลัมพ .  “อุปลักษณ เ ชิงมโน ทัศน ในนาฏยภาษา”.  (งบประมาณแผนดินขอ ง
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ประจําปงบประมาณ ๒๕๔๙, ๒๕๕๐). 

 ๘๖ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน. หนา ๕๔๐. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๘๐ 

คําวา “ยักษ” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง อมนุษยพวกหนึ่ง ถือกันวามีรูปราง
ใหญโต มีเขี้ยวงอก ใจดีอํามหิต ชอบกินมนุษย กินสัตว โดยมามีฤทธ์ิเหาะได จําแลงตัวได๘๗ จาก
ตัวอยางจะเห็นการนําเอายักษท้ัง ๘ มาใชเปนสัญลักษณแทนศีล ๘ ซ่ึงเปนนามธรรม ท่ีคอยปกปอง
อารักขาใหพระนางสิริมหามายาปลอดภัย จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโน
ทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายส่ิงเหนือธรรมชาต ิ

 
(๖๐) ขาพระบาทท้ัง ๘ เท่ียวบทจรแสวงหาพิจารณาในอุตตมวงศ แลหีนพงศท้ังหลาย

ท่ัวท้ัง ๘ หม่ืน ๔ พันพระนคร ก็บมิพบพาน จนมาถึงนครสถาน ท้ังนี้ ไดเห็นพระแมเจาผูทรงศรี
สุนทรลักษณะลวงเสียซ่ึงสตรีมนุษยโลกหาเสมอมิได ดุจเทพอัปสรกัลยาท้ังรุงเรืองดุจบวรวงศา
ประเสริฐกวาสรรพอเนกนารี (๑/๑๑) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “เทพอัปสรกัลยา” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง 
พระนางสิริมหามายา 

คําวา “เทพอัปสรกัลยา” คือ นางฟา มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง นางในเทพ
นิยายถือวาอยูบนสวรรค๘๘ จากตัวอยางจะเห็นการความงามของพระนางสิริมหามายาท่ีมีความงาม
ท่ียากจะมีสตรีใดในโลกจะมาเทียบได เหมือนกับนางฟาท่ีงดงามยิ่งนัก  จึงเปนการนําคํามาใชใน
เชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายส่ิงเหนือธรรมชาต ิ

 
(๖๑) อนึ่ง กายพระมหาสัตวเม่ืออยูในพระครรภพระมารดา บมิไดเปนท่ีสัมพาธสถาน

คับแคบ เหมือนดังสัตวท้ังปวงอันเสวยทุกขลําบากอยูในครรภ ทรงสถิตอยูเปนสุขเหมือนดุจนั่งอยู
บนเตียงทอง อันกวางได ๑๒ ศอก มิฉะนั้นดุจมหาพรหมอันสถิตอยูในวิมานแกว (๓/๓๐) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “มหาพรหม” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระ
มหาสัตวขณะอยูในพระครรภพระมารดา 

                                                             

 ๘๗ เรื่องเดียวกัน, หนา ๘๙๖. 
 ๘๘ เรื่องเดียวกัน, หนา ๕๗๔. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๘๑ 

คําวา “มหาพรหม” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ช่ือพรหมช้ัน ๓ ในรูปพรหม 
๑๖ ช้ัน๘๙ จากตัวอยางจะเห็นการเปรียบกายพระมหาสัตวเม่ืออยูในพระครรภพระมารดา เหมือน
มหาพรหมซ่ึงเปนส่ิงท่ีเหนือธรรมชาติประทับอยูในวิมานแกว  จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบ
เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายส่ิงเหนือธรรมชาต ิ

 
(๖๒) สมเด็จพระบรมกษัตริยก็ราชาภิเษกพระมหาบุรุษใหเสวยสมบัติตั้งพระพิมพาเทวี

อัครมเหสี แลพระมหาสัตวแวดลอมดวยอเนกขัตติยราชนารีเปนบริวาร ปานประหนึ่งวาสมเด็จ
วัชรินทรเทวราชอันมีเทพอัปสรกัญญาเปนบริวาร (๕/๕๖) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “สมเด็จวัชรินทรเทวราช” ซ่ึงในบริบทนี้
หมายถึง พระมหาสัตว 

คําวา “สมเด็จวัชรินทรเทวราช” คือ พระอินทร มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง 
ช่ือเทวราชผูเปนใหญในสวรรคช้ันดาวดึงสและช้ันจาตุมหาราช๙๐ จากตัวอยางจะเห็นการนําเอา
เหตุการณขณะพระอินทรท่ีมีนางฟาเปนบริวารมาเปรียบถึงขณะพระมหาสัตวกับพระนางยโสธรา
พิมพา กําลังรวมพิธีราชาภิเษก โดยมีบรรดานางสนมเปนบริวาร  จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบ
เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายส่ิงเหนือธรรมชาต ิ

 
(๖๓) อันวาโลกสันนิวาสนี้ ... จมอยูในเปอก คือเบญจกามคุณ ผูกพันอยูดวยหวง คือ

กิเลส และจมอยูในโลโณทกมหาสมุทร กลาวคือ ตัณหาท้ัง ๑๐๘ ประการ (๒๐/๒๑๖) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “โลโณทกมหาสมุทร” ซ่ึงในบริบทนี้

หมายถึง พระมหาสัตว 
คําวา “โลโณทกมหาสมุทร” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง น้ําเค็ม น้ําเกลือ เปน

น้ําในโลณสาคร ซ่ึงแวดลอมทวีปท้ัง ๔ มีสีตางกันเปนแดนๆ เรียกวา มหานที ๔ ได 
๑. ปตสาคร (น้ําสีเหลือง) ลอมรอบอุตรกุรุทวีป 
๒. ธีรสาคร (น้ําสีขาว, น้ํานม) ลอมบุพวิเทหทวีป 

                                                             

 ๘๙ ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๖, หนา๘๓๙ 

 ๙๐ ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๖, หนา๑๓๗๔ 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
 

๘๒ 

๓. นิรสาคร (น้ําสีดํา) ลอมชมพูทวีป 
๔. ผลึกสาคร (น้ําสีผลัก) ลอมอมรโคยานทวีป๙๑  

จากตัวอยางจะเห็นการนําโลโณทกมหาสมุทรท่ีกวางขวางใหญโตมากมาเปรียบใหเห็น
ถึงตัณหา ๑๐๘ หรือความทะยานอยากของสรรพสัตวมีอยูมาก  จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบ
เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายส่ิงเหนือธรรมชาต ิ

 
(๖๔) ยังสัตวท้ังหลาย ๘ หม่ืน ๔ พัน ใหดื่มน้ําอมฤตวารี กลาวคือ มรรคผลพระอมต 

มหานิพพาน (๒๕/๒๕๓) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “อมฤตวาร”ี ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง มรรค

ผลและพระนิพพาน 
คําวา “อมฤตวารี” คือ อมฤต มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง น้ําทิพย, เครื่อง

ทิพย๙๒ จากตัวอยางจะเห็นการนําคําวา น้ําทิพยซ่ึงเปนส่ิงท่ีทุกคนปรารถนามาเปรียบเทียบกับมรรค 
ผลและนิพพาน เพ่ือใหเห็นภาพชัดเจนขึ้น  จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโน
ทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายส่ิงเหนือธรรมชาต ิ

 
(๖๕)กาลเม่ือพระอานนทไปจากท่ีนั่นแลว ขณะนั้นพระยาวัสวดีมารผูมีใจบาปก็เขามา

สูสํานักพระทศพลญาณ แลวนิสีทนาการในท่ีควรขางหนึ่งกราบทูลอาราธนาวา ขาแตพระผูมีพระ
ภาคเจาขอเชิญพระองคเขาสูพระปรินิพพานกาลบัดนี้ (๒๖/๒๖๔) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “พระยาวัสวดีมาร” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง 
สัญลักษณแทนความตาย 

คําวา “พระยาวัสวดีมาร” คือ มาร มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง เทวดาจําพวก
หนึ่ง มีใจบาปหยาบชาคอยกีดกันไมใหทําบุญ; ผูฆา, ผูทําลาย, ในพระพุทธศาสนาหมายถึงผูกีดกัน
บุญกุศลมี ๕ ประการเรียก เบญจพิธมาร คือ ขันธมาร กิเลสมาร อภิสังขารมาร มัจจุมาร เทวบุตรมาร

                                                             

 ๙๑ สุทธิวงศ พงษไพบูลย, คูมือพระปฐมสมโพธิกถา. หนา ๔๒. 
 ๙๒ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๓๓๓. 
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๘๓ 

โดยปริยายหมายถึงผูท่ีเปนอุปสรรคขัดขวาง๙๓ จากตัวอยางจะเห็นการเปรียบความตายท่ีเปน
ธรรมดาของโลกนี้ เหมือนกับพระยาวัสดีมารคือมัจจุมาร(ความตาย)  จึงเปนการนําคํามาใชในเชิง
เทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึงจัดอยูในวงความหมายส่ิงเหนือธรรมชาต ิ

 
จากท่ีกลาวมาท้ังหมดเกี่ยวกับอุปลักษณเชิงมโนทัศนท่ีปรากฏในหนังสือพระปฐม

สมโพธิจะเห็นวา ผูใชภาษาในสังคมไทยในยุครัตนโกสินทรตอนตนมีการใชอุปลักษณเชิงมโน
ทัศนท่ีหลากหลาย ซ่ึงรูปภาษาท่ีนํามาใชในการเปรียบเทียบนั้นลวนมาจากประสบการณตางๆ ของ
ตัวผูใชภาษาเอง ไมวาจะเปนประสบการณทางรางกาย ประสบการณจากการรับรูทางประสาท
สัมผัส ประสบการณจากส่ิงแวดลอม ตลอดจนประสบการณจากการเรียนรูทางสังคมและ
วัฒนธรรมของผูใชภาษาซ่ึงเปนราชนิกุลช้ันสูง โดยสวนมากส่ิงท่ีนํามาใชเปรียบเทียบลวนเปนส่ิงท่ี
อยูรอบตัวของผูใชภาษา ซ่ึงสามารถสรุปเปนประเภทของอุปลักษณเชิงมโนทัศนท่ีปรากฏใน
หนังสือพระปฐมสมโพธิได ดังแผนภูมิ ดังนี ้
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                             

 ๙๓ เรื่องเดียวกัน, หนา ๘๕๘. 
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แผนภูมิที่ ๑ 
แสดงประเภทของอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่ปรากฏในหนังสือพระปฐมสมโพธ ิ

 

 
 

 

ประเภทของอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่
ปรากฏในหนังสือพระปฐมสมโพธ ิ

๑. เปนอุปลักษณมนุษย 

๒. เปนอุปลักษณสัตว 

๓. เปนอุปลักษณพืช 

๔. เปนอุปลักษณวัตถุ 

๕. เปนอุปลักษณส่ิงกอสราง 

๖. เปนอุปลักษณอาการ 

๗. เปนอุปลักษณสงคราม 

๘. เปนอุปลักษณธรรมชาต ิ

๙. เปนอุปลักษณส่ิงเหนือธรรมชาต ิ

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
บทที่ ๔ 

 
การวิเคราะหกระบวนการทางความหมายของการเปนอุปลักษณ 

 
ในบทนี้ ผูวิจัยจะแสดงการวิเคราะหกระบวนการถายโยงทางความหมายท่ีทําใหเกิดเปน

อุปลักษณเชิงมโนทัศน ซ่ึงตามการศึกษาภาษาศาสตรปริชานจะมีแนวคิดพ้ืนฐาน อุปลักษณเชิงมโน
ทัศนเกิดจากการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทางประจํารูปภาษาไปยังความหมายท่ี
ตองการส่ือสาร โดยความหมายประจํารูปภาษาจัดอยูในวงความหมายปลายทาง และมีกระบวนการ
ถายโยงทางความหมายระหวางความหมายของวงความหมายท้ังสองทําใหเกิดอุปลักษณเชิงมโน
ทัศนขึ้น 

อุปลักษณเชิงมโนทัศนเกิดจากการถายโยงความหมายจาก วงความหมายตนทาง 
(Source domain) ไปยังวงความหมายปลายทาง (Target domain) และมีการถายโยงทางความหมาย
ระหวางความหมายของคํา ในสองวงความหมายดังกลาวนี้ การถายโยงความหมายนั้นเปนการ
เช่ือมโยงความสัมพันธทางความหมายท่ีเปนคุณสมบัติ (Attributes) ของคํา ซ่ึงปรากฏในวง
ความหมายตนทางกับวงความหมายปลายทาง การถายโยงความสัมพันธทางความหมายนี้ทําใหเกิด
เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน โดยวงความหมาย หมายถึง “ความหมายของสรรพส่ิง เปนความหมายท่ี
สรรพส่ิงมีอยู เปนอยู หรือดํารงสภาพอยู สวนวงความหมายตนทาง หมายถึง ความหมายของสรรพ
ส่ิงท่ีมีอยู เปนอยู หรือดํารงสภาพอยู เปนความหมายท่ีมีอยูประจําสรรพส่ิง สวนวงความหมาย
ปลายทาง เปนความหมายของสรรพส่ิงท่ีมีอยู เปนอยู ดํารงสภาพอยู ไมไดเปนความหมายประจํา
สรรพส่ิง แตเปนความหมายท่ีเกิดจากการเปรียบเทียบ เปนความหมายท่ีผูใชภาษาตองการอางถึง”๑  

 
 

                                                             

 ๑ ชัชวดี  ศรลัมพ .  “อุปลักษณ เ ชิงมโน ทัศน ในนาฏยภาษา”.  (งบประมาณแผนดินขอ ง
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ประจําปงบประมาณ ๒๕๔๙, ๒๕๕๐). 
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กระบวนการถายโยงทางความหมายมี ๒ ประเภท ไดแก 
๑. การถายโยงความหมายแบบเชิงเดี่ยว (Ontological correspondences) หมายถึง การ

ถายโยงความหมายระหวางวงความหมายตนทางไปยังวงความหมายปลายทาง โดยความสัมพันธ
แบบเชิงเดี่ยวจะเปนความสัมพันธแบบ หนึ่งตอหนึ่ง  กลาวคือ ลักษณะของการถายโยง
ความสัมพันธนั้น เปนการโยงความสัมพันธของความหมายของสภาพหรือสภาวะของสรรพส่ิงใน
วงความหมายตนทางไปยังวงความหมายปลายทาง 

๒. การถายโยงความหมายแบบเชิงซอน (Epistemic correspondences) หมายถึง การ
ถายโยงความหมายระหวางวงความหมายตนทางกับความหมายปลายทาง ซ่ึงรูปภาษาในวง
ความหมายตนทางจะมีปฏิสัมพันธกันกอนท่ีจะถายโยงความหมายไปยัง วงความหมายปลายทาง 
โดยไมไดมีลักษณะท่ีส่ิงหนึ่งกลายเปนส่ิงหนึ่ง แตจะประกอบดวยความสัมพันธของธรรมชาติของ
ส่ิงหนึ่งไปเปนธรรมชาติของอีกส่ิงหนึ่ง 

 
จากผลการวิเคราะหขอมูลการใชภาษาเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน ผูวิจัยพบวา มีการ

ถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว (Ontological correspondences) การถายโยง
ความหมายแบบเชิงซอน (Epistemic correspondences) ในอุปลักษณเชิงมโนทัศนประเภทตางๆ 
โดยมีรายละเอียดการถายโยงทางความหมายดังตอไปนี ้
 
๔.๑ อุปลักษณมนุษย 

(๑) อาตมาจะยืนประดิษฐานดวยบาท คือวิริยบารมี เหนือพ้ืนปฐพี คือศีลบารมีญาณ จะ
ถือขรรคาวุธสําหรับจะยุทธนาการ คือปญญาบารมี ดวยทักษิณหัตถ คือศรัทธา จะกระทําบารมี
ท้ังหลายเปนโลปองกันสรรพเสนามารพลไพรี มิไดหนีจากรัตนบัลลังก จะตั้งยุทธชิงชัยขจัดเสียซ่ึง
มารภัยใหพายแพพินาศในท่ีนี้ (๙/๙๖) 

จากตัวอยางนี้พบคําวา “บาท” และคําวา “หัตถ”ซ่ึงปรากฏอยูในบริบทเดียวกันกับคําวา   
วิริยบารมีกับศรัทธา ซ่ึงเปนบารมีธรรมของพระมหาสัตว ในตัวอยางนี้หมายถึง พระมหาสัตวจะ
ทรงยืนหยัดและตอสูกับกิเลสดวยวิริยบารมีกับศรัทธา คําวา “บาท” และคําวา “หัตถ” มีความหมาย
ประจํารูปภาษาดังนี้ตอไปนี ้

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๘๗ 
 

 

คําวา “บาท” คือ ตีน หมายถึง อวัยวะสวนลางสุดของคน นับตั้งแตใตขอเทาลงไป 
สําหรับยืนหรือเดินเปนตน๒  

คําวา “หัตถ” คือ มือ หมายถึง อวัยวะสวนหนึ่งของรางกาย อยูตอจากปลายแขน 
ประกอบดวยฝามือและนิ้วมือ สําหรับจับเปนตน๓  

ลักษณะความหมายประจํารูปภาษาส่ือใหเห็นวา ผูใชภาษาเปรียบการยืนหยัดตอสูกับ
กิเลสดวยวิริยบารมีและศรัทธา เปนบาทและพระหัตถขวา ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถาย
โยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological correspondences)  จากวงความหมาย
ตนทางคือมนุษย ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ หลักธรรม(วิริย
บารมีกับศรัทธา) ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

มนุษย หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“บาท,หัตถ” “หลักธรรม” 
(อวัยวะท่ีสําคัญของมนุษย) (คุณธรรมประจําตัว) 
(รูปธรรม) (นามธรรม) 
(ใชประโยชนได) (ใชประโยชนได) 

จากกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (การใชประโยชน) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทาง
จะเปนเรื่องการใชอวัยวะสําหรับยืนหรือจับ สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะทาง
คุณธรรมคือวิริยบารมีและศรัทธาเปนเกราะปองกันกิเลสท่ีจะเขามาทําใหจิตใจเศราหมอง 

 
(๒) ลําดับนั้น ฝายบุรุษโยธาพระมหาสัตว อีก ๗ จําพวก คือ ศรัทธาพล ๑ วิริยพล ๑ สติ

พล ๑ สมาธิพล ๑ ปญญาพล ๑ หิริพล ๑ โอตตัปปพล ๑ ก็มาประชุมพรอมกันประดุจกราบทูลวา 
ขาพระพุทธเจาท้ังหลายนี้ แตพระองคทรงอภิบาลบํารุงเล้ียงมาส้ินจิรกาล ดวยอันนปานาหาร

                                                             

 ๒ ราชบัณฑิตยสถาน. พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒.  กรุงเทพมหานคร: (นาน
มีบุคสพับลิเคช่ันส, ๒๕๔๖), หนา ๖๒๑. 
 ๓ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๒๘๐. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๘๘ 
 

 

วัตถาลังการตุรงครถคชทานอเนกอนันต จะนับมิไดในอดีตภพ จงทอดพระเนตร ขาพระบาทจะ
รอนรบหมูมารปจจนึกใหไดชัยชนะในขณะนี้ แลวประดิษฐานอยูในท่ีเฉพาะพระพักตร ดุจเห็น
ประจักษแกนัยนาสมเด็จพระพุทธางกูร (๙/๙๗-๙๘) 

จากตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “โยธา” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พล ๗ 
จําพวก คือ ศรัทธาพล ๑ วิริยพล ๑ สติพล ๑ สมาธิพล ๑ ปญญาพล ๑ หิริพล ๑ โอตตัปปพล ๑ ท่ี
ทรงบําเพ็ญมาเพ่ือการบรรลุพระโพธิญาณ คําวา “โยธา” คือ ทหาร มีความหมายประจํารูปภาษา
หมายถึง ผูมีหนาท่ีในเรื่องรบ นักรบ๔  

จากความหมายประจํารูปภาษา ของคําวา “ทหาร” สามารถแสดงใหเห็นการเปรียบวา 
พล ๗ จําพวก เปนทหารท่ีทําหนาท่ีรับอาสารักษาความปลอดภัยใหกับพระมหาสัตวจากศัตรูภายใน
คือกิเลสในพระทัยของพระองค ดวยการนําคุณสมบัตขิองทหารมาเปรียบกับส่ิงท่ีเปนนามธรรมให
กระทําเสมือนส่ิงมีชีวิต ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบ
เชิงเดี่ยว(Ontological correspondences) จากวงความหมายตนทางคือมนุษย ถายทอดและโยง
ความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ หลักธรรม ดังนี ้
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

มนุษย หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ทหาร” “หลักธรรม” 
(มีชีวิต) (ไมมีชีวิต) 
(มนุษย) (คุณธรรมในใจ) 
(มีรางกาย) (ไมมีรางกาย) 
(รบกับศัตร)ู (รบกับกิเลส) 
(รักษาความปลอดภัย) (รักษาความปลอดภัย) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (รักษาความปลอดภัย) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตน
ทางจะเปนเรื่องหนาท่ีรักษาความปลอดภัยของทหาร สวนวงความหมายปลายทางจะเปนหนาท่ี
รักษาความปลอดภัยของธรรมะ(พละ)ของพระโพธิสัตว 
                                                             

 ๔ เรื่องเดียวกัน หนา ๕๐๗. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๘๙ 
 

 

(๓) แตกอนตถาคตทองเท่ียวมาในชาติสงสารประมาณเปนอันมาก สืบเสาะแสวงหาชาง
กระทําเรือน กลาวคือตัณหาอันสรางนามรูป (๑๐/๑๑๐) 

ตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ชาง” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง ตัณหา  
คําวา “ชาง” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ผูชํานาญในการฝมือหรือศิลปะอยาง

ใดอยางหนึ่ง เชน ชางไม ชางไฟ๕  
จากความหมายประจํารูปภาษาสามารถแสดงใหเห็นการเปรียบเทียบวา ตัณหา ถูก

เปรียบเหมือนชาง ซ่ึงแทจริงแลวเปนตัณหาเปนเพียงนามธรรมเทานั้น ผลการวิจัยพบวาเกิด
กระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงซอน (Epistemic correspondences)   คือ
การมีปฏิสัมพันธกันเองในระหวางวงความหมายตนทางคือ ชางกระทําเรือน วงความหมายตนทาง
คือมนุษย ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ ตัณหาสรางรูปนาม ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

มนุษย หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ชาง+กระทํา+เรือน” “ตัณหา+สราง+รูปนาม” 
(มนุษย+อาการ+ส่ิงกอสราง) (กิเลส+อาการ+รางกาย) 
(เช่ียวชาญงานชาง) (เช่ียวชาญดานทําใจใหเศราหมอง) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (การใชประโยชน) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทาง
เปนเรื่องใชอวัยวะสําหรับยืนหรือจับ สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะการคุณธรรมคือ 
วิริยบารมีและศรัทธาเปนเกราะปองกันกิเลสท่ีจะเขามาทําใหจิตใจเศราหมอง 

 
(๔) ขาพเจาท้ัง ๓ เปนสตรีคงจะพันธนาการซ่ึงพระสิทธัตถะดวยบวงท้ังหลาย มีราคะ 

เปนตน (๑๑/๑๑๗) 
ตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “สตรี” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง กิเลส ๓ ชนิด 

คือ ตัณหา ราคะ อรด ี
คําวา “สตรี” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ผูหญิง, เพศหญิง๖  

                                                             

 ๕
 เรื่องเดียวกัน, หนา ๓๕๗. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๙๐ 
 

 

จากความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นไดวา  กิเลส ๓ ชนิด คือตัณหา ราคะ อรดี 
เปรียบเสมือนผูหญิงสาวสวย ๓ แบบท่ีจะผูกมัดพระสิทธัตถะดวยความงามคือราคะ เปนตน 
ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological 
correspondences)  จากวงความหมายตนทางคือมนุษย ถายทอดและโยงความหมายไปยังวง
ความหมายปลายทางคือ กิเลสท้ัง ๓ คือ ตัณหา ราคา อรดี ท่ีเปนบวงพันธนาการใหจิตเศราหมอง 
ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

มนุษย หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“สตรี” “ตัณหา ราคะ อรด”ี 
(มีชีวิต) (ไมมีชีวิต) 
(มนุษย) (ไมเปนมนุษย) 
(รูปธรรม) (นามธรรม) 
(มีเสนหเยายวนใจใหหลงใหล) (เปนเครื่องพันธนาการมนุษยลุมหลง) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (มีเสนหเยายวนใจใหหลงใหล) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวง
ความหมายตนทางเปนการใชความสวยอันเปนเสนหของสตรีใหมนุษยหลงใหล สวนวงความหมาย
ปลายทางจะเปนลักษณะกิเลสท้ัง ๓ คือ ตัณหา(ความทะยานอยาก) ราคะ(ความใครในกาม) อรดี
(ความไมยินดี) 

 
(๕) พระลูกเจาสถิตในพระนครนี้ จะเสด็จไปแหงใดก็เคยทรงกุญชรชาติพาชีสีวิกาญจน

ยานราชรถ อันปรากฏดวยอดิเรกราชานุภาพมหึมา บัดนี้มาปลงพระโลมัสสุเกศาทรงนุงหมผายอม
ฝาด พระหัตถทรงบาตรเส่ือมสูญพระยศศักดาเดช ดุจเพศคนจัณฑาลเท่ียวภิกขาจารทรมานพระองค 
ไมมีพระภูษาอาภรณทรงหรือไฉน พระสรีระวิลาสจะแปลกประหลาดเปนประการใดในคราวนี้ 
(๑๘/๑๘๕) 

                                                                                                                                                                              

 ๖ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๑๑๕. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๙๑ 
 

 

ตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “คนจัณฑาล” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง 
พระพุทธเจาท่ีเท่ียวบิณฑบาตขอเขา หมจีวรคร่ําคราเปนดังคนต่ําตอย 

คําวา “คนจัณฑาล” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ต่ําชา, ลูกคนตางวรรณะ๗  
ความหมายประจํารูปภาษาของคําวา “คนจัณฑาล” ในบริบทนี้  พระนางพิมพา

เปรียบเทียบพระพุทธองคท่ีทรงนุงหมผายอมฝาด พระหัตถทรงบาตรและเท่ียวขอเขาตามบานเรือน
เส่ือมสูญยศศักดิ์เหมือนคนจัณฑาลท่ีถือวาเปนวรรณะท่ีต่ําท่ีสุดในสมัยนั้น ท้ังๆท่ีพระองคทรงเปน
ถึงพระราชโอรส ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบ
เชิงเดี่ยว (Ontological correspondences)   จากวงความหมายตนทางคือมนุษย ถายทอดและโยง
ความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ คนจัณฑาล ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

มนุษย หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“คนจัณฑาล” “เส่ือมสูญพระยศ” 
(มีชีวิต) (ไมมีชีวิต) 
(มนุษย) (วรรณะต่ํา) 
(วรรณะต่ําตอย) (ชีวิตท่ีตกต่ํา) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (ชีวิตท่ีตกต่ํา) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปน
วรรณะต่ําตอย สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะชีวิตท่ีตกต่ํา 

 
(๖) ก็ยกพระจตุราริยสัจขึ้นเปนพระมงกุฏโมลีแหงธรรมท้ังปวง (๒๑/๒๒๑) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “พระมงกุฏโมลี” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง 

พระจตุราริยสัจคือ อริยสัจ ๔ ไดแก ทุกข สมุทัย นิโรธ มรรค ซ่ึงถือวาเปนหลักธรรมสูงสุด  
 
 
 

                                                             

 ๗ เรื่องเดียวกัน, หนา ๒๙๘. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๙๒ 
 

 

คําวา “พระมงกุฏโมลี” คือ มงกุฏ มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง สูงสุด, ยอด
เยี่ยม๘  

ความหมายประจํารูปภาษาของคําวา “พระมงกุฏโมลี” ในบริบทนี้ เปนการเปรียบเทียบ
ธรรมคืออริยสัจ ๔ เหมือนจุกผมหรือส่ิงท่ีอยูสูงสุดบนหัว จึงจัดไดวาเปนการนําคําไปใชเชิง
เปรียบเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน ท่ีจัดอยูในวงความหมายของมนุษย ผลการวิจัยพบวาเกิด
กระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological correspondences)  
จากวงความหมายตนทางคือมนุษย ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ 
อริยสัจ ๔ ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

มนุษย หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“พระมงกุฏโมลี” “อริยสัจ ๔” 
(เปนอวัยวะมนุษย) (เปนธรรมท่ีมนุษยตองประสบ) 
(รูปธรรม) (นามธรรม) 
(สวนสูงสุดของรางกาย) (จุดสูงสุดของธรรม) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (จุดสูงสุด) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนสวน
สูงสุดของรางกาย สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะจุดสูงสุดของธรรม 
 
๔.๒ อุปลักษณสัตว 

(๗) พระราชกุมารีอันทรงสถิตบนรัตนบัลลังกในทามกลางสภังคมณฑลท่ีสนามเลนมี
พระสิริวิลาสเลหประหนึ่งวา เทวราชธิดาอันแวดลอมดวยอเนกนิกรเทพยอัปสรกัญญาในดุสิตเทวภิ
ภพ … มิฉะนั้นก็เหมือนดวยพระยาสุพรรณราชวิหคหงส อันปรากฏในทางกลางแหงหงสเปนอเนก
คณา แลบินรอนราบนอนิลบถประเทศสถาน... (๑/๙) 

                                                             

 ๘ เรื่องเดียวกัน, หนา ๘๒๙. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๙๓ 
 

 

จากตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “พระยาสุพรรณราชวิหคหงส” ซ่ึงใน
บริบทนี้หมายถึง พระนางสิริมหามายา ขณะท่ีทรงประทับอยูบนบัลลังกแกวท่ีสนามเลนทามกลาง
นางสนมบริวาร ทรงมีพระสิริโฉม 

คําวา “พระยาสุพรรณราชวิหคหงส” คือ หงส มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง นก
ในนวนิยายถือวาเปนนกในตระกูลสูง มีเสียงไพเราะเปนพาหนะของพระพรหม๙  

ความหมายประจํารูปภาษาของคําวา หงสทอง ในบริบทนี้ เปนการเปรียบเทียบพระนาง
สิริมหามายา ขณะท่ีทรงประทับอยูบนบัลลังกแกวท่ีสนามเลนทามกลางนางสนมบริวาร ทรงมีพระ
สิริโฉม เหมือนพระยาหงสทองท่ีปรากฏตัวทามกลางนางสนมบริวาร ผลการวิจัยพบวาเกิด
กระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงซอน (Epistemic correspondences)   คือ
การมีปฏิสัมพันธกันเองในระหวางวงความหมายตนทางคือ หงส..ปรากฏ แลวถายทอดและโยงวง
ความหมายตนทางคือสัตว ไปยังวงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ พระราชกุมารี..สถิต
ทามกลางบริวาร ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

สัตว หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“หงส+ ปรากฏ” “พระราชกุมารี + สถิต” 
(สัตว) + (อาการ) (มนุษย) + (อาการ) 
(มีชีวิต) (มีชีวิต) 
(มีความสงางาม) (ความงดงาม) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (ความงาม) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนเรื่อง
มีความสงางาม สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะความงดงามของพระราชกุมารีท่ีประทับ
ทามกลางบริวารท่ีสนามเด็กเลน 

 
(๘) เสด็จยืนอยูมีพระอาการองอาจดุจพระยาสีหราช อันอยูบนยอดบรรพต (๓/๓๓) 

                                                             

 ๙ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๒๓๗. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๙๔ 
 

 

ในตัวอยางนี้คําวา “พระยาสีหราช” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง ขณะท่ีพระมหาสัตวเสด็จยืน
อยูหลังจากยางพระบาทไปแลว ๗ กาวมีพระอาการสงางามองอาจ 

คําวา “พระยาสีหราช” คือ ราชสีห มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง พญาสิงโต, 
สิงหราช หรือสีหราชก็เรียก, สัตวในนิยายถือวามีความดุรายและมีกําลังมาก, สิงหก็เรียก๑๐  

ลักษณะความหมายประจํารูปภาษาของคําวา พระยาสีหราช ในบริบทนี้ เปนการ
เปรียบเทียบพระมหาสัตวขณะท่ีเสด็จยืนอยูหลังจากยางพระบาทไปแลว ๗ กาวมีพระอาการองอาจ 
เหมือนพระยาราชสีหท่ียืนอยูบนยอดเขา พญาสิงโตซ่ึงถือวาเปนสัตวเจาปาท่ีมีลักษณะท่ีมีกําลังมาก
และองอาจ ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว 
(Ontological correspondences) จากวงความหมายตนทางคือสัตว ไปยังวงความหมายปลายทางคือ 
พระมหาบุรุษประทับยืน ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

สัตว หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ราชสีห” “พระมหาบุรุษ” 
(มีชีวิต) (มีชีวิต) 
(มีกําลังมาก) (มีกําลัง) 
(สัตว) (มนุษย) 
(นาเกรงขาม) (เปนท่ีนาเกรงขาม) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (นาเกรงขาม) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปน
ความนาเกรงขามของราชสีหขณะยืนบนยอดเขา สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะนา
เกรงขามของพระมหาบุรุษขณะประทับยืนหลังจากเสด็จได ๗ กาวตอนประสูติ 

 
(๙) สมเด็จพระมหาบุรุษราชก็ทรงภูษาสรรพาภรณวิภูษิต พ้ืนนิลวรรณอันเขียว

แวดลอมดวยอเนกนงคนิกรขัตติยราชกัญญา แตลวนนุงหมประดับนิลวัตถาลังการาภรณท้ังส้ิน 
ครุวนาดุจพระยานิลคเชนทรชาต ิอันแวดลอมดวยหมูนิลกิริณีเปนบริวาร (๕/๕๖) 
                                                             

 ๑๐ เรื่องเดียวกัน, หนา ๙๕๑. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๙๕ 
 

 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “พระยานิลคเชนทรชาติ” ซ่ึงในบริบทนี้
หมายถึง พระมหาสัตวทรงเครื่องสีเขียว แลวแวดลอมไปดวยนางบริวาร 

คําวา “พระยานิลคเชนทรชาติ” คือ ชาง มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ช่ือสัตว
เล้ียงลูกดวยนม ตัวสีเทา จมูกยื่นยาวเรียกวา งวง ตัวผูมีงายาว เรียกวา ชางพลาย๑๑  

ความหมายประจํารูปภาษาของคําวา พระยานิลคเชนทรชาติ ในบริบทนี้ เปนการ
เปรียบเทียบพระมหาสัตวทรงอาภรณและเครื่องประดับสีเขียว แลวแวดลอมไปดวยนางบริวาร
เหมือนพระยาชางพลายท่ีแวดลอมไปดวยนางชางพัง ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยง
ความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว (Ontological correspondences)  จากวงความหมายตน
ทางคือสัตว ไปยังวงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ สมเด็จพระมหาบุรุษ ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

สัตว หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ชาง” “สมเด็จพระมหาบุรุษ” 
(มีชีวิต) (มีชีวิต) 
(สัตว) (มนุษย) 
(มีกําลัง) (มีกําลัง) 
(มีความองอาจสงางาม) (มีความองอาจสงางาม) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (องอาจสงางาม) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปน
ความองอาจสงางามของสัตวคือราชสีหขณะบริวารแวดลอม สวนวงความหมายปลายทางจะเปน
ลักษณะความองอาจสงางามของสมเด็จพระมหาบุรุษขณะพระราชธิดาแวดลอม 

 
(๑๐) พอเพลาสายัณหตะวันบาย ก็เสด็จบทจรจากสาลวัน มีพรรณสิริวิลาสอันงามปาน

ประหนึ่งวา พระยาคชสารซับมันอันสัญจรจากหมูอยูแตผูเดียวดูพิลาสลานจิตควรจะพิศวง มิฉะนั้น
ดุจพระยาไกรสรสีหราช อันทรงสุรเดชอํานาจลีลาศออกจากรัตนคูหาออกสูวนาดรหิมพานต 

                                                             

 ๑๑ เรื่องเดียวกัน, หนา ๓๕๗. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๙๖ 
 

 

มิฉะนั้นดุจฉัททันตเศวตสาร สัญจรบําราศวนสณฑสาลวันอันประดับดวยดวงดอกเบงบาน สถิต
แทบฝงฉัททันตสระสถานสถาพรภิรมย (๘/๘๗) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “พระยาคชสาร” “พระยาไกรสรสีหราช” 
และคําวา “ฉัททันตเศวตสาร” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง ขณะท่ีพระพุทธเจาเสด็จดําเนินอยูในปาสาล
วัน มีพระสิริโฉมงดงาม 

คําวา คําวา “พระยาคชสาร” “พระยาไกสรสีหราช” และคําวา “ฉัททันตเศวตสาร” มี
ความหมายประจํารูปภาษาดังนี้ 

คําวา “พระยาคชสาร” คือ คชสาร หมายถึง ชาง๑๒  
คําวา “พระยาไกรสรสีหราช” คือ ราชสีห หมายถึง พญาสิงโต, สิงหราช หรือสีหราชก็

เรียก, สัตวในนิยายถือวามีความดุรายและมีกําลังมาก, สิงหก็เรียก๑๓  
คําวา “ฉัททันตเศวตสาร” คือ ฉัททันต หมายถึง ช่ือชางตระกูล ๑ ใน ๑๐ ตระกูลเรียก

ฉัททันตหัตถี กายสีขาวบริสุทธ์ิดั่งสีเงินยวง แตปากและเทาสีแดง๑๔  
ความหมายประจํารูปภาษาของคําวา  “พระยาคชสาร” “พระยาไกรสรสีหราช” และคํา

วา “ฉัททันตเศวตสาร” เปนการนําเขาลักษณะของสัตว ๓ ชนิดขณะเยื้องกายมาเปรียบเทียบกับ
ลักษณะการเสด็จดําเนินของพระพุทธเจา ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธ
ทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว (Ontological correspondences)  จากวงความหมายตนทางคือสัตว ไป
ยังวงความหมายไปยังวงความหมายปลายทาง คือ พระมหาบุรุษขณะเสด็จจากปาสาลวัน ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

สัตว หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ชาง, ราชสีห, ฉัททันต” “พระมหาบุรุษ” 
(รูปธรรม) (รูปธรรม) 
(มีกําลัง) (มีกําลัง) 
(องอาจสงางาม) (มีความสงางาม) 

                                                             

 ๑๒ เรื่องเดียวกัน, หนา ๒๑๓. 
 ๑๓ เรื่องเดียวกัน, หนา ๙๕๑. 
 ๑๔ เรื่องเดียวกัน, หนา ๓๓๕. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๙๗ 
 

 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (สงางาม) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนความ
องอาจสงางามของสัตวขณะเดิน สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะความสงางามของพระ
มหาบุรุษขณะเสด็จออกจากปาสาลวัน 
 

(๑๑)  พระทัยปรารถนาจะถือเอาซ่ึงผล คือพระสัพพัญุตญาณในไมกัลปพฤกษ คือพระ
สมติงสบารมี มีดอกอันบาน คือเบญจมหาบริจาค และตั้งอยูเหนือภูมิภาค กลาวคือ ไตรพิพิธสมบัติ
ท้ังสาม (๒/๒๑) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ผล” “ไมกัลปพฤกษ” และ “ดอกอันบาน”
ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระมหาสัตวทรงตั้งพระทัยจะยึดเอาพระสัพพัญุตญาณในพระบารมี ๓๐ 
มีมีสละส่ิงคัญ ๕ ประการ 

คําวา “ผล” “ไมกัลปพฤกษ” และ “ดอกอันบาน” มีความหมายประจํารูปภาษาดังนี้ 
คําวา “ผล” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ลูกไม เชน ผลมะมวง ผลมะปราง๑๕  
คําวา “ไมกัลปพฤกษ” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ตนไมท่ีเช่ือวาใหผลสําเร็จ

ตามความปรารถนา๑๖  
คําวา “ดอกอันบาน” คือ ดอก มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง สวนหนึ่งของพรรณ

ไมท่ีผลิออกจากตนหรือกิ่ง๑๗  
ความหมายประจํารูปภาษาของคําวา “ผล”  “ไมกัลปพฤกษ” และ “ดอกอันบาน” ใน

บริบทนี้ จึงเปนการเปรียบสัพพัญุตญาณของพระพุทธองคเหมือนผลไมกัลปพฤกษ บารมีเปรียบ
เหมือนตน การสละส่ิงสําคัญ ๕ ประการเปรียบเหมือนดอก ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถาย
โยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว (Ontological correspondences)  จากวงความหมาย
ตนทางคือพืช ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ บารมีธรรม ดังนี้ 

 

                                                             

 ๑๕ เรื่องเดียวกัน, หนา ๗๒๖. 
 ๑๖ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๐๗. 
 ๑๗ เรื่องเดียวกัน, หนา ๓๙๖. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๙๘ 
 

 

 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 
พืช หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ผล, ดอก” “บารมีธรรม” 
(รูปธรรม) (นามธรรม) 
(มีชีวิต) (ไมมีชีวิต) 
(ผลผลิตคือ ดอก ผล) (ผลคือญาณ) 
(ใชประโยชนได) (ประโยชนสูงสุดคือนิพพาน) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (ประโยชน) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนใช
ประโยชนได สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะประโยชนสูงสุดคือนิพพาน 

 
(๑๒) แทจริงแตกาลเม่ือปจฉิมราตรีปฐมาภิสัมโพธิ รุงขึ้นจะไดตรัสรูเปนองคพระ

สัพพัญูทรงตรัสรูทิพยจักษุญาณ กาลขณะนั้นก็ทอดพระเนตรเห็นซ่ึงเวไนยสัตว อันมีธุลีอวิชชา
บางหนาครอบงําสันดานนอยมากประการใดๆ ก็ดี จะมีปญญินทรียออนและกลา อาการช่ัวดีมี
ประเภทตางๆ ก็เห็นแจงประจักษในพระญาณท่ัวท้ังส้ิน และบุคคลบางพวกก็มีปญญาพิจารณาเห็น
โทษภัยปรโลก บางจําพวกก็ปราศจากปญญา บมิไดพิจารณาเห็นโทษภัยในปรโลกนี้ ก็มีครุวนาดุจ
ดอกอุบลปทุมบุณฑริกชาติท้ังหลายตางๆ บางดอกก็พ่ึงงอกขึ้นจากเงายังจมอยูใตน้ํา บางดอกก็มี
กานเจริญ แตยังอยูใตน้ํา ยังไมงอกขึ้นมาเสมอน้ํา บางดอกก็เจริญขึ้นพอเสมอหลังน้ํา บางดอกก็งอก
ขึ้นมาพนน้ําเกือบใกลจะบาน และดอกบัวท้ัง ๔ จําพวกนี้มีอุปมาฉันใด ก็เหมือนพระสัพพัญู ทรง
พิจารณาเห็นซ่ึงสัตวโลกท้ังหลาย ๔ จําพวก ประจักษแจงดวยพุทธจักษุญาณ ก็มีอุปไมยฉันนั้น 
(๑๒/๑๒๖-๑๒๗) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ดอกอุบลปทุมบุณฑริกชาต”ิ ซ่ึงในบริบท
นี้หมายถึง สัตวโลก 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๙๙ 
 

 

คําวา ดอกอุบลปทุมบุณฑริกชาต”ิ คือ บัว มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ไมน้ํามี
เหงายาวทอดอยูในตม ใบเปนแผนกลม ขอบเรียบ อยูหางๆกัน กานใบและกานมีดอกแข็ง หนาม
สากคาย ชูใบและดอกขึ้นพนผิวน้ํา เชนบัวหลวง๑๘  

ความหมายประจํารูปภาษาของคําวา “บัว” ในบริบทนี้ เปนการเปรียบเทียบลักษณะของ
ดอกบัวซ่ึงมี ๔ จําพวก ไดแก  

๑. ดอกบัวท่ีอยูเหนือน้ําแลว คอยทาแสงพระอาทิตย พรอมท่ีจะบาน 
๒. ดอกบัวท่ีอยูเสมอหลังน้ํา จะบานในวันตอไป 
๓. ดอกบัวใตน้ํา 
๔. ดอกบัวพ่ึงงอกออกใหมจากเหงา๑๙  
เหมือนกับบุคคล ๔ จําพวก ไดแก 
๑. อุคฆฏิตัญู (ผูท่ีพอยกหัวขอก็รู, ผูรูเขาใจไดฉับพลัน แตพอทานยกหัวขอขึ้นแสดง) 
๒. วิปจิตัญู (ผูรูตอเม่ือขยายความ, ผูรูเขาใจได ตอเม่ือทานอธิบายความพิสดาร

ออกไป) 
๓. เนยยะ (ผูท่ีพอจะแนะนําได, ผูท่ีพอจะคอยช้ีแจงแนะนําใหเขาใจไดดวยการฝกสอน

อบรมตอไป) 
๔. ปทปรมะ (ผูมีบทเปนอยางยิ่ง, ผูอับปญญา สอนใหรูไดแตเพียงตัวบทหรือพยัญชนะ

หรือถอยคํา ไมอาจเขาใจอรรถ คอืความหมาย)๒๐  
ความหมายประจํารูปภาษาของคําวา “บัว” ซ่ึงนํามาเอาลักษณะของบัวมาเปรียบกับ

มนุษยวาบัวยังมีหลายจําพวก มนุษยก็ตองมีหลายกลุม ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยง
ความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว (Ontological correspondences)  จากวงความหมายตน
ทางคือพืช ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือบุคคล ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 
                                                             

 ๑๘ เรื่องเดียวกัน, หนา ๖๑๘. 
 ๑๙ สุธิวงศ พงศไพบูลย. คูมือพระปฐมสมโพธิกถา. กรุงเทพมหานคร  : พิมพครั้งท่ี ๓, (ไทยวัฒนา
พานิช, ๒๕๒๕) หนา ๙๗. 
 ๒๐ พรหมคุณาภรณ,พระ(ป.อ.ปยุตฺโต). พจนานุกรมพุทธศาสน ฉบับประมวลศัพท, พิมพครั้งท่ี ๑๒, 
(มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๑), หนา ๑๘๒. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๐๐ 
 

 

พืช หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“บัว” “บุคคล” 
(พืช) (มนุษย) 
 (มีชีวิต) (ไมมีชีวิต) 
(มี ๔ จําพวก) (มี ๔ประเภท) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (ลักษณะ) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนมี ๔ 
จําพวก สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะมี ๔ ประเภท 

 
(๑๓)  อนึ่ง ตถาคตก็มีราคะโทสะโมหะปราศจากสันดาน เปนสมุจเฉทปหานส้ินสูญมูล

รากอันเด็ดขาด มิอาจบังเกิดเจรญิอีกสืบไปในเบ้ืองหนา ครุวนายอดตาลอันตัดขาดมิอาจวัฒนาการ
สืบไปจะหวั่นไหวดวยราคาทิกิเลสบมิไดมีเปนแท (๑๘/๑๙๒) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ยอดตาล” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง กิเลสท่ี
พระพุทธเจาทรงตัดไดโดยเด็ดขาดแลว  

คําวา “ยอดตาล” มีความหมายประจํารูปภาษา ดังนี้ 
“ยอด” หมายถึง สวนสูงสุด, สวนเหนือสุด, เชน ยอดปราสาท ยอดเจดีย ยอดเขา,สวน

ปลายสุดของพรรณไมหรือท่ีแตกใหม เชน ยอดผัก ยอดตําลึง ยอดกระถิน๒๑ 
“ตาล” หมายถึง ช่ือปาลมชนิด Borassus flabellifer L. ในวงศPalmae ใบใหญ ดอกแยก

เพศ อยูตางตน ตนเพศผูออกดอกเปนงวงคลายมะพราว ไมมีผล ตนเพศเมียออกดอกเปนชอเดี่ยว ๆ 
ผลใหญกลมโตเปนทะลาย น้ําหวานท่ีออกจากงวงของตนเพศผู เรียกวา น้ําตาลสด ใชทําน้ําตาล
ได๒๒  

ความหมายประจํารูปภาษาของ คําวา “ยอด” และ “ตาล” เม่ือนําคําท้ังสองมารวมกัน จึง
หมายความวา สวนปลายสุดของตนตาล ในบริบทนี้ เปนการนําเอาลักษณะตนตาลท่ีถูกตัดยอดจน
ไมสามารถจะเจริญเติบโตอีกตอไปได มาเปรียบเทียบพระพุทธเจาท่ีเปนผูละกิเลสไดโดยเด็ดขาด

                                                             

 ๒๑ ราชบัณฑิตยสถาน. พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒. หนา ๘๙๔ 

 ๒๒ เรื่องเดียวกัน, หนา ๔๖๑. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๐๑ 
 

 

แลว ซ่ึงไมสามารถจะกลับฟนคืนมายินดีทางโลกดวยอํานาจของกิเลสไดอีก ผลการวิจัยพบวาเกิด
กระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว (Ontological correspondences)  
จากวงความหมายตนทางคือพืช ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ วิมุตติ
ปญญาดังนี้ 

 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

พืช หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ยอดตาล” “วิมุตติปญญา” 
(รูปธรรม) (นามธรรม) 
(ยอดสุดของพืช) (จุดสูงสุดของมนุษย) 
(ยอดขาดแลว มีชีวิตไมได) (พนกิเลส ครอบงําไมได) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (ลักษณะอาการ) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปน
ยอดขาดแลวมีชีวิตอยูไมได สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะพนกิเลส ครอบงําไมได 

 
(๑๔) อันวาเปอกตมกลาวแลวคือกามคุณ บุคคลผูใดขามเสียได และย่ํายีทําลายเสียซ่ึง

หนาม คือกิเลสกามคุณนั่นแล บุคคลผูนั้นก็มิไดกระทํามโนอาวรณหวั่นไหวในสุขและทุกขท้ังปวง 
(๑๙/๑๙๙) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “หนาม” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง กิเลสกาม
คุณ  

คําวา “หนาม” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง สวนแหลมๆ ท่ีงอกออกจากตน 
หรือกิ่งของไมบางชนิดเปนตน เชนหนามง้ิว หนามพุทรา๒๓  

ความหมายประจํารูปภาษาของคําวา “หนาม “ ในบริบทนี้เปนการเปรียบเทียบกิเลสกาม
คุณ คือกิเลสท่ีทําใหอยาก เจตสิกอันเศราหมอง ชักใหใคร ใหรัก ใหอยากได ไดแก ราคะ โลภะ 
อิจฉา เปนตนเหมือนหนามท่ีมีลักษณะแหลมคมอันเปนอันตรายตอผูจับตอง ผลการวิจัยพบวาเกิด
                                                             

 ๒๓ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๒๔๙. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๐๒ 
 

 

กระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว (Ontological correspondences)  
จากวงความหมายตนทางคือพืช ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ  กิเลส 
ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

พืช หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“หนาม” “กิเลส” 
(จับตองได) (จับตองไมได) 
(ทําใหบาดเจ็บ) (ทางแหงความเส่ือม) 
(สวนประกอบของพืช) (ประกอบในจิตใจมนุษย) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (สวนประกอบ) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปน
สวนประกอบของพืช สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะประกอบในจิตใจมนุษย 

 
(๑๕)  ขอซ่ึงพระสัพพัญูเสด็จยับยั้งอยูชา มิไดมาสูสํานักพระพุทธบิดาโดยดวนนั้นเหตุ

ดวยพระบารมีญาณแหงพระพุทธบิดายังไมแกกลาบริบูรณ ครุวนาดุจผลมะขามปอมยังออนอยูแมวา
มีผูท้ิงขวางดวยไม คอน กอนดินใดๆก็ดี ท่ีจะไดรวงหลนลงนั้นหาบมิได จะทําลายลงก็แตสาขานอย
ใหญตกลงสูพ้ืนปฐพี และผลมะขามปอมนั้นตอเม่ือไดสุกแกแลวตองลมลาพายพัดออนๆก็รวงหลน
ลงเอง (๒๓/๒๔๕) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “มะขามปอม” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระ
บารมีญาณของพระพุทธบิดา  

คําวา “มะขามปอม” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ช่ือไมตนขนาดกลางชนิด 
Phyllanthus emblica L. ในวงศ Euphorbiaceae ผลกลมรสเปรี้ยวฝาด เมล็ดแข็ง ผลใชทํายาได๒๔  

ความหมายประจํารูปภาษามีการเปรียบบารมีญาณของพระพุทธบิดาท่ียังไมแกกลา
บริบูรณ เหมือนมะขามปอมท่ียังออนอยู แมจะใชไมขวางปาก็ไมอาจท่ีจะรวงหลนมาได แตถา
ปลอยใหสุกเต็มท่ีแลวเพียงลมพัดเบาๆ ก็รวงหลนลงมาเอง ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถาย
                                                             

 ๒๔ เรื่องเดียวกัน, หนา ๘๔๔ 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๐๓ 
 

 

โยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงซอน (Epistemic correspondences)   คือการมีปฏิสัมพันธ
ในระหวางวงความหมายตนทางคือ มะขามปอมออน แลวถายทอดและโยงวงความหมายตนทางคือ
พืช ไปยังวงความหมายไปยังวงความหมายปลายทาง คือ บารมีไมแกกลา ดังนี้  
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

พืช หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“มะขามปอม+ผลออน” “บารมี+ไมแกกลา” 
(มีรสเปรี้ยว) (วิมุตติรส) 
(รับประทานได) (รับประทานไมได) 
(กําลังออน) (กําลังออน) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (กําลังออน) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปน
มะขามปอมซ่ึงผลยังออนอยู สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะพระบารมีของพระพุทธ
บิดายังไมแกกลา 

 
(๑๖)  ลําดับนั้น พระศาสดาก็ทรงเยียวยาพระโรคาพาธดวยโอสถ กลาวคือพระสมาธิ

ญาณ ปานประหนึ่งวาไมไผ ผูกกระหนาบคาบค้ําอุปถัมภ ซ่ึงเกวียนอันเกาคร่ําคราพอประทัง
ทุกขเวทนาไปในทามกลางหนทาง (๒๖/๒๖๗) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ไมไผ” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระสมาธิ
ญาณของพระศาสดา 

คําวา “ไมไผ” คือ ไผ มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ช่ือไมพุมหลายชนิดขึ้นเปน
กอ ลําตนเปนปลองๆ เชน ไผจีน๒๕ 

ความหมายประจํารูปภาษามีการเปรียบถึงการท่ีพระพุทธเจาทรงเยียวยาพระโรคดวย
สมาธิญาณ เหมือนเอาไมไผผูกกระหนาบเกวียนเกาท่ีชํารุดใหพอใชการได ซ่ึงเปนการนําเอาคําวา 
“ไมไผ” มาเปรียบกับพระสมาธิญาณนั่นเอง ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธ

                                                             

 ๒๕ เรื่องเดียวกัน, หนา ๗๔๕. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๐๔ 
 

 

ทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว (Ontological correspondences) จากวงความหมายตนทางคือพืช 
ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ สมาธิญาณ ดังนี ้
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

พืช หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ไมไผ” “สมาธิญาณ” 
“มีชีวิต” “ไมมีชีวิต” 
(รูปธรรม) (นามธรรม) 
(ใชค้ํายัน) (คอยพยุงจิต) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (ค้ํายัน) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนไมไผไว
ค้ํายันเกวียน สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะสมาธิญาณไวคอยพยุงจิต 
 
๔.๔ อุปลักษณวัตถุ 

(๑๗) อนึ่ง กายพระมหาสัตวเม่ืออยูในพระครรภพระมารดา บมิไดเปนท่ีสัมพาธสถาน
คับแคบ เหมือนดังสัตวท้ังปวงอันเสวยทุกขลําบากอยูในครรภ ทรงสถิตอยูเปนสุขเหมือนดุจนั่งอยู
บนเตียงทอง อันกวางได ๑๒ ศอก มิฉะนั้นดุจมหาพรหมอันสถิตอยูในวิมานแกว (๓/๓๐) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “เตียงทอง” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระ
ครรภของพระมารดาท่ีพระมหาสัตวสถิตอยู 

คําวา “เตียง” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ท่ีสําหรับนอนหรือตั้งส่ิงของ มีขา ๔ 
ขา รูปส่ีเหล่ียมผืนผา๒๖  

ความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการเปรียบเทียบวา “เตียงทอง” มีลักษณะกวางขวาง 
นั่งหรือนอนพักผอนก็สบายตัว ซ่ึงพระมหาสัตวอยูในพระครรภพระมารดา ไมทรงรูสึกวาคับแคบ 
หรือเปนทุกข เหมือนนั่งอยูบนเตียงทอง ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธ
ทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว (Ontological correspondences)  จากวงความหมายตนทางคือวัตถุ 
ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ ครรภ ดังนี้ 
                                                             

 ๒๖ เรื่องเดียวกัน, หนา ๔๗๘. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๐๕ 
 

 

 
 

 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 
วัตถ ุ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“เตียงทอง” “พระครรภ” 
(รูปธรรม) (นามธรรม) 
(กวาง) (กวาง) 
(ท่ีพักผอน) (ท่ีอาศัยเกิด) 
(เปนสุข) (เปนสุข) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (เปนสุข) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนผลของ
การนอนเตียงทองยอมไดรับความสุข สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะสถิตอยูในพระ
ครรภอยางมีความสุข 

 
(๑๘)  พระสิริมหามายาทรงครรภพระโพธิสัตวอยูถวนทศมาส ครุวนาดุจบาตรอันรอง

ไวซ่ึงน้ํามันบมิไดมีพระกายลําบาก (๓/๓๑) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “บาตร” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระครรภ

ของพระสิริมหามายาท่ีพระโพธิสัตวสถิตอยูตลอด ๑๐ เดือน 
คําวา “บาตร” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ภาชนะชนิดหนึ่งสําหรับภิกษุ

สามเณรใชรับอาหารบิณฑบาต๒๗  
ความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการเปรียบเทียบวา “บาตร” มีลักษณะทรงกลมเหมือน

ทองของหญิงมีครรภ ซ่ึงพระครรภของพระนางสิริมหามายาขณะท่ีทรงครรภพระมหาสัตวอยูตลอด 
๑๐ เดือนเหมือนบาตรท่ีรองไวดวยน้ํามัน ไมมีความลําบากพระวรกายแตอยางใด ผลการวิจัยพบวา
เกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงซอน (Epistemic correspondences)   

                                                             

 ๒๗ เรื่องเดียวกัน, หนา ๖๒๑. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๐๖ 
 

 

จากวงความหมายตนทางคือพืช ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ 
ลักษณะของพระครรภ ดังนี้ 

 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

วัตถ ุ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“บาตร” “ลักษณะพระครรภ” 
(รูป) (รูป) 
(สัณฐานกลม) (สัณฐานกลม) 
(ท่ีบรรจุอาหาร) (ท่ีอาศัยของทารก) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (สัณฐานกลม) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปน
ลักษณะของบาตรท่ีลอยอยูบนน้ํามัน สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะของพระครรภท่ี
พระมหาบุรุษสถิตอยู 

 
(๑๙) เม่ือไดบรรลุพระสัพพัญุตญาณแลว ไมชาก็จะกลับมาเช็ดพระอัสสุชลธาราพระ

ราชบิดามารดากับท้ังประยุรขัตติยวงศาดวยผาปาวาลพัสตร กลาวคือพระสัทธรรมอันประเสริฐ (๗/
๗๒) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ผา” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระสัทธรรม
ท่ีไดจากการตรัสรู 

คําวา “ผา”  มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ส่ิงท่ีทําดวยเยื่อใยเชน ฝาย ไหม ขน
สัตว โดยวิธีทอหรืออัดใหเปนผืน, มักเรียกตามลักษณะของส่ิงท่ีทําเชน ผาไหม ผาฝาย ผาขนสัตว, 
หรือตามลักษณะท่ีใช เชน ผากราบ ผาอาบ ผาออม๒๘ 

ความหมายประจํารูปภาษาของคําวา “ผา” ท่ีใชสําหรับเช็ดน้ําตาเพ่ือคลายโศก เหมือน
ธรรมอันประเสริฐท่ียังน้ําตาคือความโศกเศราใหหายไป ไดดวงตาเห็นธรรม ผลการวิจัยพบวาเกิด
กระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological correspondences)  
                                                             

 ๒๘ เรื่องเดียวกัน, หนา ๗๓๑. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๐๗ 
 

 

จากวงความหมายตนทางคือวัตถุ ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ พระ
สัทธรรม ดังนี้ 

 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

วัตถ ุ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ผา” “พระสัทธรรม” 
(รูป) (นาม) 
(จับตองได) (จับตองไมได) 
(ใชประโยชนดํารงชีวิต) (ใชประโยชนทางใจ) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (ใชประโยชน) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนมี
ใชประโยชนดํารงชีวิต สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะใชประโยชนทางใจ 

 
(๒๐) สัตวท้ังหลายยอมมีสันดานหนวงหนักเต็มไปดวยกองกิเลสดุจเตาน้ําอันเต็มไป

ดวยน้ํา และภาชนะอันเต็มไปดวยเปรียงเนาและทอนผาเกาชุมไปดวยน้ํามัน มิฉะนั้นดุจมืออันติด
เปอนดวยหญาคา ยอมเศราหมองอยูดวยราคาภิรัติขัดแคนอยูดวยโทสะประทุษราย และมุงหมายมัว
หมองอยูดวยโมหะ (๑๒/๑๒๓) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “เตาน้ํา” และ “ภาชนะ” ซ่ึงในบริบทนี้
หมายถึง อุปนิสัยท่ีมีมาแตกําเนิดของมนุษย 

คําวา “เตาน้ํา” และ “ภาชนะ” มีความหมายประจํารูปภาษาดังนี้ 
คําวา “เตาน้ํา” คือ เตา หมายถึง ภาชนะท่ีมีรูปคลายน้ําเตา๒๙ 
คําวา “ภาชนะ” หมายถึง เครื่องใชจําพวกถวยโถโอชามหมอไหเปนตนสําหรับใส

ส่ิงของ๓๐ 

                                                             

 ๒๙ เรื่องเดียวกัน, หนา ๔๗๖. 
 ๓๐ เรื่องเดียวกัน, หนา ๔๗๖. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๐๘ 
 

 

ความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการเปรียบเทียบวา “เตาน้ํา” ท่ีเต็มไปดวยน้ํา และ
“ภาชนะ” ท่ีเต็มไปดวยมันสัตวท่ีเนาแลว เปรียบเหมือนจิตใจของมนุษยเต็มไปดวยกิเลส ผลการวิจยั
พบวา เกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว (Ontological 
correspondences)  จากวงความหมายตนทางคือวัตถุ ถายทอดและโยงความหมายไปยังวง
ความหมายปลายทางคือสันดาน ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

วัตถ ุ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“เตาน้ํา,ภาชนะ” “สันดาน” 
(รูป) (นาม) 
(เต็มไปดวยน้ําและส่ิงของ) (ส่ังสมกิเลส) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (บรรจุ) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนเต็มไป
ดวยน้ําและส่ิงของ สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะส่ังสมกิเลส 

 
(๒๑) เพ่ือกระทําประโยชนแกขัตติยวงศาสักยราชท้ังปวงจะถอนขึ้นซ่ึงลูกศรอันเสียบ

แทงในดวงจิต กลาวคือความโกรธแหงพระประยูรญาติท้ังปวง (๑๗/๑๗๔) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ลูกศร” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง ความ

โกรธของพระประยูรญาติ 
คําวา “ลูกศร”  มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง เครื่องหมายท่ีใชช้ีบอกทางเปนตน 

มีลักษณะคลายปลายของลูกศร, ลูกธน๓ู๑ 
ความหมายประจํารูปภาษาจากตัวอยางจะเห็นการนําคําวา“ลูกศร” มาใชแทนอารมณ

โกรธของพระประยูรญาติ เปนการเปรียบความโกรธเหมือนลูกศรท่ีเสียบอยูในจิตใจ ผลการวิจัย
พบวา เกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว (Ontological 
correspondences)  จากวงความหมายตนทางคือวัตถุ ถายทอดและโยงความหมายไปยังวง
ความหมายปลายทางคือ ความโกรธ ดังนี้ 
                                                             

 ๓๑ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๐๒๗. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๐๙ 
 

 

 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 
วัตถ ุ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ลูกศร” “ความโกรธ” 
(เปนสวนประกอบของธน)ู (เปนสวนหนึ่งของตัณหา) 
(ไมมีชีวิต) (ไมมีชีวิต) 
(อันตรายตอกาย) (อันตรายตอจิต) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (อันตราย) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปน
อันตรายตอกาย สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะอันตรายตอจิต ซ่ึงในบริบทนี้คือความ
โกรธของพระประยูรญาติ 

 
(๒๒) จะเยียวยาใหระงับหายดวยโอสถ คือพระธรรมเทศนา (๑๗/๑๗๔) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “โอสถ” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระธรรม

เทศนาซ่ึงเปนนามธรรม 
คําวา “โอสถ”  คือ ยา มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ส่ิงท่ีใชแกหรือปองกันโรค 

หรือบํารุงรางกาย๓๒ 
ความหมายประจํารูปภาษาจากตัวอยางจะเห็นการเปรียบเทียบวา “ยา” ซ่ึงมีคุณสมบัติใช

แกหรือปองกันโรคภัยทางรางกาย มาเปรียบกับพระธรรมเทศนาท่ีใชแกหรือปองกันโรคทางใจ 
ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological 
correspondences)  จากวงความหมายตนทางคือวัตถุ ถายทอดและโยงความหมายไปยังวง
ความหมายปลายทางคือ ธรรมเทศนา ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

วัตถ ุ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ยา” “ธรรมเทศนา” 
(รูปธรรม) (นามธรรม) 

                                                             

 ๓๒ เรื่องเดียวกัน, หนา ๘๙๘. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๑๐ 
 

 

(จับตองได) (จับตองไมได) 
(รักษากาย) (รักษาใจ) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (รักษา) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนรักษากาย
ใหหายจากโรค สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะรักษาจิตใหหายจากกิเลส 

 
(๒๓) ผิวฉะนั้นอาตมาจะตัดซ่ึงบวง คือฆราวาส ละเสียซ่ึงหมูญาติท้ังปวงมิไดอาลัยใน

โภคสมบัติ ออกบรรพชาในพระพุทธศาสนา (๒๐/๒๐๙) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “บวง” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง ฆราวาส

หรือผูอยูครองเรือน 
คําวา “บวง”  มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง เชือกท่ีทําเปนวงสําหรับคลอง รูดเขา

ออกได๓๓ 
ความหมายประจํารูปภาษาจากตัวอยางจะเห็นการเปรียบเทียบวา “บวง” ท่ีทําเปนวง

สําหรับคลองใหติดอยูกับท่ีจํากัด เหมือนกับฆราวาส ท่ีมีภาระคือครอบครัว ญาติ ภรรยา และลูก
เปนพันธะผูกพันไมใหมีอิสระได จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน จึง
จัดอยูในวงความหมายของวัตถุ  
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

วัตถ ุ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“บวง” “ฆราวาส” 
(ไมมีชีวิต) (มีชีวิต) 
(ผูกใหส้ินอิสรภาพ) (ผูกรัดชีวิตส้ินอิสระ) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (ผูกมัด) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนผูกให
ส้ินอิสรภาพ สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะผูกรัดชีวิตไมใหคนหาสัจธรรม 

 
                                                             

 ๓๓ เรื่องเดียวกัน, หนา ๖๑๐. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๑๑ 
 

 

(๒๔) อายุตถาคตถึง ๘๐ เปนไปอยู ณ บัดนี้ และกายแหงตถาคตจึงปรากฏวิปริตโดย
อาการเห็นปานดังนั้น และปญจอินทรียมีจักขุนทรีย เปนตน ก็วิกลแปรปรวน มิปกติดุจแตกอนทุก
ประการ เปรียบปานประดุจเกวียนอันเกาอาศัยแกไมไผอันผูกกระหนาบคาบค้ําอุปถัมภบํารุงไวฉัน
ใดก็ดี เหมือนกายินทรียของตถาคตอันลุลวงแกชราธรรม ก็อุปถัมภบํารุงเล้ียงรักษาไวดวยสมาธิ
ภาวนาจึงคอยปวัฒนาการก็เปรียบปานประดุจนั้น (๒๖/๒๖๒) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “เกวียน” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระ
วรกายของตถาคต 

คําวา “เกวียน”  มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ยานชนิดหนึ่งมีลอ ๒ ลอ ใชควาย
หรือวัวเทียม๓๔ 

ความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการเปรียบเทียบวา พระวรกายของพระตถาคตเม่ือ
พระชนมายุได ๘๐ พรรษา ก็เริ่มแปรปรวน เหมือนเกวียนเกาท่ีชํารุดทรุดโทรม จึงเปนการนําคํามา
ใชในเชิงเทียบเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธ
ทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological correspondences) จากวงความหมายตนทางคือวัตถุ 
ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ พระวรกาย ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

วัตถ ุ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“เกวียน” “พระวรกาย” 
(ไมใชมนุษย) (มนุษย) 
(บรรทุกส่ิงของ) (บรรทุกจิต) 
(ใชประโยชนเปนพาหนะเดินทาง) (ใชประโยชนดําเนินชีวิต) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (ใชประโยชน) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปน
ใชประโยชนเปนพาหนะสําหรับเดินทาง สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะใชประโยชน
ในการดําเนินชีวิต 

 
                                                             

 ๓๔ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๔๔. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๑๒ 
 

 

(๒๕) พระสุคตจักปรินิพพานในกาลอันพลัน อันวาประทีปแกวสองโลก จะพลันดับ
สูญอันตรธาน (๒๖/๒๗๓) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ประทีป” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระ
ตถาคต 

คําวา “ประทีป”  มีความหมายประจํารปูภาษาหมายถึง ไฟท่ีมีเปลวสวาง๓๕  
ความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการเปรียบเทียบคําวา “ประทีปแกว” ท่ีใหแสงสวาง

ทางกายกับมนุษย เหมือนกับพระสุคตท่ีเปนแสงสวางในทางจิตของมนุษย ผลการวิจัยพบวาเกิด
กระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว (Ontological correspondences)  
จากวงความหมายตนทางคือวัตถุ ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ 
พระพุทธเจา ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

วัตถ ุ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ประทีป” “พระพุทธเจา” 
(วัตถุ) (มนุษย) 
(ไมมีชีวิต) (มีชีวิต) 
(ใหแสงสวางทางกาย) (ใหแสงสวางทางปญญา) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (ใหแสงสวาง) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปน
ใหแสงสวางทางกายแกโลก สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะใหแสงสวางทางปญญา ถา
พระพุทธเจานิพพานก็เหมือนแสงสวางทางปญญาดับไปดวย 
 
๔.๕ อุปลักษณส่ิงกอสราง 

(๒๖) พระมารดาก็มิไดเหน็ดเหนื่อยหนักพระอุทร พระกายเบาเหมือนเม่ือปกติ เปนสุข
อยูแลว ก็เล็งแลเห็นพระโพธิสัตวอยูในครรภ เหมือนดุจดายเหลืองรอยเขาในแกวมณีอันผองใส เม่ือ
ปรารถนาจะทอดพระเนตรในขณะใด ก็เห็นพระโอรสอันนั่งเปนบัลลังกสมาธิ ผันพระพักตรเขามา
                                                             

 ๓๕ เรื่องเดียวกัน, หนา ๖๖๑. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๑๓ 
 

 

พ้ืนพระอุทรแหงพระมารดา ดุจสุวรรณปฏิมาอันสถิตอยูบนฝกออนในหองแหงกลีบดอกปทุมชาติ 
(๓/๓๑) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “หอง” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระครรภ
ของพระมารดา 

คําวา “หอง”  มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง สวนของเรือนหรือตึกเปนตนท่ีมีฝา
กั้นเปนตอนๆ๓๖ 

ความหมายประจํารูปภาษาของคําวา “หอง” จะเห็นการนําเอาหองซ่ึงเปนท่ีอยูอาศัยของ
มนุษย มาเปรียบเทียบกับครรภซ่ึงพระมหาสัตวสถิตอยู  ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยง
ความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological correspondences)  จากวงความหมายตน
ทางคือส่ิงกอสราง ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ พระครรภ ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

ส่ิงกอสราง หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“หอง” “พระครรภ” 
(สวนหนึ่งของบาน) (อวัยวะสวนหนึ่งของมนุษย) 
(ไมมีชีวิต) (มีชีวิต) 
(ท่ีพักผอน) (ท่ีพักอาศัยกอนคลอด) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (ใชพัก) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนท่ี
พักผอนใหหายเหนื่อยของมนุษย สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะท่ีพักอาศัยกอนคลอด 

 
(๒๗) อนึ่ง พระครรภอันเปนท่ีสถิตแหงพระมหาบุรุษเหมือนกุฎีอันใสไวซ่ึงพระเจดียบ

มิควรท่ีสัตวอ่ืนจะมาบังเกิดรวมในท่ีนั้นสืบไป (๓/๓๑) 
ตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “กุฎี” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระครรภท่ี

พระมหาทรงสถิตอยู 

                                                             

 ๓๖ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๒๗๘. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๑๔ 
 

 

คําวา “กุฎี”  มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง กระทอมท่ีอยูของนักบวช เชน 
พระภิกษุ, เรือนหรือตึกสําหรับพระภิกษุสามเณรอยู๓๗ 

ความหมายประจํารูปภาษาของคําวา “กุฎี” จากตัวอยางจะเห็นการนําเอากุฎีซ่ึงเปนท่ีอยู
อาศัยของบรรพชิตซ่ึงถือมาเปนอุดมเพศ มาเปรียบเทียบกับพระครรภซ่ึงพระมหาสัตวสถิตอยูวาไม
ควรมีบุรุษอ่ืนมาเกิดรวม  ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมาย
แบบเชิงเดี่ยว (Ontological correspondences)  จากวงความหมายตนทางคือส่ิงกอสราง ถายทอดและ
โยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ  พระครรภ ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

ส่ิงกอสราง หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“กุฎี” “พระครรภ” 
(รูป) (รูป) 
(ใชสําหรับส่ิงสําคัญ) (ท่ีสถิตของพระมหาสัตว) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (ความสําคัญ) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนท่ี
สําหรับบรรจุเจดียเทานั้น สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะท่ีสถิตของพระมหาสัตวอัน
บุคคลอ่ืนจะมาอาศัยดวยไมได 

 
(๒๘) ในราตรีวันนั้นเทพยดาบันดาลใหปรากฏดุจสุสานประเทศท่ีปาชาผีดิบอันเรี่ยราย

ไปดวยนานาอศุภกเสวระท่ัวท้ังส้ิน (๖/๖๔) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “สุสาน” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง บริเวณ

หองบรรทมของพระมหาสัตว 
คําวา “สุสาน”  มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง สถานท่ีสําหรับฝงหรือเผาศพ๓๘  
ความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการเปรียบ อาการท่ีพระสนมนางกํานัลหลับเกล่ือน

กลาดไรสติอยูในหองบรรทมของพระมหาสัตว เหมือนกับปาชาท่ีเต็มไปดวยซากศพ ผลการวิจัย
                                                             

 ๓๗ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๓๓. 
 ๓๘

 เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๒๐๘. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๑๕ 
 

 

พบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว  (Ontological 
correspondences) จากวงความหมายตนทางคือส่ิงกอสราง ถายทอดและโยงความหมายไปยังวง
ความหมายปลายทางคือ หองบรรทม ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

ส่ิงกอสราง หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“สุสาน” “หองบรรทม” 
(รูป) (รูป) 
(ไมนารื่นรมย) (นารื่นรมย) 
(ท่ีบรรจุศพ) (ท่ีพักอาศัย) 
(พ้ืนท่ีใชสอย) (พ้ืนท่ีใชสอย) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (การใชสอย) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนใช
เก็บหรือท้ิงศพ สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะใชสําหรับนอนพักผอนกาย 

 
(๒๙) จึงเสด็จนิสีทนาการสถิตในเรือนแกว อันประดิษฐานในทิศพายัพแหงพระศรีมหา

โพธิ และรัตนฆระนั้นมีพ้ืนภูมิภาค คือ พระสติปฏฐาน ท้ัง ๔ ปกลงซ่ึงเสา กลาวคือพระจตุอิทธบาท 
๔ และยกขึ้นซ่ึงฝา กลาวคือ วินัยปฎก ตั้งเหนือพรึง กลาวคือ สัมมัปธานท้ัง ๔ ประดิษฐานบานรอด
และพ้ืน กลาวคือ พระอัฏฐสมาบัติท้ัง ๘ และเรียบเรียงซ่ึงระเบียบแหงกลอนในเบ้ืองบน กลาวคือ 
พระสุตตันตปฎก และมุงซ่ึงหลังคา กลาวคือ พระอภิธรรมปฎก และเรือนแกวของพระนราสภสุคต 
ลวนดวยพระสัทธรรมท้ังส้ิน (๑๑/๑๑๔) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “เสา” “ฝา” “พรึง” “บานรอด” “กลอน” 
และ “หลังคา” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง ท้ังหมดท่ีกลาวมานี้ลวนหมายถึงพระสัทธรรม 

คําวา “เสา” หมายถึง ทอนไมสําหรับใชเปนหลักหรือเปนเครื่องรองรับส่ิงอ่ืนมีเรือนเปน
ตน เชน เสาเรือน๓๙ 

คําวา “ฝา” “พรึง” “บานรอด” “กลอน” และ “หลังคา” มีความหมายประจํารูปภาษาดังนี้ 
                                                             

 ๓๙ เรื่องเดียวกัน, หนา  ๑๒๑๗. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๑๖ 
 

 

คําวา “ฝา”  หมายถึง เครื่องปดภาชนะตางๆ หรือส่ิงอ่ืนท่ีมีลักษณะคลายคลึงเชนนั้น 
เครื่องกั้นแบงหองของเรือน๔๐ 

คําวา “พรึง”  หมายถึง ไมกระดานหนาใหญ ตั้งอยูบนหัวรอดรัดรอบเสาท้ัง ๔ ดาน๔๑ 
คําวา “บานรอด” คือ รอด หมายถึง ไมท่ีสอดรูเสาท้ังคูสําหรับรับกระดานพ้ืนเรือน๔๒  
คําวา “กลอน”  หมายถึง ไมขัดประตูหนาตาง, ดาล, เครื่องสลักประตูหนาตาง; ไมท่ีพาด

บนแปสําหรบัวางเครื่องมุงหลังคาจากเปนตน๔๓  
คําวา “หลังคา” หมายถึง สวนเบ้ืองบนของเรือนเปนตน สําหรับบังแดดและฝน๔๔ 
ความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการเปรียบส่ิงท่ีเปนนามธรรมคือ เปรียบอิทธิบาท ๔

เปนเสาเรือน เปรียบพระวินัยปฎกเปนฝาสําหรับกั้นแบงหองของเรือน  เปรียบสัมมัปธาน ๔ (ความ
เพียร)เปนพรึงซ่ึงใชตั้งอยูบนหัวรอดรัดรอบเสาท้ัง ๔ ดาน เปรียบพระสมาบัติท้ัง ๘ เปนบานรอดซ่ึง
ใชสอดรูเสาท้ังคูสําหรับรับกระดานพ้ืนเรือน  เปรียบพระสุตตันตปฎก เปนกลอนซ่ึงใชสําหรับวาง
เครื่องมุงหลังคา เปรียบพระอภิธรรมเปนหลังคา สําหรับบังแดดและฝน รวมท้ังหมดท่ีกลาวมานี้ 
เปนการใชลักษณะของส่ิงกอสรางคือเรือนส่ือถึงพระสัทธรรมท้ังหมด ผลการวิจัยพบวาเกิด
กระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological correspondences) จาก
วงความหมายตนทางคือส่ิงกอสราง ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ 
พระสัทธรรม ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

ส่ิงกอสราง  หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ฝา, พรึง, บานรอด, “สัมมัปธาน, สมาบัต,ิ 
กลอน, หลังคา” สุตตันตปฎก, อภิธรรมปฎก” 
(เครื่องประกอบของเรือน) (เครื่องประกอบของจิต) 

                                                             

 ๔๐ เรื่องเดียวกัน, หนา ๗๔๘. 
 ๔๑ เรื่องเดียวกัน, หนา ๗๖๘. 
 ๔๒ เรื่องเดียวกัน, หนา ๙๒๙. 
 ๔๓ เรื่องเดียวกัน, หนา ๗๖. 
 ๔๔ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๒๗๒. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๑๗ 
 

 

(ท่ีพักของมนุษย) (ท่ีอาศัยของจิต) 
จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง

คุณสมบัติดาน (ท่ีพ่ึงพิงอาศัย) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปน
เรือนท่ีพักอาศัยของมนุษย สวนวงความหมายปลายทางจะเปนพระสัทธรรมท่ีพ่ึงพิงของจิต 

 
(๓๐) ขอเชิญพระพุทธองคผูประกอบดวยพระสมันตจักษุญาณ ขึ้นสูปราสาทสถาน 

กลาวคือพระวิมุตติปญญา อันปราศจากโสกาดูรเดือดรอนดวยกองเพลิง (๑๒/๑๒๖) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ปราสาท” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระ

วิมุตติปญญา 
คําวา “ปราสาท”  มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง เรือนมียอดเปนช้ันๆ สําหรับ

เปนท่ีประทับของพระเจาแผนดิน หรือเปนท่ีสําหรับประดิษฐานส่ิงศักดิ์สิทธ์ิ๔๕ 
ความหมายประจํารูปภาษาจากตัวอยางจะเห็นการเปรียบส่ิงท่ีเปนนามธรรมคือปญญา

แหงการหลุดพนเปนเหมือนปราสาทท่ีประทับสําหรับพระเจาแผนดิน  ผลการวิจัยพบวาเกิด
กระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological correspondences)  
จากวงความหมายตนทางคือส่ิงกอสราง ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทาง
คือ วิมุตติปญญา ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

ส่ิงกอสราง หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ปราสาท” “วิมุตติปญญา” 
(กอใหเกดิความสุข) (บรมสุข) 
(เปนท่ีนาปรารถนา) (ยอดปรารถนาของมนุษย) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (อาการ) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนเปนท่ีนา
ปรารถนา สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะยอดปรารถนาของมนุษย 

 
                                                             

 ๔๕ เรื่องเดียวกัน, หนา ๖๗๐. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๑๘ 
 

 

 (๓๑) ธรรมดาคฤหฐานอันมุงบมิดี อันวาวัสโสทกก็ตกรั่วไหลลงได และครุวนาฉันใด 
เหมือนดวยจิตอันบุคคลมิไดเจริญพระสมาธิภาวนา อันวาราคาทิกิเลสก็เขาย้ํายีบีฑาได มีอุปไมย
ดังนี้ (๑๙/๑๙๙) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “คฤหฐาน” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง จิตของ
มนุษย 

คําวา “คฤหฐาน”  คือ เคหสถาน มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง บานเรือนท่ีซ่ึงใช
เปนท่ีอยูอาศัย๔๖  

จากความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการเปรียบจิตท่ีไมไดเจริญสมาธิ กิเลสท้ังหลายก็
เขามารบกวนได เหมือนบานเรือนถามุงหลังคาไมดี น้ําฝนยอมไหลรั่วผานไปได  ผลการวิจัยพบวา
เกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological correspondences)  
จากวงความหมายตนทางคือส่ิงกอสราง ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทาง
คือ จิต ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

ส่ิงกอสราง หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“คฤหฐาน” “จิต” 
(ท่ีอาศัยของกาย) (ท่ีอาศัยของกิเลส) 
(รูปธรรม) (นามธรรม) 
(มีการเคล่ือนท่ีของวัตถุเขาไป) (มีการเคล่ือนท่ีของกิเลสเขาไป) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (เคล่ือนท่ี) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปน
เคล่ือนท่ีของวัตถุ สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะเคล่ือนท่ีของกิเลส 
 
 
 
 
                                                             

 ๔๖ เรื่องเดียวกัน, หนา ๒๖๓. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๑๙ 
 

 

๔.๖ อุปลักษณอาการ 
(๓๒) แลพระบรมโพธิสัตวทรงบําเพ็ญสมติงสบารมีท้ังปวง คือพระทศบารมี ๑๐ พระ

ทศอุปบารมี ๑๐ พระทศปรมัตถบารมี ๑๐ แลปลูกซ่ึงบุญพีชนะจะบริโภคซ่ึงผล ยังฉายาแหงกุศล
พฤกษใหรมเย็นแกมหาชนท้ังหลาย ครุวนาดุจปลูกอัมพฤกษ (๒/๒๑) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ปลูก” และ “บริโภค” ซ่ึงในบริบทนี้
หมายถึง การบําเพ็ญพระบารมี ๓๐ ประการ 

คําวา “ปลูก”  และ “บริโภค” มีความหมายประจํารูปภาษาดังนี้ 
คําวา “ปลูก” หมายถึง เอาตนไมหรือเมล็ด หนอ หัว เปนตน ใสลงในดินหรือส่ิงอ่ืน

เพ่ือใหงอกหรือใหเจริญเติบโต๔๗  
คําวา “บริโภค” หมายถึง กิน (ใชเฉพาะอาการท่ีทําใหลวงลําคอลงไปสูกระเพาะ)๔๘  
ความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นเปนการนําเอาอาการของมนุษยคือ คําวา “ปลูก” และ 

“บริโภค” ซ่ึงหมายถึงการเอาตนไมลงดิน กับการเอาของใสในปาก มาใชการนามธรรมคือบําเพ็ญ
บารมี ๓๐ ประการ ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบ
เชิงเดี่ยว(Ontological correspondences)  จากวงความหมายตนทางคืออาการ ถายทอดและโยง
ความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ บําเพ็ญบารมี ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

อาการ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ปลูก,บริโภค” “บําเพ็ญบารมี” 
(รูปธรรม) (นามธรรม) 
(ทําใหอ่ิมทางกาย) (ทําใหอ่ิมเอิบทางใจ) 
(ผลคือความสุข) (ผลคือนิพพาน) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (ทําใหอ่ิม) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนทําให
อ่ิมทางกาย สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะทําใหอ่ิมเอิบทางใจ 
                                                             

 ๔๗ เรื่องเดียวกัน, หนา ๖๘๐. 
 ๔๘ เรื่องเดียวกัน, หนา ๖๐๘. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๒๐ 
 

 

 
(๓๓) แทจริงสัตวท้ังหลายอ่ืน กาลเม่ือคลอดจากครรภลมกัมมัชวาตหากพัดผันใหศีรษะ

ลงเบ้ืองต่ํา มีเทาขึ้นเบ้ืองบน มีครุวนาดุจตกในเหวอันลึกได ๑ รอยช่ัวบุรุษ ลงสูปสสาวะมรรคแหง
มารดา อันเปนท่ีปรมสัมพาธสถานเสวยทุกขเวทนาเจ็บปวดเปนสาหัส มีกายอันแปดเปอนดวย
เสมหะรุธิระอสุจิมลทินอันลามก แลพระมหาสัตวประสูติจากครรภจะไดเปนดังนั้นก็หามิได พระ
กายนั้นยืนเหยียดพระบาทและพระหัตถออกมากอน ครุวนาดุจธรรมกถึกลงจากธรรมมาสน บมิได
เกิดทุกขเวทนาแกพระองค แลพระมารดาเหมือนดังสัตวท้ังหลายอ่ืน (๓/๓๒) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ลง” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระมหาสัตว
ประสูติจากครรภพระมารดาโดยพระกายยืนเหยียดเทาและมือออกมากอน 

คําวา “ลง” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ไปสูเบ้ืองต่ําหรือไปสูเบ้ืองท่ีถือวา
ตรงกันขามกับขึ้น๔๙ 

ความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นไดวามีการเปรียบเทียบคําวา “ประสูติ” หรือเกิด พูด
ถึงอาการในขณะท่ีพระมหาสัตวประสูติจากครรภพระมารดาโดยพระกายยืนเหยียดเทาและมือ
ออกมากอน อาการท่ีเคล่ือนท่ีดังกลาว เหมือน ธรรมกถึกขณะลงจากธรรมมาสนยอมเหยียดเทาและ
มือลงมากอน ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว
(Ontological correspondences)  จากวงความหมายตนทางคืออาการ ถายทอดและโยงความหมายไป
ยังวงความหมายปลายทางคือ การประสูติ ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

อาการ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ลง” “ประสูติ” 
(นามธรรม) (นามธรรม) 
(การเคล่ือนท่ีของกาย) (การเคล่ือนท่ีของกาย) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (อาการเคล่ือนท่ี) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปน
เคล่ือนท่ีลงจากธรรมมาสน สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะเคล่ือนท่ีออกจากพระครรภ 
                                                             

 ๔๙ เรื่องเดียวกัน, หนา ๙๘๔. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๒๑ 
 

 

(๓๔) พระกมลปรารถนาจะทรงจับกิ่งรัง ก็มิไดเอ้ือมพระหัตถขึ้นไปได ขณะนั้นกิ่งรัง
เหมือนมีจิตกรุณา ก็บันดาลออนนอมคอมลงมา ดุจยอดหวายอันตองเพลิง พอถึงพระหัตถพระราช
เทวีก็ทรงจับเอากิ่งรัง (๓/๓๒) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “จิตกรุณา” และ “ออนนอม” ซ่ึงในบริบท
นี้หมายถึง เปนการแสดงอาการของตนรังคือสาธุชนท่ัวไป 

คําวา “จิตกรุณา”  และ “ออนนอม” มีความหมายประจํารูปภาษาดังนี้ 
คําวา “จิตกรุณา” คือ กรุณา หมายถึง ความสงสารคิดจะชวยใหพนทุกข เปน ๑ ใน

พรหมวิหาร ๔ คือ เมตตา กรุณา มุทิตา อุเบกขา๕๐  
คําวา “ออนนอม” หมายถึง แสดงกิริยาวาจาอยางมีคารวะ๕๑ 
ความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการนําเอาอาการของมนุษยไปใชกับพืชท่ีมีชีวิตแตไม

มีจิตใจ ใหแสดงลักษณะมีจิตสงสารและคารวะ โดยการโนมกิ่งลงมาใหพระนางสิริมหามหายาจับ  
ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological 
correspondences) จากวงความหมายตนทางคืออาการ ถายทอดและโยงความหมายไปยังวง
ความหมายปลายทางคือ มหาชนท้ังหลาย ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

อาการ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ออนนอม กรุณา” “กิ่งรัง” 
(ลักษณะอาการของมนุษย) (รูปธรรม) 
(จับตองไมได) (จับตองได) 
(นอมใจไปสู) (นอมลง) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (ลักษณะอาการ) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปน
การแสดงลักษณะอาการของมนุษย สวนวงความหมายปลายทางจะเปนสมมติใหกิ่งรังแสดงอาการ
ไดดุจมนุษย(ซ่ึงกิ่งรังหมายเอามหาชนท้ังหลาย) 
                                                             

 ๕๐ เรื่องเดียวกัน, หนา ๗๐. 
 ๕๑ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๓๔๔. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๒๒ 
 

 

 
(๓๕) จึงออกพระโอษฐดํารัสอุทานุเทศกถาวา สังสารสันนิวาสกอปรดวยอาทีนวโทษ 

ภยูปทวันตรายใหญหลวง ลอลวงสัตวท้ังหลายใหลุมหลงยินดีรักใครในวัตถุวิปลาสมิอาจตัดอาลัย
ในสรรพลามกโทษถึงเพียงนี้ (๖/๖๔) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ลอลวง” และ “ลุมหลง” ซ่ึงในบริบทนี้
หมายถึง การเวียนวายตายเกิดอยูในโลก 

คําวา “ลอลวง”  และ “ลุมหลง” มีความหมายประจํารูปภาษาดังนี้ 
คําวา “ลอลวง” หมายถึง ใชอุบายทุจริตใหหลงเช่ือในส่ิงท่ีเปนเท็จ๕๒  
คําวา “ลุมหลง” หมายถึง หมกมุน, มัวเมา๕๓  
จากความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นนําเอาลักษณะอาการของมนุษยมาใชกับส่ิงท่ีเปน

นามธรรม คือ สังสารวัฏการเวียนวายตายเกิด ใหเหมือนวาเปนอาการของส่ิงมีชีวิตท่ีสามารถลอลวง
ใหลุมหลงได  ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว
(Ontological correspondences)  จากวงความหมายตนทางคืออาการ ถายทอดและโยงความหมายไป
ยังวงความหมายปลายทางคือ สังสารวัฏ ดังนี้  
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

อาการ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ลอลวง, ลุมหลง” “สังสารวัฏ” 
(นามธรรม) (นามธรรม) 
(หลอก) (หลง,มัวเมา) 
(เปนโทษของกาย) (เปนโทษของจิต) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (มีโทษ) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนโทษ
ของการลุมหลง สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะนําเอาอาการของมนุษยมาใชกับ
นามธรรมคือสังสารวัฏอันเวียนวายตายเกิด 
                                                             

 ๕๒ เรื่องเดียวกัน, หนา ๙๙๒. 
 ๕๓ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๐๑๙. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๒๓ 
 

 

(๓๖) แลพระยามากัณฐกะอัสดรไดสดับพระราชโองการดังนี้ ก็มีจิตโสมนัส จึงเปลง
เสียงมหาสิตาการรองขึ้นอีกครั้งหนึ่ง ดังสนั่นไปในท่ีไกลได ๑ โยชนโดยรอบ เทพยดาก็กําบังเสีย
ซ่ึงเสียงนั้นใหอันตรธานหาย หวังจะมิใหมีอันตรายแกมหาภิเนษกรมณ (๖/๖๖) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “จิตโสมนัส” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง 
อาการดีใจของจิตระดับสามัญ(พระยามากัณฐกะอัสดร) 

คําวา “จิตโสมนัส” คือ โสมนัส มีความหมายประจํารูปภาษา หมายถึง ความสุขใจ, 
ความปลาบปล้ืม, ความเบิกบาน๕๔  

ความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการนําอาการของมนุษยท่ีแสดงความดีใจเม่ือไดพบ
ส่ิงท่ียินดี ซ่ึงมากัณฐกะนั้นเปนสัญญลักษณของจิตระดับสามัญท่ียังมีความหวั่นไหวตอส่ิงท่ีรับรู
หรืออารมณภายนอก จนเทพยดาซ่ึงเปนสัญลักษณของจิตฝายสูงท่ีมีความม่ันคงระงับเสียงนั้น  
ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological 
correspondences)  จากวงความหมายตนทางคืออาการ ถายทอดและโยงความหมายไปยังวง
ความหมายปลายทางคือ เสียงมากัณฐกะ ดังนี้  
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

อาการ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“จิตโสมนัส” “เสียงของมากัณฐกะ” 
(ยินดี รื่นรมย) (ทําใหหวั่นไหว) 
(นาม) (รูป) 
(อิฏฐารมณ) (อิฏฐารมณ) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (อารมณ) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนการ
กลาวถึงลักษณะอาการดีใจ ซ่ึงเปนอาการของมนุษยมาแทนมา สวนวงความหมายปลายทางจะเปน
ลักษณะเสียงมาแทนจิตระดับสามัญ 
 

                                                             

 ๕๔ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๒๓๔. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๒๔ 
 

 

(๓๗) ขณะนั้นอันวาถาดทองเหมือนดังมีเจตนาจะแสดงซ่ึงนิมิตแกพระโพธิสัตว อันจะ
ไดตรัสแกพระสัพพัญุตญาณ ก็บันดาลดุจสุวรรณวิหคหงสลงเลนสินธุวารี เล่ือยลอยทวนกระแส
ชลทีขึ้นไปไกลประมาณ ๘๐ ศอกถึงท่ัวแหงหนึ่ง ก็จมลงตรงเบ้ืองบนภาพพิมานแหงพญากาฬ
นาคราชกระทบกับถาดอันเปนพุทธบริโภคแหงพระสัพพัญูท้ัง ๓ ในอดีต แสดงศัพทสําเนียงเสียง 
กริๆ แลวลงประดิษฐานอยูอโธทิศาภาคภายใต ตั้งรองซ่ึงถาดแหงพระพุทธเจาท้ัง ๓ นั้น (๘/๘๗) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “เจตนา” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง อาการ
แสดงความจงใจของถาดทองซ่ึงเปนส่ิงไมมีชีวิต 

คําวา “เจตนา” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ตั้งใจ จงใจ มุงหมาย๕๕  
จากความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการนําเอาอาการของมนุษยท่ีแสดงความรูสึก

ไดมาใชกับวัตถุคือถาดทอง ใหมีอาการแสดงความจงใจท่ีใหเปนนิมิตแหงการตรัสรูโดยการลอย
ทวนกระแสน้ํา เหมือนหงสทองลงเลนน้ํา ซ่ึงถาดทองนั้นเปนสัญลักษณของจิตท่ีตั้งม่ันใจธรรม 
ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological 
correspondences) จากวงความหมายตนทางคืออาการ ถายทอดและโยงความหมายไปยังวง
ความหมายปลายทางคือ ถาดทอง ดังนี้  
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

อาการ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“เจตนา” “ถาดทอง” 
(นาม) (รูป) 
(รางกายผุดผอง) (ภาชนะสีทอง) 
(รองรับอารมณดีงาม) (ใสส่ิงของ) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (คุณคา) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนการ
นําเอาอาการของมนุษยขณะท่ีมีเจตนามุงม่ันในส่ิงท่ีดีก็จะมีผลทําใหราง(กายผุดผอง)  สวนวง
ความหมายปลายทางจะเปนการนําเอาถาดทองซ่ึงเปนของมีคามาแทนสัญลักษณของ(จิตม่ันคง) ท่ี
ลอยทวนกระแสน้ําคือกิเลสเหมือนกับหงสทองลงเลนน้ํา 
                                                             

 ๕๕ เรื่องเดียวกัน, หนา ๓๒๑. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๒๕ 
 

 

 
(๓๘) ในขณะนั้นปฐพีดานทักษิณสําแดงอาการปานประหนึ่งวา จะกราบทูลใหทราบวา

ภูมิสถานท่ีนี้มิใชอันจะตั้งรัตนบัลลังกก็บันดาลทรุดต่ําเอียงลง เลหประดุจกงจักรเกวียนอันบุคคล
วางหงายไวและมีคนขึ้นเหยียบขางหนึ่งก็เอียงลงไปเหมือนดังนั้น (๘/๘๙) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “กราบทูล” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง แผนดิน
แสดงอาการเหมือนมนุษยคือสามารถจะพูดได 

คําวา “กราบทูล” คือ บอก มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง พูดใหรู, เลาใหฟง๕๖  
ในตัวอยางนี้คําวา “กราบทูล” ปรากฏรวมกับขอความวาปฐพี(แผนดิน)  จึงหมายความวา 

แผนดินดังกลาวเปรียบไดกับมนุษยท่ีกระทําอาการ “บอก”  บอกใหพระมหาบุรุษทราบวาพ้ืนท่ีนี้ไม
เหมาะท่ีจะใชบําเพ็ญเพียร ก็ทรุดเอียดต่ําลง  เม่ือนํามาวิเคราะหลักษณะกระบวนการถายโยงทาง
ความหมาย พบวามีการถายโยงความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological correspondences)  จากวง
ความหมายตนทางคืออาการ ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ ปฐพี 
ดังนี้  
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

อาการ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“กราบทูล” “ปฐพี” 
(มีชีวิต) (ไมมีชีวิต) 
(มนุษย) (ธรรมชาต)ิ 
(มีปาก) (ไมมีปาก) 
(เสียงเคล่ือนท่ีดังออกจากปาก) (แสดงอาการใหปรากฏออกมา) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (อาการ) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนอาการท่ี
เสียงเคล่ือนท่ีออก มาถายโยงกับคุณสมบัติกับอาการท่ีแผนดินเอียงขาใหปรากฏออกมาในวง
ความหมายปลายทาง ท่ีเปนลักษณะของการแสดงบางส่ิงออก  

 
                                                             

 ๕๖ เรื่องเดียวกัน, หนา ๖๑๑. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๒๖ 
 

 

(๓๙)  พระสิทธัตถะราชกุมารนี้ เปนบุรุษอุสุภะ เปนบุรุษสีหะ เปนบุรุษนาคอันประเสริฐ
โดยยิ่ง (๙/๙๓) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “อุสุภะ” และคําวา “นาค” โดยท้ัง ๒ 
ขอคํานี้ตางเปนคําท่ีสามารถจัดใหอยูในวงความหมายเดียวกันได คือแสดงลักษณะหรือคุณสมบัติ
ของมนุษยซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระยาวัสสวดีมารเปรียบพระสิทธัตถะเปนบุรุษผูมีความองอาจ
กลาหาญดุจนักรบ และเปนบุรุษผูประเสริฐ  

คําวา “อุสุภะ” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง วัวผู  (เปนเครื่องหมายแสดง
ความสามารถของบุรุษผูนักรบ)๕๗ 

คําวา “นาค” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ผูประเสริฐ, ผูไมทําบาป๕๘ 
ความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นไดวามีการเปรียบเทียบวา “พระสิทธัตถะ” ในขณะท่ี

ทรงผนวชและประทับนั่งท่ีควงตนพระศรีมหาโพธ์ิทรงมีความองอาจกลาหาญดุจนักรบและเปนผู
ประเสริฐ ดวยการนําคุณสมบัติท่ีคลายกันมาเปรียบเทียบ คือ คุณสมบัติของมนุษย ผลการวิจัยพบวา
เกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว (Ontological correspondences) 
จากวงความหมายตนทางคืออาการ ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ 
พระมหาบุรุษ ดังนี้  
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

อาการ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“อุสุภะ, นาคะ” “พระมหาบุรุษ” 
(มีชีวิต) (มีชีวิต) 
(เปนนักรบ) (เปนนักรบ(กิเลส)) 
(อาการสงางาม) (มีความสงางาม) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (ลักษณะทางดานกายภาพ) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมาย

                                                             

 ๕๗ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๓๙๐. 
 ๕๘ เรื่องเดียวกัน, หนา ๕๗๓. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๒๗ 
 

 

ตนทางเปนนําลักษณะความสงางามของบุรุษ สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะความสงา
งามของพระมหาบุรุษ 

 
(๔๐)  บัดนี้ไซรเบ้ืองวาตรัสพระสัทธรรมเทศนา ผูใดฟงพระธรรมกถาอันบริสุทธ์ิ

ปราศจากมลทิน อาจสามารถจะเปดทวารพระนิพพานนครราชธานี อันยังบมิไดมีบุคคลเปดเผยออก
ได ครุวนาดุจพญาไกรสรสีหราชอันสถิตเหนือยอดบรรพต อันปรากฏลวนแลวดวยศิลาแทงเดียว
อาจเล็งแลเหลียวเห็นนิกรสัตว อันสถิตในทิศาภาคโดยรอบ (๑๒/๑๒๖) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “เปด” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง การบรรลุซ่ึง
พระนิพพาน 

คําวา “เปด” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ทําใหส่ิงท่ีปดอยูเผยออก๕๙  
ความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการนําเอาคําวา “เปด” มาเปรียบแทนคําวาบรรลุ โดย

ลักษณะวาพระนิพพานเปนเมือง การเปดจะบรรลุตองเปดประตูเขาไปขางใน  ผลการวิจัยพบวาเกิด
กระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological correspondences) จาก
วงความหมายตนทางคืออาการ ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ บรรลุ 
ดังนี้  
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

อาการ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“เปด” “บรรลุ” 
(มีชีวิต) (มีชีวิต) 
(มนุษย) (มนุษย) 
(การเคล่ือนแบบรูปธรรม) (การเคล่ือนท่ีแบบนามธรรม) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (การเคล่ือนท่ี) ของคําในท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทาง
จะเปนการเปดโดยใชม่ือในการยื่นไปจับวัตถุ หรือเคล่ือนท่ี สวนวงความหมายปลายทางจะเปนการ
เคล่ือนท่ีของจิตเขาไปสูความหลุดพนจากกิเลสคือบรรลุธรรม 
                                                             

 ๕๙ เรื่องเดียวกัน, หนา ๗๑๔. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๒๘ 
 

 

 
(๔๑)  แลตถาคตนี้ ... ประสงคจะแสดงพระธรรมจักรเทศนา จะตีซ่ึงอมตเภรีใหบันลือ

แกนิกรประชาคณาสัตว อันมืดอยูดวยขายอวิชชา ใหกระจางแจงเห็นพระนิพพาน (๑๓/๑๓๓) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ตี” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง การแสดงพระ

ธรรมจักร 
คําวา “ตี” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง เอามือหรือไมเปนตนฟาดหรือเขนลง

ไป เชน ตีดาบ ทําใหเกิดเสียง เชน ตีระฆัง๖๐  
จากตัวอยาง คําวา “ตี” เปนการเปรียบเทียบการแสดงธรรม กับอาการของมนุษยท่ีใชมือ

หรือไมฟาด เพ่ือใหเกิดเสียง เกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว
(Ontological correspondences) จากวงความหมายตนทางคืออาการ ถายทอดและโยงความหมายไป
ยังวงความหมายปลายทางคือ แสดงธรรม ดังนี้  
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

อาการ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ตี” “แสดงธรรม” 
(อาการของมนุษย) (อาการของมนุษย) 
(มีชีวิต) (มีชีวิต) 
(ใชมือหรือไมฟาดลงใหเกิดเสียง) (ใชปากพูดใหเกิดเสียง) 
(วัตถุเคล่ือนออกจากมือ) (เสียงเคล่ือนออกจากปาก) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดานวัตถุประสงคของท้ังสองวงความหมาย คือ การทําใหเกิดเสียง โดยวงความหมายตน
ทางเปนการเคล่ือนท่ีของมือหรือไมไปกระทบกลองใหมีเสียง สวนวงความหมายปลายทางจะเปน
ลักษณะการเคล่ือนท่ีของเสียงออกจากปากไปใหไปกระทบหูคือการแสดงธรรม 

 
 
 

                                                             

 ๖๐ เรื่องเดียวกัน, หนา ๔๖๖. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๒๙ 
 

 

(๔๒) ตถาคตนี้หวังจะใหโอวาทานุสาสนใหบรรลุพระอมตมหานิพพาน ทานจงปฏิบัติ
ตามคําส่ังสอนของตถาคต จะไดเสวยอมฤตรส คือพระอริยมรรคญาณผลญาณ (๑๓/๑๓๕) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “เสวย” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง ผลท่ีไดรับ
จากการบรรลุพระนิพพาน 

คําวา “เสวย” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ไดรับ ไดประสบ เชน เสวย
ทุกขเวทนา ไดรับประโยชน เชน เสวยสิทธ์ิ๖๑  

ความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการนําเอาลักษณะอาการของมนุษยคือ เสวย ซ่ึง
หมายถึงอาการท่ีมนุษยไดรับรสอันเปนอมตะคือไมตาย มาเปรียบกับการบรรลุอริยมรรคญาณ ผล
ญาณ  ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว
(Ontological correspondences) จากวงความหมายตนทางคืออาการ ถายทอดและโยงความหมายไป
ยังวงความหมายปลายทางคือ บรรลุ ดังนี้  
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

อาการ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“เสวย” “บรรลุ” 
(อาการของมนุษย) (อาการของมนุษย) 
(มีปาก) (ไมมีปาก) 
(วัตถุเคล่ือนเขาสูปาก) (การเคล่ือนท่ีเขาไปสูใจ) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (เคล่ือนท่ี) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนการ
นําวัตถุเขาไปสูปาก สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะการนําจิตเขาไปสูมรรค 

 
(๔๓) จะเยียวยาใหระงับหายดวยโอสถ คือพระธรรมเทศนา (๑๗/๑๗๔) 
ตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “เยียวยา” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง แกโรคทาง

ใจ 
 

                                                             

 ๖๑ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๒๑๗. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๓๐ 
 

 

คําวา “เยียวยา” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง บําบัดโรค แกโรค๖๒  
ความหมายประจํารูปภาษาของคําวา “เยียวยา” จะเห็นการนําเอาอาการบําบัดโรคทาง

กายภาพมาเปรียบถึงการรักษาดวยยาทางใจ คือพระธรรมเทศนา  จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเทียบ
เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมาย
แบบเชิงเดี่ยว(Ontological correspondences) จากวงความหมายตนทางคืออาการ ถายทอดและโยง
ความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือธรรมเทศนา ดังนี้  
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

ส่ิงกอสราง หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“เยียวยา” “พระธรรมเทศนา” 
(การกระทํา) (อาการของมนุษย) 
(รักษากาย) (รักษาใจ) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (รักษา) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนการรักษา
กาย สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะการรักษาใจ 

 
(๔๔) แลในพฤกษชาติท้ังหลายลวนมีโอภาสอันเขียว ครุวนาดุจโมระกลาป มีสาขาอัน

รื่นรมณียสถาน ปานประหนึ่งวาจะชักชวนเชิญชนอันเดินทางใหหยุดพัก สํานักนี้ใหเหือดหายการ
อันเหน็ดเหนื่อยมา (๑๗/๑๗๗) 

ตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ชักชวน” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง อาการ
แสดงออกดวยความยินดีของธรรมชาต ิ

คําวา “ชักชวน” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ชวนใหทําดวยกัน๖๓  
 
จากความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการแสดงอาการของธรรมชาติ โดยผูประพันธได

ใหแสดงอาการประหนึ่งวาเปนมนุษยท่ีสามารถจะชักชวนคนใหช่ืนชมธรรมชาติใหหายเหนื่อย
                                                             

 ๖๒ เรื่องเดียวกัน, หนา ๙๑๖. 
 ๖๓ เรื่องเดียวกัน, หนา ๓๕๓. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๓๑ 
 

 

กอนคอยเดินทางตอไป  ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมาย
แบบเชิงเดี่ยว(Ontological correspondences) จากวงความหมายตนทางคืออาการ ถายทอดและโยง
ความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ อาการกิ่งไมเคล่ือนท่ี ดังนี้  
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

อาการ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ชักชวน” “อาการกิ่งไมโบกไปมา” 
(มีชีวิต) (มีชีวิต) 
(อาการของมนุษย) (อาการของพืช) 
(มือกวักเรียกไปมา) (กิ่งไมโยกไปมา) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (อาการเคล่ือนไหว) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทาง
เปนอาการท่ีมนุษยเคล่ือนท่ีมือไปมา สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะกิ่งไมเคล่ือนท่ีโยก
ไปมา 

(๔๕) อนิจจาน้ําเอย กระไรเลยไมเวทนา ไมมีความเมตตาปรานี จะขอโอกาสพอเห็น
พักตรพระสามีใหเต็มเนตรก็ไมใครจะได แกลงไหลหล่ังพล่ังไปไมหยุดยั้ง กําบังเสียซ่ึงทัศนวิสัย มิ
ใหเชยชมพระอุดมรูปสิริวิลาส และเราใหโอกาสแกทานส้ินกาลชานานคณนาไดถึง ๘ ปเศษ ยังไม
พอโศกาดูรทเวษหรือประการใด ท่ีทานผูกอกรรมกระทําเวรแกเราหรือไฉน จึงแกลงหล่ังไมรูขาด
สายวายฉะนี้ (๑๘/๑๙๓) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “แกลง” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง การท่ี
น้ําตาทําใหเดือดรอนโดยการหล่ังไหลออกมาไมขาดสาย 

คําวา “แกลง” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ทําใหเดือดรอนรําคาญ๖๔  
จากความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการนําเอาอาการท่ีส่ิงมีชีวิตเทานั้นจะสามารถ

แสดงไดมาใชกับน้ําตา ซ่ึงเปนส่ิงไมมีชีวิตท่ีสามารถจะแกลงคนได โดยหล่ังไหลออกมาไมขาดสาย  
ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological 

                                                             

 ๖๔ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๕๑. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๓๒ 
 

 

correspondences) จากวงความหมายตนทางคืออาการ ถายทอดและโยงความหมายไปยังวง
ความหมายปลายทางคือ การไหลของน้ําตา ดังนี้  
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

อาการ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“แกลง” “การไหลของน้ําตา” 
(อาการของมนุษย) (อาการไหลไมหยุด) 
(ทําใหเดือดรอน) (ทําใหเดือดรอน) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (การกระทํา) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนการ
กระทําของมนุษย สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะการกระทําของน้ําตาเหมือนดังมีชีวิต 

 
(๔๖)  อันวามรณธรรมนี้มิไดละเวนยอมทําลายชีพแหงสัตวท้ังส้ินเปนอาจิณธรรมดาจะ

เลือกหนาหามิได (๒๑/๒๒๒) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ทําลาย” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง ความตาย 
คําวา “ทําลาย” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง อาการท่ีทําใหส่ิงท่ีเปนกลุมกอน

แตกหักหรือพักกระจัดกระจาย, ทําใหพัง๖๕  
จากความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการนําเอาอาการของมนุษยท่ีจะสามารถทําลายคู

ตอสูใหยอยยับไปไดมาเปรียบกับความตายท่ีเปนนามธรรมวาสามารถท่ีจะทําใหส่ิงมีชีวิตแตกหัก
ไดดั่งมนุษย  ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว
(Ontological correspondences) จากวงความหมายตนทางคืออาการ ถายทอดและโยงความหมายไป
ยังวงความหมายปลายทางคือ มรณธรรม ดังนี้  
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

อาการ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ทําลาย” “มรณธรรม” 
 (นาม) (นาม) 

                                                             

 ๖๕ เรื่องเดียวกัน, หนา ๕๒๘. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๓๓ 
 

 

(อาการของมนุษย) (อาการของมนุษย 
(ทําใหพัง) (ทําลายชีวิต) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (การทําใหแตกสลาย) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตน
ทางเปนทําลายส่ิงมีชีวิตและส่ิงไมมีชีวิตใหพัง สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะทําลาย
เฉพาะส่ิงมีชีวิตเทานั้น 
 
๔.๗ อุปลักษณสงคราม 

(๔๗) แตพระองคใหพระโลหิตเปนทาน ก็มากกวากระแสน้ําในมหาสาครท้ัง ๔ แตให
พระมังสะเปนทาน ก็อาจยังพ้ืนแหงมหาปฐพีใหพายแพ แตตัดพระเศียรกับตัดพระเกศโมลีใหเปน
ทาน ก็ประมาณสูงกวาเขาพระสิเนรุราช แตควักพระเนตรใหเปนทาน ก็มากกวาดวงดาราในนภา
กาศ (๒/๒๑) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “พายแพ” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พ้ืนปฐพี
ยอมรับ 

คําวา “พายแพ” คือ แพ มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง สูไมได, ทนไมได, ตรงกัน
ขามกับชนะ๖๖  

จากความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นกลาวถึงการบําเพ็ญบารมีของพระองคมากมายจน 
วาแผนดินท่ีกวางใหญไพศาลสูไมไดกับส่ิงท่ีพระองคกระทํา โดยการทําเหมือนการตอสูจนอีกฝาย
สูไมได  ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว
(Ontological correspondences) จากวงความหมายตนทางคือสงคราม ถายทอดและโยงความหมาย
ไปยังวงความหมายปลายทางคือ การบําเพ็ญบารมี ดังนี้  
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

สงคราม หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“พายแพ” “การบําเพ็ญบารมี” 
(ทนอยูไมได) (ทนอยูได) 

                                                             

 ๖๖
 เรื่องเดียวกัน, หนา ๘๐๓. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๓๔ 
 

 

(อาการของมนุษย) (อาการของมนุษย) 
(ทําใหเกิดทุกข) (ทําใหเกิดสุข) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (ทําใหเกิดขึ้น) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปน
ทําใหเกิดทุกข สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะทําใหเกิดสุข 

 
(๔๘) สวนพระยามารผูใจบาป ยกพลเสนามารก็มิอาจเขาไปใกลโพธิมณฑลไดก็ยับยั้ง

อยูแตท่ีอันไกล เม่ือพระยามารมาไดทัศนาการโยธาแหงตนยนยออยูดังนั้น ก็รองประกาศสําทับขัน
มารโยธาท้ังหลาย ใหเขาแวดลอมโพธิมณฑลสถานปานประหนึ่งวา หมูแมลงวันอันจะบินเขาไป
ตอมกอนเหล็กแดงอันรุงโรจน รอนดวยเปลวเพลิงมิอาจสามารถเขาไปใกลได (๙/๙๕) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ลอม” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง สัญลักษณ
แทนกิเลสท่ีเขามาบีบคั้นพระโพธิสัตว 

คําวา “ลอม” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง โอบเปนวงโดยรอบ, ตีวงเขาไป
โดยรอบ เชนลอมคาย, โดยปริยายหมายถึงรุมลอมเขามาเพ่ือจะทําราย, ลอมกรอบ ก็วา๖๗   

จากความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการเปรียบใหเห็นลักษณะส่ิงท่ีเปนนามธรรมคือ
กิเลส แสดงแสนยานุภาพทางการทหารเหมือนมนุษย มาลอมคายเพ่ือจะทํารายพระพุทธองคใหยอย
ยับลงไป  แตก็เหมือนแมลงวันบินเขาไปตอมกอนเหล็กแดง ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถาย
โยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological correspondences) จากวงความหมายตน
ทางคือสงคราม ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ ตอม ดังนี้  
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

สงคราม หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ลอม” “ตอม” 
(ลอมกรอบ) (บินเปนวง) 
(อาการของมนุษย) (อาการของสัตว) 
(การเคล่ือนท่ีเขาไป) (การเคล่ือนท่ีเขาไป) 

                                                             

 ๖๗
 เรื่องเดียวกัน, หนา  ๙๙๕. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๓๕ 
 

 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (อาการเคล่ือนท่ี) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปน
การเคล่ือนท่ีเขาแวดลอม สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะเคล่ือนท่ีเขาไปรุมตอม 

 
(๔๙)  อาตมาจะยืนประดิษฐานดวยบาท คือวิริยบารมี เหนือพ้ืนปฐพี คือศีลบารมีญาณ 

จะถือขรรคาวุธสําหรับจะยุทธนาการ คือปญญาบารมี ดวยทักษิณหัตถ คือศรัทธา จะกระทําบารมี
ท้ังหลายเปนโลปองกันสรรพเสนามารพลไพรี มิไดหนีจากรัตนบัลลังก จะตั้งยุทธชิงชัยขจัดเสียซ่ึง
มารภัยใหพายแพพินาศในท่ีนี้ (๙/๙๖) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ยุทธนาการ” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง 
สัญลักษณแทนการรบกันกับกิเลส 

คําวา “ยุทธนาการ” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง อาการท่ีรบกัน, การรบกัน๖๘  
จากความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการนําเอาลักษณะการรบฟนของมนุษยในโลกมา

แสดงเปรียบเทียบใหเห็นถึงการสูรบกับกิเลส โดยท้ังฝายพระพุทธองคก็มีกองทัพและฝายกิเลสก็มี
กองทัพท่ีรบกันเพ่ือใหรูแพชนะ  ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทาง
ความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological correspondences) จากวงความหมายตนทางคือสงคราม 
ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ ตอสู ดังนี้  
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

สงคราม หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ยุทธนาการ” “ตอสู” 
 (ภายนอก) (ภายในใจ) 
(อาการท่ีรบกัน) (อาการท่ีตอสูกัน) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (อาการ) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนอาการท่ี
รบกันกับของมนุษย สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะอาการตอสูกับกิเลสภายใน 

 
                                                             

 ๖๘ เรื่องเดียวกัน, หนา ๙๑๑. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๓๖ 
 

 

(๕๐)  ลําดับนั้น ฝายบุรุษโยธาพระมหาสัตว อีก ๗ จําพวก คือ ศรัทธาพล ๑ วิริยพล ๑ 
สติพล ๑ สมาธิพล ๑ ปญญาพล ๑ หิริพล ๑ โอตตัปปพล ๑ ก็มาประชุมพรอมกันประดุจกราบทูลวา 
ขาพระพุทธเจาท้ังหลายนี้ แตพระองคทรงอภิบาลบํารุงเล้ียงมาส้ินจิรกาล ดวยอันนปานาหาร
วัตถาลังการตุรงครถคชทานอเนกอนันต จะนับมิไดในอดีตภพ จงทอดพระเนตร ขาพระบาทจะ
รอนรบหมูมารปจจนึกใหไดชัยชนะในขณะนี้ แลวประดิษฐานอยูในท่ีเฉพาะพระพักตร ดุจเห็น
ประจักษแกนัยนาสมเด็จพระพุทธางกูร (๙/๙๗-๙๘) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “รบ” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง สัญลักษณ
แทนการตอสูกับกิเลสท่ีเปนขาศึกของจิตใจ 

คําวา “รบ” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ตอสูในทางศึก เชน ไปรบขาศึกท่ี
ชายแดน๖๙  

จากความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการเปรียบเทียบพละคือส่ิงท่ีพระองคส่ังสม
บําเพ็ญมา เสมือนกองกําลังมาขันอาสาท่ีจะสูรบกับทหารอีกฝายคือกิเลส  ผลการวิจัยพบวาเกิด
กระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว (Ontological correspondences) 
จากวงความหมายตนทางคือสงคราม ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ 
พละ ๗ ดังนี้  
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

สงคราม หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“รบ” “พละ ๗” 
 (อาการตอสูกับมนุษย) (ตอสูกับกิเลส) 
(มีกองกําลังทหาร) (มีกองกําลัง ธรรม) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (รวมกลุม) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนมีกอง
กําลังทหาร สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะมีกองกําลังสนับสนุนคือพละ ๗ 

 
 

                                                             

 ๖๙ เรื่องเดียวกัน, หนา ๙๒๔. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๓๗ 
 

 

๔.๘ อุปลักษณธรรมชาติ 
 (๕๑) แลพระกายก็บมิไดระคนดวยเสมหะรุธิระคัพภมลทินอันใดอันหนึ่ง แลบริสุทธ์ิ

ผองใสสะอาด ครุวนาดุจดวงแกวมณีโชติรส อันนําออกมาวางไวบนกองผากาสิกพัสตร (๓/๓๒) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “แกวมณี” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระ

วรกายของพระโพธิสัตวขณะอยูในพระครรภ 
คําวา “ดวงแกวมณี” คือ มณี มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง แกวหินมีคาสีแดง 

ในจําพวกนพรัตน มักหมายถึงทับทิม๗๐  
จากความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นวามีการนําคุณสมบัติของคําวา “แกวมณี” ท่ี

สวยงาม สวางไสว โชติชวง มาเปรียบเทียบกับพระกายของพระโพธ์ิสัตวขณะสถิตอยูในพระครรภ
พระมารดา มิไดแปดเปอนดวยเสลด เลือดแตอยางใด กลับมีพระวรกายผุดผอง ผลการวิจัยพบวาเกิด
กระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological correspondences) จาก
วงความหมายตนทางคือธรรมชาติ ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ 
พระกายของพระมหาสัตว ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

ธรรมชาต ิ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ดวงแกวมณ”ี “พระกาย” 
 (บริสุทธ์ิ) (บริสุทธ์ิ) 
(เกิดขึ้นเองตามธรรมชาต)ิ (เกิดจากการบําเพ็ญบารมี) 
(สวางไสว) (ผุดผอง) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (สวาง) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนความ
สวางไสวของดวงแกวมณี สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะความผุดผองของพระกาย
ของพระพุทธเจา 

 
 

                                                             

 ๗๐ เรื่องเดียวกัน, หนา ๘๓๐. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๓๘ 
 

 

(๕๒) สัตวท้ังหลายมีธุลี คืออวิชชาบางหนามีประมาณเทานั้นๆ (๑๒/๑๒๘) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ธุลี” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง อวิชชาความ

ไมรูจริง 
คําวา “ธุลี” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ละออง, ฝุน๗๑  
จากความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการเปรียบคําวา “ฝุน” ซ่ึงคละคลุงไปในอากาศ

จํานวนมหาศาล  จึงเปนการนําคุณสมบัติของฝุน ซ่ึงเปนธรรมชาติมาเปรียบวาเปนอวิชชาความไมรู
จริงซ่ึงมีมากมาย ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบ
เชิงเดี่ยว (Ontological correspondences) จากวงความหมายตนทางคือธรรมชาติ ถายทอดและโยง
ความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคืออวิชชา ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

ธรรมชาต ิ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ธุลี” “อวิชชา” 
 (ผง ฝุน) (ผง,ละออง) 
(อันตรายตอกาย) (อันตรายตอการปฏิบัต)ิ 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (อันตราย) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปน
อันตรายตอรางกาย สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะเปนอันตรายตอการปฏิบัติเพราะจะ
ทําใหปฏิบัติผิดได 

 
(๕๓) สมเด็จพระผูมีพระภาคเจาอันยิ่งดวยคุณคือพระมหากรุณา เม่ือพระองคจะทรง

ประหารเสียซ่ึงภูเขาใหญ กลาวคือมารแหงพระปญจวัคคีย ดวยพระขรรคแกว วชิราวุธ กลาวคือ
ปญญาในคราวนั้น (๑๓/๑๓๕) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ภูเขา” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง กิเลสของ
พระปญจวัคคีย 

                                                             

 ๗๑
 เรื่องเดียวกัน, หนา ๕๕๘. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๓๙ 
 

 

คําวา “ภูเขา” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง พ้ืนท่ีท่ีมีระดับสูงขึ้นจากบริเวณรอบๆ 
ตั้งแต ๖๐๐ เมตรขึ้นไป๗๒  

จากความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการนําเอาธรรมชาติคือภูเขาใหญมาเปรียบเทียบ
เหมือนกิเลสในใจของพระปญจวัคคีย ทําใหไดเห็นลักษณะท่ีชัดขึ้น  ผลการวิจัยพบวาเกิด
กระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological correspondences) จาก
วงความหมายตนทางคือธรรมชาติ ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ 
กิเลสของพระปญจวัคคีย ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

ธรรมชาต ิ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ภูเขา” “กิเลส” 
 (สูงใหญ) (มากมาย) 
(เกิดขึ้นเอง) (เกิดขึ้นเอง) 
(เครื่องบดบัง) (บดบังใจ) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (บดบัง) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนเครื่อง
บดบัง สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะบดบังใจ 

 
(๕๔) สวนสมเด็จพระอัครมุนินทรธรรมสารถีศรีสุคต จึงทรงตกแตงซ่ึงธรรมจักรมหา

พิชัยรถจะบรรทุกซ่ึงเวไนยสัตวประชานิกร เทียบดวยจตุอัสดร กลาวคือ พระสัมมัปปธานท้ัง ๔ ขับ
ลวงหลีกพนสถลลามกวิถีท้ัง ๒ คือ ทางเปอกตมไดแกกามสุขัลลิกานุโยค ทางรกชัฏดวยขวาก
หนามไดแกอัตตกิลมถานุโยค ดําเนินโดยมัชฌิมรรคาลัยอันใหญกวาง กลาวคือ อัษฏางคิกอริยมรรค 
มรรคาอันประกอบดวยศีล สมาธิ ปญญา ปราศจากโทษมลทิน (๑๓/๑๓๗) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “เปอกตม” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง 
สัญลักษณแทนกิเลสคอืการหมกมุนในกามคุณ 

 
                                                             

 ๗๒ เรื่องเดียวกัน, หนา ๘๒๕. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๔๐ 
 

 

คําวา “เปอกตม” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง เลนตมท่ีละเอียด๗๓  
จากความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการนําคําวา เปอกตม คือเลนตมท่ีละเอียดไมนา

ปรารถนามาเปรียบกับการหมกมุนในกามคุณ อันจะทําใหจิตใจของผูนั้นสกปรกไดดวย  
ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological 
correspondences) จากวงความหมายตนทางคือธรรมชาติ ถายทอดและโยงความหมายไปยังวง
ความหมายปลายทางคือ หนทางแหงความเส่ือม ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

ธรรมชาต ิ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“เปอกตม” “ทางแหงความเส่ือม” 
 (ไมนาปรารถนา) (ไมนาปรารถนา) 
(ทําใหกายเศราหมอง) (ทําใหใจเศราหมอง) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (เศราหมอง) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนทํา
ใหกายเศราหมอง สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะทําใหจิตใจเศราหมอง เพราะหมกมุน 

 
(๕๕) กาลเม่ือพระสัพพัญูทรงรับพระเวฬุวันเปนอารามครั้งนั้น อันวามหาปฐพีดลก็

วิกลกัมปนาท ดุจรูประสาทสาธุการ (๑๖/๑๖๓) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “มหาปฐพี” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง 

สัญลักษณพุทธศาสนิกชน 
คําวา “มหาปฐพี” คือ แผนดิน มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง พ้ืนดินของโลก , 

รัฐ, ประเทศ๗๔ 
จากความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นในขณะท่ีพระพุทธเจาทรงรับวัดเวฬุวันเปนวัด

แหงแรกในพระพุทธศาสนา แผนดินใหญก็ ส่ันสะเทือนซ่ึงแผนดินใหญนั้นก็ หมายถึง
พุทธศาสนิกชนท่ีสงเสียงสาธุการนั่นเอง  ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธ
                                                             

 ๗๓ เรื่องเดียวกัน, หนา ๗๑๕. 
 ๗๔ เรื่องเดียวกัน, หนา ๗๔๔. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๔๑ 
 

 

ทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological correspondences) จากวงความหมายตนทางคือธรรมชาติ 
ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ พุทธศาสนิกชน ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

ธรรมชาต ิ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“มหาปฐพี” “พุทธศาสนิกชน” 
 (ไมมีชีวิต) (มีชีวิต) 
(ธรรมชาต)ิ (มนุษย) 
(แผนดินไหวเสียงสนั่นหวั่นไหว) (สงเสียงสาธุการดังกระห่ึม) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (สงเสียง) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปน
แผนดินไหวเสียงสนั่นหวั่นไหว สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะพุทธศาสนิกชนสง
เสียงสาธุการดังกระห่ึม 

 
(๕๖) ทรงกําศรวลโศกปยวิปโยคทุกขทุกราตรี พระอินทรียไหมไปดวยเพลิง กลาวคือ

ความโศกเปนนิรันดรกาล (๑๘/๑๘๙) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “เพลิง” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง สัญลักษณ

แทนความโศกเศราท่ีคอยแผดเผาเพราะความทุกขท่ีเกิดจากความรัก 
คําวา “เพลิง” คือ ไฟ มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ช่ือธาตุอยางหนึ่งในธาตุ ๔ 

คือ ดิน น้ํา ไฟ ลม, ผลจากปฏิกิริยาเคมีซ่ึงกอใหเกิดความรอน แสงสวาง และเปลว คือ กลุมแกสท่ี
กําลังลุกไหม ทําใหไหมส่ิงตางๆ๗๕  

จากความหมายตามรูปภาษาจะเห็นการกลาวถึงการท่ีพระนางยโสธราทรงทุกขเพราะ
ความรักในเจาชายสิทธัตถะ ทําใหพระวรกายไมผุดผอง โดยน้ําเอาธรรมชาติคือไฟ ซ่ึงทําใหเกิด
ความรอน มาเปรียบใหเห็นถึงอาการของความทุกข  ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยง
ความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological correspondences) จากวงความหมายตนทาง
คือธรรมชาต ิถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ ความโศก ดังนี้  
                                                             

 ๗๕ เรื่องเดียวกัน, หนา ๘๑๕. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๔๒ 
 

 

 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 
ธรรมชาต ิ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“เพลิง” “ความโศก” 
 (รอนกาย) (รอนใจ) 
(ไหมได) (เห่ียวแหง) 
(ธรรมชาต)ิ (อาการของมนุษย) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (ความรอน) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนรอน
กาย สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะรอนใจ 

 
(๕๗) ดูกรบรมบพิตร อันวาชีวิตแหงมนุษยท้ังหลายนี้นอยนักดํารงอยูโดยพลันบมิได

ยั่งยืนอยู ครุวนาดุจสายฟาแลบอันปรากฏมิไดนาน อันวาวัยวัฒนาการยอมมีชราเปนท่ีสุด สภาวะหา
โรคบมิได มีพยาธิประทุษฐบีฑาเปนปริโยสาน อันวาชีวิตสังขารก็มีมรณะเปนธรรมดา สมบัติท้ัง
ปวงก็ลวงละวิบัติยายี (๒๑/๒๒๑) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ฟาแลบ” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง อายุขัย
ของมนุษยท่ีส้ัน 

คําวา “ฟาแลบ” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง แสงสวางท่ีเกิดวาบขึ้นในทองฟา
ลักษณะเปนเสนหรือแผนดิน เกิดขึ้นเนื่องจากอิเล็กตรอนจํานวนมากเคล่ือนท่ีผานอากาศเปนเหตุให
เกิดความรอนสูงมากจนปรากฏเปนแสงสวางวาบขึ้น๗๖  

จากความหมายของรูปภาษาจะเห็นการนําเอาการปรากฏการทางธรรมชาติคือฟาแลบ มา
เปรียบใหเห็นวาชีวิตคนนี้ส้ันนักไมสามารถจะอยูไดยืนนาน ไมนานก็ตาย  ผลการวิจัยพบวาเกิด
กระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological correspondences) จาก
วงความหมายตนทางคือธรรมชาติ ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ 
ความไมยั่งยืนของชีวิต ดังนี้  

 
                                                             

 ๗๖ เรื่องเดียวกัน, หนา ๘๑๒. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๔๓ 
 

 

 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 
ธรรมชาต ิ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ฟาแลบ” “ความไมยั่งยืนของชีวิต” 
 (ปรากฏการณตามธรรมชาต)ิ (เปนธรรมชาต)ิ 
(อยูไมนาน) (อยูไมนาน) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (เวลา) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนปรากฏ
การทางธรรมชาติท่ีเกิดขึ้นรวดเร็วมาก สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะของชีวิตมนุษยท่ี
เกิดมาไมนานก็ตายไมสามารถจะอยูไดถาวร 
 
๔.๙ อุปลักษณส่ิงเหนือธรรมชาติ 

(๕๘) อนึ่ง พระสิริมหามายา ผิววาเสด็จประพาสอุทยานแลวนสถานท่ีใดๆ อันวา
อุทยานเทพยดา อรัญเทพยดา และบรรพตเทพยดาท้ังหลาย ก็มาโสรจสรงพระสรีระอินทรีย ดวย
ทิพย         สุคนโธทกแลวนํามาซ่ึงทิพยอลังการาภรณแตงประดับพระวรกาย อันนี้เปนอัจฉริยธรรม
คํารบ ๗ (๑/๗) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “เทพยดา” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง มหาชน
ชาวพระนคร 

คําวา “เทพยดา” คือ เทวดา มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง พวกชาวสวรรคท่ีมีตา
ทิพย, หูทิพย, และกินอาหารทิพย๗๗  

จากความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการนําเอาเทพยดาซ่ึงเปนส่ิงเหนือธรรมชาติมา
เปนสัญลักษณแทนมหาชนชาวพระนครท่ีคอยถวายการรับใชพระนางสิริมหามายา  ผลการวิจัย
พบวา เกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว (Ontological 
correspondences) จากวงความหมายตนทางคือส่ิงเหนือธรรมชาติ ถายทอดและโยงความหมายไป
ยังวงความหมายปลายทางคือ มหาชน ดังนี้ 

 
                                                             

 ๗๗ เรื่องเดียวกัน, หนา ๕๔๐. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๔๔ 
 

 

 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 
ส่ิงเหนือธรรมชาต ิ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“เทพยดา” “มหาชน” 
 (มีชีวิตในนิทาน) (มีชีวิต) 
(สถิตบนสวรรค) (อยูบนโลกมนุษย) 
(ถูกสรางขึ้น) (มนุษย) 
(มีหนาท่ีชวยเหลือมนุษย) (ชวยเหลือกันและกัน) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (หนาท่ี) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนมีหนาท่ี
ชวยเหลือปกปองอภิบาลคนด ีสวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะชวยเหลือกันและกัน 

 
(๕๙)  อนึ่ง พระสิริมหามายา ผิววาเสด็จไปสูสิริครรภไสยาสนนั้น บรรทมหลับกับ

อนงคบริวาร อันวายักษราชาท้ัง ๘ ก็ถือพระขรรควชิราวุธมายืนแวดลอมอภิบาลเพ่ือใหบําราศจาก
ภยันตรายท้ังปวง อันนี้เปนอัจฉริยธรรมคํารบ ๘ (๑/๗) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “ยักษ” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง สัญลักษณ
แทนศีล ๘ หรืออุโบสถศีลของพระนางสิริมหามายา 

คําวา “ยักษ” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง อมนุษยพวกหนึ่ง ถือกันวามีรูปราง
ใหญโต มีเขี้ยวงอก ใจดีอํามหิต ชอบกินมนุษย กินสัตว โดยมามีฤทธ์ิเหาะได จําแลงตัวได๗๘  

จากความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการนําเอายักษท้ัง ๘ มาใชเปนสัญลักษณแทนศีล 
๘ ซ่ึงเปนนามธรรม ท่ีคอยปกปองอารักขาใหพระนางสิริมหามายาปลอดภัย ผลการวิจัยพบวาเกิด
กระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological correspondences) จาก
วงความหมายตนทางคือส่ิงเหนือธรรมชาติ ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมาย
ปลายทางคือศีล ๘ ดังนี้ 

 
 

                                                             

 ๗๘ เรื่องเดียวกัน, หนา ๘๙๖. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๔๕ 
 

 

 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 
ส่ิงเหนือธรรมชาต ิ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“ยักษ” “ศีล ๘” 
(มีชีวิตในนิทาน) (ไมมีชีวิต) 
(นามธรรม) (นามธรรม) 
(ถูกสรางขึ้น) (รับถือปฏิบัต)ิ 
(มีหนาท่ีปกปองคนด)ี (ธรรมยอมปกปองผูประพฤต)ิ 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (ปกปอง) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปน
ปกปองคนด ีสวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะรักษาคนท่ีถือปฏิบัติ 

 
(๖๐) ขาพระบาทท้ัง ๘ เท่ียวบทจรแสวงหาพิจารณาในอุตตมวงศ แลหีนพงศท้ังหลาย

ท่ัวท้ัง ๘ หม่ืน ๔ พันพระนคร ก็บมิพบพาน จนมาถึงนครสถาน ท้ังนี้ ไดเห็นพระแมเจาผูทรงศรี
สุนทรลักษณะลวงเสียซ่ึงสตรีมนุษยโลกหาเสมอมิได ดุจเทพอัปสรกัลยาท้ังรุงเรืองดุจบวรวงศา
ประเสริฐกวาสรรพอเนกนารี (๑/๑๑) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “เทพอัปสรกัลยา” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง 
พระนางสิริมหามายา 

คําวา “เทพอัปสรกัลยา” คือ นางฟา มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง นางในเทพ
นิยายถือวาอยูบนสวรรค๗๙  

จากความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการความงามของพระนางสิริมหามายาท่ีมีความ
งามท่ียากจะมีสตรีใดในโลกจะมาเทียบได เหมือนกับนางฟาท่ีงดงามยิ่งนัก  ผลการวิจัยพบวาเกิด
กระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological correspondences) จาก
วงความหมายตนทางคือส่ิงเหนือธรรมชาติ ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมาย
ปลายทางคือ พระแมเจา ดังนี้ 

 
                                                             

 ๗๙ เรื่องเดียวกัน, หนา ๕๗๔. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๔๖ 
 

 

 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 
ส่ิงเหนือธรรมชาต ิ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“เทพอัปสรกัลยา” “พระแมเจา” 
(มีชีวิตอยูในนิทาน) (มีชีวิต) 
(นามธรรม) (รางกาย) 
(อยูบนสวรรค) (อยูบนโลก) 
(ความงดงาม) (ความงดงาม) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (ความงาม) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนความ
งดงามของเทพธิดาท่ีลวนแตงทรงเครื่องอันเปนทิพย สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะ
ความงดงามของพระนางสิริมหามายา 

 
(๖๑) อนึ่ง กายพระมหาสัตวเม่ืออยูในพระครรภพระมารดา บมิไดเปนท่ีสัมพาธสถาน

คับแคบ เหมือนดังสัตวท้ังปวงอันเสวยทุกขลําบากอยูในครรภ ทรงสถิตอยูเปนสุขเหมือนดุจนั่งอยู
บนเตียงทอง อันกวางได ๑๒ ศอก มิฉะนั้นดุจมหาพรหมอันสถิตอยูในวิมานแกว (๓/๓๐) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “มหาพรหม” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง พระ
มหาสัตวขณะอยูในพระครรภพระมารดา 

คําวา “มหาพรหม” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ช่ือพรหมช้ัน ๓ ในรูปพรหม 
๑๖ ช้ัน๘๐  

จากความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการเปรียบกายพระมหาสัตวเม่ืออยูในพระครรภ
พระมารดา เหมือนมหาพรหมซ่ึงเปนส่ิงท่ีเหนือธรรมชาติประทับอยูในวิมานแกว  ผลการวิจัยพบวา
เกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว (Ontological correspondences) 
จากวงความหมายตนทางคือส่ิงเหนือธรรมชาติ ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมาย
ปลายทางคือ  ดังนี ้

 
                                                             

 ๘๐ เรื่องเดียวกัน, หนา ๘๓๙. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๔๗ 
 

 

 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 
ส่ิงเหนือธรรมชาต ิ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“มหาพรหม” “พระมหาสัตว” 
(มีชีวิตอยูในนิทาน) (มีชีวิต) 
(นามธรรม) (รูปธรรม) 
(สถิตในวิมานแกว) (สถิตในพระครรภ) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (อาการนั่ง) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนความ
สบายพระวรกายของพระมหาสัตวขณะอยูในครรภ สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะพูด
ถึงความสบายของพรหมท่ีประทับนั่งในวิมานแกวอันกวางใหญ 

 
(๖๒) สมเด็จพระบรมกษัตริยก็ราชาภิเษกพระมหาบุรุษใหเสวยสมบัติตั้งพระพิมพาเทวี

อัครมเหสี แลพระมหาสัตวแวดลอมดวยอเนกขัตติยราชนารีเปนบริวาร ปานประหนึ่งวาสมเด็จ
วัชรินทรเทวราชอันมีเทพอัปสรกัญญาเปนบริวาร (๕/๕๖) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “สมเด็จวัชรินทรเทวราช” ซ่ึงในบริบทนี้
หมายถึง พระมหาสัตว 

คําวา “สมเด็จวัชรินทรเทวราช” คือ พระอินทร มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ช่ือ
เทวราชผูเปนใหญในสวรรคช้ันดาวดึงสและช้ันจาตุมหาราช๘๑  

จากความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นวามีการนําเอาเหตุการณขณะพระอินทรท่ีมีนางฟา
เปนบริวารมาเปรียบถึงขณะพระมหาสัตวกับพระนางยโสธราพิมพา กําลังรวมพิธีราชาภิเษก โดยมี
บรรดานางสนมเปนบริวาร  ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมาย
แบบเชิงเดี่ยว (Ontological correspondences) จากวงความหมายตนทางคือส่ิงเหนือธรรมชาติ 
ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคอืความยิ่งใหญพระมหาบุรุษ  ดังนี ้

 
 

                                                             

 ๘๑ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๓๗๔. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๔๘ 
 

 

 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 
ส่ิงเหนือธรรมชาต ิ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“พระอินทร” “พระมหาสัตว” 
(ชีวิตในนิทาน) (มีชีวิต) 
(นามธรรม) (รูปธรรม) 
(มีบริวารคือนางฟา) (บริวารคือมนุษย) 
(เปนเทวราชในสวรรคดาวดึงษ) (เปนราชาในโลกมนุษย) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (ความยิ่งใหญ) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปน
ยิ่งใหญในสวรรคช้ันดาวดึงส สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะยิ่งใหญในโลกมนุษย 

 
(๖๓) อันวาโลกสันนิวาสนี้ ... จมอยูในเปอก คือเบญจกามคุณ ผูกพันอยูดวยหวง คือ

กิเลส และจมอยูในโลโณทกมหาสมุทร กลาวคือ ตัณหาท้ัง ๑๐๘ ประการ (๒๐/๒๑๖) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “โลโณทกมหาสมุทร” ซ่ึงในบริบทนี้

หมายถึง พระมหาสัตว 
คําวา “โลโณทกมหาสมุทร” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง น้ําเค็ม น้ําเกลือ เปน

น้ําในโลณสาคร ซ่ึงแวดลอมทวีปท้ัง ๔ มีสีตางกันเปนแดนๆ เรียกวา มหานที ๔ ได 
๑. ปตสาคร (น้ําสีเหลือง) ลอมรอบอุตรกุรุทวีป 
๒. ธีรสาคร (น้ําสีขาว, น้ํานม) ลอมบุพวิเทหทวีป 
๓. นิรสาคร (น้ําสีดํา) ลอมชมพูทวีป 
๔. ผลึกสาคร (น้ําสีผลัก) ลอมรอบโคยานทวีป๘๒  

จากความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นวามีการนําโลโณทกมหาสมุทรท่ีกวางขวาง
ใหญโตมากมาเปรียบใหเห็นถึงตัณหา ๑๐๘ หรือความทะยานอยากของสรรพสัตวมีอยูมาก  
ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological 

                                                             

 ๘๒ สุทธิวงศ พงษไพบูลย, คูมือพระปฐมสมโพธิกถา. หนา  ๔๒. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๔๙ 
 

 

correspondences) จากวงความหมายตนทางคือส่ิงเหนือธรรมชาติ ถายทอดและโยงความหมายไป
ยังวงความหมายปลายทางคือ ตัณหา ๑๐๘ ดังนี้ 
 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 

ส่ิงเหนือธรรมชาต ิ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“โลโณทกมหาสมุทร” “ตัณหา ๑๐๘” 
 (สถานท่ีในนิทาน) (กระแสท่ีเกิดภายในใจ) 
(นามธรรม) (นามธรรม) 
(กวางใหญ) (มีมากมาย) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (จํานวน) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนขนาด
กวางท่ีกวางใหญไพศาล สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะมีมากมายหลายอยางท่ีทําให
มนุษยลุมหลง มัวเมา 

 
(๖๔)  ยังสัตวท้ังหลาย ๘ หม่ืน ๔ พัน ใหดื่มน้ําอมฤตวารี กลาวคือ มรรคผลพระอมต 

มหานิพพาน (๒๕/๒๕๓) 
ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “อมฤตวาร”ี ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง มรรค

ผลและพระนิพพาน 
คําวา “อมฤตวารี” คือ อมฤต มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง น้ําทิพย, เครื่อง

ทิพย๘๓ 
 จากความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการนําคําวา “น้ําทิพย” ซ่ึงเปนส่ิงท่ีทุกคน

ปรารถนามาเปรียบเทียบกับมรรค ผลและนิพพาน เพ่ือใหเห็นภาพชัดเจนขึ้น  ผลการวิจัยพบวาเกิด
กระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว(Ontological correspondences) จาก
วงความหมายตนทางคือส่ิงเหนือธรรมชาติ ถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมาย
ปลายทางคือ มรรค ผล นิพพาน ดังนี้ 

 
                                                             

 ๘๓ ราชบัณฑิตยสถาน. พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน. หนา ๑๓๓๓. 
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๑๕๐ 
 

 

 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 
ส่ิงเหนือธรรมชาต ิ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“อมฤตวาร”ี “มรรค ผล นิพพาน” 
 (ไมมีอยูจริง) (มีอยูจริง) 
(ส่ิงวิเศษท่ีสุด) (ธรรมสูงสุด) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (คุณประโยชน) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปน
น้ําท่ีวิเศษท่ีดื่มแลวเปนอมตะ สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะธรรมช้ันสูงสุดผูไดรับ
แลวไมกลับมาเวียน วาย ตายและเกิด 

(๖๕) กาลเม่ือพระอานนทไปจากท่ีนั่นแลว ขณะนั้นพระยาวัสวดีมารผูมีใจบาปก็เขามา
สูสํานักพระทศพลญาณ แลวนิสีทนาการในท่ีควรขางหนึ่งกราบทูลอาราธนาวา ขาแตพระผูมีพระ
ภาคเจาขอเชิญพระองคเขาสูพระปรินิพพานกาลบัดนี้ (๒๖/๒๖๔) 

ในตัวอยางนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “พระยาวัสวดีมาร” ซ่ึงในบริบทนี้หมายถึง 
สัญลักษณแทนความตาย 

คําวา “พระยาวัสวดีมาร” คือ มาร มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง เทวดาจําพวก
หนึ่ง มีใจบาปหยาบชาคอยกีดกันไมใหทําบุญ; ผูฆา, ผูทําลาย, ในพระพุทธศาสนาหมายถึงผูกีดกัน
บุญกุศลมี ๕ ประการเรียก เบญจพิธมาร คือ ขันธมาร กิเลสมาร อภิสังขารมาร มัจจุมาร เทวบุตรมาร 
โดยปริยายหมายถึงผูท่ีเปนอุปสรรคขัดขวาง๘๔  

จากความหมายประจํารูปภาษาจะเห็นการเปรียบความตายท่ีเปนธรรมดาของโลกนี้ 
เหมือนกับพระยาวัสดีมารคือมัจจุมาร(ความตาย)  ผลการวิจัยพบวาเกิดกระบวนการถายโยง
ความสัมพันธทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว (Ontological correspondences) จากวงความหมายตน
ทางคือส่ิงเหนือธรรมชาต ิถายทอดและโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ ความตาย 
ดังนี้ 

 
 

                                                             

 ๘๔ เรื่องเดียวกัน, หนา ๘๕๘. 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๕๑ 
 

 

 วงความหมายตนทาง วงความหมายปลายทาง 
ส่ิงเหนือธรรมชาต ิ หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ
“พระยาวัสวดีมาร” “ความตาย” 
 (มีชีวิตในนิทาน) (ไมมีชีวิต) 
(นามธรรม) (นามธรรม) 
(ถูกสรางขึ้น) (ถูกสรางขึ้น) 
(นาเกรงกลัว) (นากลัว) 

จากการกระบวนการถายโยงทางความหมายขางตน เปนการถายโยงความหมายท่ีแสดง
คุณสมบัติดาน (อาการ) ของท้ังสองวงความหมายถายโยงกัน โดยวงความหมายตนทางเปนความนา
กลัวตอความดุรายของมาร  สวนวงความหมายปลายทางจะเปนลักษณะความดุรายของความตายท่ี
ไมเคยปรานีใครแมแตองคพระศาสดา 

จากการศึกษา ลักษณะความสัมพันธของกระบวนการถายโยงทางความหมายระหวางวง
ความหมายตนทางไปยังวงความหมายปลายทาง ของอุปลักษณเชิงมโนทัศนในหนังสือพระปฐม
สมโพธิในบทนี้ พบวา มีการถายโยงทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว ท่ีเปนลักษณะการถายโยง
ความหมายแบบหนึ่งตอหนึ่ง โดยลักษณะการถายโยงนั้นจะเปนการถายโยงความสัมพันธทาง
ความหมายของสภาวะหรือสภาพของสรรพส่ิงท่ีอยูในวงความหมายตนทางไปยังวงความหมาย
ปลายทาง 

อาจกลาวไดวา ผูใชภาษาในสังคมไทยในอดีตไดนําเอาประสบการณทางรางกาย 
ประสบการณจากการรับรูทางประสาทสัมผัส ประสบการณจากส่ิงแวดลอม ตลอดจนประสบการณ
จากการเรียนรูทางสังคมและวัฒนธรรมของผูใชภาษา มาใชในการเปรียบเทียบเลาเหตุการณตางๆ
ในหนังสือพระปฐมสมโพธิ โดยนําเอาคุณสมบัติบางประการท่ีสอดคลองกันมาเปนตัวถายโยง
ความสัมพันธทางดานความหมายระหวางวงความหมายตนทางกับวงความหมายปลายทาง ซ่ึง
สามารถสรุปลักษณะการถายโยงอุปลักษณประเภทตางๆ ได ดังแผนภูมิดังตอไปนี ้

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



แผนภูมิที่ ๒ 
แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทางไปยังวงความหมายปลายทาง 

 

วงความหมายตนทาง 
๑. อุปลักษณมนุษย 
๒. อุปลักษณสัตว 
๓. อุปลักษณพืช 
๔. อุปลักษณวัตถุ 
๕. อุปลักษณส่ิงกอสราง 
๖. อุปลักษณอาการ 
๗. อุปลักษณสงคราม 
๘. อุปลักษณธรรมชาต ิ
๙. อุปลักษณส่ิงเหนือธรรมชาต ิ

 

วงความหมายปลายทาง 
หนังสือพระปฐมสมโพธิ 

สถานท่ี 

อารมณ 

รางกาย 

ท่ีอยูอาศัยภายในกาย 

เขตแดน 

การกอกวนภายใน(กิเลส) 

การแสดงธรรม 

ศีลธรรม 

ความตาย 

๑๕๒ 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 
บทที่ ๕ 

 
สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 

 
๕.๑ สรุปผลการวิจัย 
 

งานวิจัยเรื่อง “ศึกษาวิ เคราะหอุปลักษณในหนังสือพระปฐมสมโพธิตามแนว
ภาษาศาสตรปริชาน” มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาลักษณะการใชภาษาท่ีเปนอุปลักษณในหนังสือพระ
ปฐมสมโพธิ ตามแนวคิดของทฤษฎีภาษาศาสตรปริชานและศึกษาลักษณะการถายโยง
ความสัมพันธทางความหมายระหวางวงความหมายตนทางไปยังวงความหมายปลายทาง 

 
๕.๑.๑ อุปลักษณเชิงมโนทัศน 
ผลการวิจัยพบวา รูปภาษาท่ีนํามาใชในอุปลักษณเชิงมโนทัศนในหนังสือพระปฐม

สมโพธิ ประกอบดวยอุปลักษณ ๙ ประเภท ดังตอไปนี ้
๑. อุปลักษณมนุษย เปนการนําคําหรือขอความท่ีใชเกี่ยวกับมนุษยไมวาจะเปน สภาพ

มนุษย หรือหนาท่ีอาชีพการงานมนุษยมาใชในการกลาวถึงเรื่องราวตางๆของหนังสือพระปฐม
สมโพธิ 

๒. อุปลักษณสัตว ไดแก ส่ิงมีชีวิตซ่ึงแตกตางไปจากพรรณไม สวนมากมีความรูสึก
และเคล่ือนไหวยายท่ีไปไดเอง และคําท่ีมีความหมายเกี่ยวของกับสัตว คือ ช่ือเรียกสัตว และ
พฤติกรรมหรือกริยาอาการของสัตวชนิดตางๆ ท้ังท่ีมีตัวตนอยูจริงและไมมีตัวตนอยูจริงในโลก 

๓. อุปลักษณพืช เปนการนําเอาคําหรือขอความท่ีใชเกี่ยวกับพืชไมวาจะเปนลักษณะ 
ประเภท หรือคุณสมบัติมาใชในการเปรียบ 

๔. อุปลักษณวัตถุ ไดแก สรรพส่ิงตางๆ ท่ีไมสามารถหายใจ ขยายพันธได เปนจําพวก
ของส่ิงประดิษฐ มีรูปทรงแตกตางกันไปตามแตประโยชนการใชสอย 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๕๔ 
 

๕. อุปลักษณส่ิงกอสราง ไดแก ส่ิงกอสราง หรือสถานท่ีท่ีเกิดจากการสรางขึ้น ปรุงแตง
ขึ้นโดยมนุษยหรือส่ิงมีชีวิต เพ่ือใชเปนท่ีอยูอาศัย หรือเพ่ือประโยชนในดานตางๆ สามารถสัมผัส
จับตองไดจริง และลักษณะสําคัญคือส่ิงมีชีวิตสามารถนํารางกายเคล่ือนท่ีเขาไปยังพ้ืนท่ีของสถานท่ี
นั้นๆ ได 

๖. อุปลักษณอาการ แบงอาการออกเปน อาการของส่ิงมีชีวิตกับอาการของส่ิงไมมีชีวิต 
ซ่ึงส่ิงมีชีวิตในท่ีนี้อาจเปนมนุษย สัตว หรือพืชก็ได สวนส่ิงไมมีชีวิตพบอาการท่ีเปนวัตถุเทานั้น 
โดยเปนรูปภาษาท่ีมีความหมายอางถึงกิริยาอาการ การกระทํา คุณลักษณะตางๆ ของมนุษย
ตลอดจนเหตุการณท่ีเปนผลมาจากการกระทําของมนุษย 

๗. อุปลักษณสงคราม ไดแก บุคคล ๒ ฝายท่ีทําการสูรบ โจมตีซ่ึงกันและกัน เพ่ือ
วัตถุประสงคบางอยางท่ีขัดแยงกันของท้ัง ๒ ฝาย หรืออาจเกิดจากความตองการเอาชนะฝายตรง
ขาม 

๘. อุปลักษณธรรมชาติ ไดแก สรรพส่ิงตางๆ ท่ีเกิดขึ้นมา โดยไมมีส่ิงใดหรือบุคคลใด
สรางมันขึ้นมา เปนสงหรือการท่ีเปนไปโดยไมไดปรุงแตง มีขึ้นและเปนอยูเอง เชน สภาพภูมิ
ประเทศ สภาพภูมิอากาศ หรือปรากฏการณทางธรรมชาติตางๆ ท่ีเกิดขึ้นเอง โดยไมไดเกิดจากการ
สรางของส่ิงใด หรือบุคคลใด 

๙. อุปลักษณส่ิงเหนือธรรมชาติ ไดแก สรรพส่ิงท่ีถูกสมมติขึ้น เกิดจากการสรางขึ้น มี
การปรุงแตง เปนสรรพส่ิงท่ีอยูเหนือธรรมชาติตางๆ ไมปรากฏตัวตนจริงในโลก ไมสามารถสัมผัส
หรือจับตองได แตอาจมีการสรางรูปแทนขึ้นมาเพ่ือใหเขาใจหรือเห็นภาพตัวตนของสรรพส่ิงเหนือ
ธรรมชาตินั้นได 
 

๕.๑.๒ การวิเคราะหกระบวนการทางความหมายของการเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน 
จากผลการวิเคราะหกระบวนการถายโยงทางความหมาย พบวาเกิดกระบวนการถายโยง

ทางความหมายทั้ง ๒ ประเภท คือ  (๑)การถายโยงความหมายแบบเชิงเดี่ยว (Ontological 
correspondences) ซ่ึงเปนการถายโยงแบบหนึ่งตอหนึ่ง กลาวคือ การโยงความสัมพันธของ
ความหมายของสภาพหรือสภาวะของสรรพส่ิงในวงความหมายตนทาง ไปยังสภาพหรือสภาวะของ
สรรพส่ิงในวงความหมายปลายทาง (๒) การถายโยงความหมายแบบเชิงซอน (Epistemic 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๕๕ 
 

correspondences) ซ่ึงเปนการถายโยงความหมายระหวาง วงความหมายตนทางกับความหมาย
ปลายทางโดยความสัมพันธแบบเชิงซอน จะเปนการถายโยงความสัมพันธระหวางสภาวะตางๆ 
ภายในวงความหมายเดียวกันกอนแลวจึงถายโยงไปยังอีกวงความหมาย ซ่ึงประกอบดวย
ความสัมพันธในสภาวะตางๆ ในลักษณะของธรรมชาติของส่ิงหนึ่งเปนธรรมชาติของส่ิงหนึ่ง จาก
กระบวนการถายโยงความหมายของการเปนอุปลักษณในอุปลักษณประเภทตางๆ โดยสามารถสรุป
ผลการวิจัยไดดังตอไปนี ้

๑. อุปลักษณมนุษย จากผลการวิจัยพบวา มีการถายโยงความหมายจากวงความหมาย
ตนทางมนุษย คือ สภาพ สถานะ และอาชีพของบุคคล ไปยังวงความหมายปลายทางท่ีเปนนามธรรม
ในหนังสือ เชน หลักธรรม กิเลส อริยสัจ ๔ เปนตน 

แผนภูมิที่ ๕.๑ 
แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายมนุษยไปยังวงความหมายหนังสือปฐมสมโพธ ิ

 
 

๒. อุปลักษณสัตว จากผลการวิจยัพบวา มีการถายโยงความหมายจากวงความหมายตน
ทางสัตว คือ ลักษณะ และประเภทของสัตว ไปยังวงความหมายปลายทางการบรรยายลักษณะของ
บุคคลในหนังสือพระปฐมสมโพธิ 

แผนภูมิที่ ๕.๒ 
แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายสัตวไปยังวงความหมายหนังสือพระปฐมสมโพธ ิ

 

บุคคล 

กิเลส 

ลักษณะของสัตว 

ประเภทของสัตว 
พระปฐมสมโพธิ 

หลักธรรม 

กิเลส 

อริยสัจ ๔ 

สภาพของบุคคล 

สถานะของบุคคล 

อาชีพของบุคคล 

พระปฐมสมโพธิ 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๕๖ 
 

๓. อุปลักษณพืช จากผลการวิจัยพบวา มีการถายโยงความหมายจากวงความหมายตน
ทางพืช คือ ลักษณะและประเภทของพืช ไปยังวงความหมายปลายทางหนังสือพระปฐมสมโพธิ 

แผนภูมิที่ ๕.๓ 
แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายพืชไปยังวงความหมายหนังสือพระปฐมสมโพธ ิ

 
 

๔. อุปลักษณวัตถุ ผลการวิจัยพบวามีกระบวนการถายโยงทางความหมายเพียงแบบ
เดียว คือกระบวนการถายโยงทางความหมายเชิงเดี่ยว โดยจะเปนการถายโยงความหมายจากวง
ความหมายตนทางคือ วงความหมายวัตถุ ไปยังวงความหมายปลายทางท่ีเปนวงความหมายหนังสือ
พระปฐมสมโพธิ 

แผนภูมิที่ ๕.๔ 
แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายวัตถุไปยังวงความหมายหนังสือพระปฐมสมโพธ ิ

 
 

๕. อุปลักษณส่ิงกอสราง ผลการวิจัยพบวามีกระบวนการถายโยงทางความหมายเพียง
แบบเดียว คือกระบวนการถายโยงทางความหมายเชิงเดี่ยว โดยจะเปนการถายโยงความหมายจากวง
ความหมายตนทางคือ วงความหมายส่ิงกอสราง ไปยังวงความหมายปลายทางท่ีเปนวงความหมาย
หนังสือพระปฐมสมโพธิ 

อวัยวะมนุษย 

พระสัทธรรม 

อารมณของมนุษย 

ลักษณะของวัตถุ 

ประเภทของวัตถุ 

คุณสมบัติของวัตถุ 

พระปฐมสมโพธิ 

หลักธรรม 

กิเลส 

บารมีธรรม 

ลักษณะของพืช 

ประเภทของพืช 

คุณสมบัติของพืช 

พระปฐมสมโพธิ 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๕๗ 
 

แผนภูมิที่ ๕.๕ 
แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายส่ิงกอสรางไปยังวงความหมาย 

หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ

 
 

๖. อุปลักษณอาการ ผลการวิจัยพบวามีกระบวนการถายโยงทางความหมายเพียงแบบ
เดียว คือกระบวนการถายโยงทางความหมายเชิงเดี่ยว โดยจะเปนการถายโยงความหมายจากวง
ความหมายตนทางคือ วงความหมายอาการ ไปยังวงความหมายปลายทางท่ีเปนวงความหมาย
หนังสือพระปฐมสมโพธิ 

แผนภูมิที่ ๕.๖ 
แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายส่ิงอาการไปยังวงความหมาย 

หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ

 
 

๗. อุปลักษณสงคราม ผลการวิจัยพบวามีกระบวนการถายโยงทางความหมายเพียงแบบ
เดียว คือกระบวนการถายโยงทางความหมายเชิงเดี่ยว โดยจะเปนการถายโยงความหมายจากวง
ความหมายตนทางคือ วงความหมายสงคราม ไปยังวงความหมายปลายทางคือหนังสือพระปฐม
สมโพธิ 

การเกิด 

มหาชน 

วัตถุ 

อาการของมนุษย 

อาการของสัตว 

อาการของพืช 

พระปฐมสมโพธิ 

รางกาย 

ท่ีอยูอาศัย 

หลักธรรม 

ส่ิงกอสราง 

สถานท่ี 

อุปกรณกอสราง 

พระปฐมสมโพธิ 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๕๘ 
 

แผนภูมิที่ ๕.๗ 
แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายสงครามไปยังวงความหมาย 

หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ

 
 

๘. อุปลักษณธรรมชาติ ผลการวิจัยพบวามีกระบวนการถายโยงทางความหมายเพียง
แบบเดียว คือกระบวนการถายโยงทางความหมายเชิงเดี่ยว โดยจะเปนการถายโยงความหมายจากวง
ความหมายตนทางคือ วงความหมายธรรมชาติ ไปยังวงความหมายปลายทางท่ีเปนวงความหมาย
หนังสือพระปฐมสมโพธิ 

แผนภูมิที่ ๕.๘ 
แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายธรรมชาตไิปยังวงความหมาย 

หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ

 
 
 

 

รางกาย 

กิเลส 

ความทุกข 

มหาสมุทร 

ภูเขา 

ไฟ 

พระปฐมสมโพธิ 

แผนดิน อาย ุ

การโจมต/ีกิเลส 

ตอสู/กิเลส 

เขตแดนในใจ 

ผูกระทํา/ถูกกระทํา 

การสูรบ 

อาณาเขต 

พระปฐมสมโพธิ 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๕๙ 
 

๙. อุปลักษณส่ิงเหนือธรรมชาติ ผลการวิจัยพบวามีกระบวนการถายโยงทางความหมาย
เพียงแบบเดียว คือกระบวนการถายโยงทางความหมายเชิงเดี่ยว โดยจะเปนการถายโยงความหมาย
จากวงความหมายตนทางคือ วงความหมายส่ิงเหนือธรรมชาติ ไปยังวงความหมายปลายทางท่ีเปน
วงความหมายหนังสือพระปฐมสมโพธิ 

แผนภูมิที่ ๕.๙ 
แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายส่ิงเหนือธรรมชาติไปยังวงความหมาย 

หนังสือพระปฐมสมโพธ ิ

 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

มนุษย 

ศีล ๘ 

ลักษณะ 

พรหม 

เทพยดา 

มาร 

พระปฐมสมโพธิ 

สัตว ความตาย 

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



๑๖๐ 
 

๕.๒ อภิปรายผล 
 

งานวิจัยเรื่อง “ศึกษาวิ เคราะหอุปลักษณในหนังสือพระปฐมสมโพธิตามแนว
ภาษาศาสตรปริชาน” นี้ ผูวิจัยศึกษาและวิเคราะหขอมูลตามแนวทฤษฎีภาษาศาสตรปริชาน ซ่ึง
แนวคิดพ้ืนฐานท่ีวา การใชภาษาสัมพันธกับระบบความคิดของผูใชภาษา การรับรู เรียนรูเรื่องราว
ตางๆ ตลอดจนประสบการณของมนุษย ไมวาจะเปนประสบการณทางการรับรูทางโลกหรือ
วัฒนธรรม และทางธรรมทําใหมนุษยเกิดความเขาใจในตัวภาษาและและสามารถสรางภาษาขึ้นได 
ซ่ึงอาจเปนประสบการณทางการรับรูในดานตางๆ เชน ประสบการณทางรางกาย (Bodily 
experience) ประสบการณวัฒนธรรม (Cultural experience) ประสบการณทางธรรม (Dharma 
experience) ท่ีเกิดจากความเคยชิน หรือคุนชินของการใชอวัยวะรางกายในการดํารงชีวิต หรือใน
การดําเนินกิจกรรมตางๆ ในชีวิตประจําวัน 

จากผลการวิจัย สามารถสรุปไดวา สมเด็จพระมหาสมเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส 
ทรงมีการนําภาษาท่ีใชอยูในชีวิตประจําวัน ภาษาวรรณคดี และภาษาธรรมไปใชในการพระนิพนธ
หนังสือพระปฐมสมโพธิ จากการสํารวจและวิเคราะหพบวามีท้ังการใชภาษาส่ือความหมายแบบ
ตรงตามความหมายประจํารูปภาษาและเพ่ือส่ือความหมายในเชิงเปรียบเทียบ ซ่ึงในงานวิจัยนี้
มุงเนนศึกษาลักษณะภาษาท่ีใชในเชิงเปรียบเทียบหรือเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน พบวา ผูนิพนธใช
ภาษาเปรียบเทียบเรื่องราวในพระปฐมสมโพธิเปนส่ิงตางๆ มากมาย ซ่ึงสามารถสรุปไดเปนอุป
ลักษณเชิงมโนทัศน ๙ กลุมดวยกัน คือ เปรียบเทียบพระปฐมสมโพธิเปนอุปลักษณมนุษย อุปลักษณ
สัตว อุปลักษณพืช อุปลักษณวัตถุ อุปลักษณส่ิงกอสราง อุปลักษณอาการตางๆ อุปลักษณสงคราม 
อุปลักษณธรรมชาติ และอุปลักษณส่ิงเหนือธรรมชาติ  

อุปลักษณเชิงมโนทัศนท้ัง ๙ กลุมนี้ผูวิจัยพบวาเปนอุปลักษณท่ีสามารถพบท้ังไดท่ัวไป
ในชีวิตประจําวันและในวรรณคดีทางพระพุทธศาสนา นอกเหนือไปจากการใชภาษาในหนังสือ
พระปฐมสมโพธิของผูใชภาษา ซ่ึงอุปลักษณเชิงมโนทัศนเหลานี้มีผลมาจากการนําประสบการณ
พ้ืนฐานตางๆ ของผูใชภาษาในสังคมไทย มาเปรียบเทียบกับลักษณะในเหตุการณตางๆในการ
บรรยายประวัติพระพุทธเจาในหนังสือพระปฐมสมโพธิ หรือวงความหมายหนังสือพระปฐม
สมโพธิ เชน การนําลักษณะของเทวดามาเปรียบกับลักษณะของพระมหาสัตว การนําลักษณะการ
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ทํางานในประสบการณตางมาเปรียบเทียบการการทํางานในจิต การนําการดํารงชีพของผูคนท่ัวไป
มาเปรียบกับการดําเนินชีวิตในหนังสือ หรือลักษณะพฤติกรรมตางๆ ของส่ิงมีชีวิตมาเปรียบเทียบ
กับลักษณะการเคล่ือนไหวของธรรมชาติ และสัตว เปนตน 

การวิเคราะหกระบวนการถายโยงความหมายของการเปนอุปลักษณ โดยการศึกษาการ
ถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทาง (Source domain) ไปยังวงความหมายปลายทาง 
(Target domain)  และการถายโยงทางความหมายนั้นเปนการเช่ือมโยงความสัมพันธทางความหมาย
ท่ีเปนคุณสมบัติ (Attributes) ของคํา ซ่ึงปรากฏในวงความหมายตนทางกับวงความหมายปลายทาง 
ดวยการถายโยงความสัมพันธทางความหมายนีเ้องทําใหเกิดเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนขึ้น 

จากผลการวิจัยการวิจัยกระบวนการถายโยงทางความหมายของการเปนอุปลักษณ พบ
กระบวนการถายโยงทางความหมายท้ัง ๒ ประเภทคือ กระบวนการถายโยงความหมายแบบ
เชิงเดี่ยว (Ontological correspondences)และกระบวนการถายโยงความหมายแบบเชิงซอน 
(Epistemic correspondences) ซ่ึงมีความสัมพันธกับงานวิจัยท่ีผานมา เชน การุญญ พนมสุข เรื่อง 
“การวิเคราะหเปรียบเทียบอุปลักษณในบทอัศจรรยของวรรณกรรมไทย” ท่ีผลการวิจัยพบวา มี
กระบวนก ารถ ายโ ยงทางคว ามหมาย แบบ เชิง เดี่ ยว  หรื อแบบภว สัมพันธ  (Ontological 
correspondences) มากกวา กระบวนการถายโยงความหมายแบบเชิงซอน หรือแบบญาณสัมพันธ 
(Epistemic correspondences) โดยกระบวนการถายโยงความหมายแบบเชิงเดี่ยวจะพบในทุกอุป
ลักษณ แตขณะท่ีการถายโยงความหมายแบบเชิงซอนจะพบในอุปลักษณบางประเภทเทานั้น ซ่ึง
สวนมากจะพบในอุปลักษณท่ีสะทอนใหเห็นถึงมโนทัศนเกี่ยวกับพฤติกรรมการมีเพศสัมพันธ 
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๕.๓ ขอเสนอแนะ 
 

การวิจัยครั้งนี้เปนการศึกษาเบ้ืองตนเทานั้น โดยผูวิจัยพบวายังมีประเด็นท่ีนาสนใจท่ี
ควรจะศึกษา ดังตอไปนี ้

๕.๓.๑  ควรมีการศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนในพระปฐมสมโพธิพระนิพนธสมเด็จฯ
กรมพระปรมานุชิตชิโนรสในเชิงเปรียบเทียบปฐมสมโพธิกถาของกวีทานอ่ืน เนื่องจากวาแตงขึ้น
ในคนละสมัยกัน ภาษาท่ีนํามาใชเปรียบเทียบอาจจะมีความแตกตางกัน 

๕.๓.๒ ควรศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนในงานหนังสืออ่ืน ๆ เพ่ิมมากขึ้น เชน 
มหาชาติคําหลวง เปนตน ดวยแนวคิดท่ีวา ภาษามีความสัมพันธกับระบบความคิดของผูใชภาษา 
ผูวิจัยจึงเห็นวาควรมีการศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนในหนังสืออ่ืนๆ เพ่ือทําใหเขาใจระบบ
ความคิดของผูใชภาษาในสังคมในอดีตมากขึ้น 
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พระประวัติและพระนิพนธ 

สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส 
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พระประวัติ 
สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส 

สมเด็จพระสังฆราชเจา สกลมหาสังฆปริณายก องคที ่๗ แหงกรุงรัตนโกสินทร 
อธิบดีสงฆวัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม องคที ่๒ 

 
 สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส เปนพระบรมวงศในจักรีบรม
ราชวงศพระองคแรกท่ีทรงดํารงตําแหนงสมเด็จพระสังฆราชเจา สกลมหาสังฆปริณายก อันเปน
ตําแหนงปกครองคณะสงฆสูงสุดแหงพุทธจักร ท้ังยังดํารงพระองคเปนท่ีเคารพสักการะอยางยิ่งใน
พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวทุกๆ รัชกาล ตลอดท้ังพระบรมวงศานุวงศ ดังจะเห็นไดวาในการพระ
ราชกุศลเขาพรรษาก็ไดทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ ใหเจานายเสด็จแทนพระองคถวายพุมเทียน
พรรษา ณ ตําหนักวาสุกรี และในการเสด็จพระราชดําเนินถวายผาพระกฐินก็ทรงพระกรุณาโปรด
เกลาฯ ใหอัญเชิญพระอัฐิไปประดิษฐาน ณ พระอุโบสถวัดพระเชตุพน ทรงทอดผาไตร ๑๐ ไตร 
สดับปกรณถวายทุกป 
 ในฐานะท่ีพระองคไดทรงสรางสรรควรรณกรรม อันทรงคุณคาทางการศึกษาและอักษร
ศาสตรของไทย สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส จึงเปนท่ีรูจักกันดีในวง
การศึกษาและวรรณกรรมของไทยมาเปนเวลาชานาน บทพระนิพนธของพระองคเปนประดุจรัต
นมณีช้ินเอกท่ีชวยตกแตงวงการวรรณกรรมไทยใหบรรเจิดงดงาม เปนตัวอยางแหงการแสดงออก
ซ่ึงความละเมียดลึกซ้ึงทางภาษาและวรรณคดี ท่ีโลกถือกันวาเปนศักดิ์ศรีอยางหนึ่งของหมูชนผูมี
วัฒนธรรม ดวยเหตุนี้พระองคจึงไดรับการเฉลิมพระนามจากปวงผูรูชาวไทยวา ทรงเปน “รัตนกวี” 
พระองคหนึ่งแหงกรุงรัตนโกสินทร และพระเกียรติคุณดั่งนี้ก็ไดเปนท่ียอมรับในระดับนานาชาต ิจึ่ง
ในปพุทธศักราช ๒๕๓๓ องคการศึกษาวิทยาศาสตรและวัฒนธรรมแหงสหประชาชาติ (ยูเนสโก) 
ไดประกาศยกยองสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส เปนบุคคลท่ีมีความดีเดน
ดานวัฒนธรรมระดับโลกนับเปนบุคคลสําคัญระดับโลกพระองคท่ี ๗ ของไทย และทรงเปน
พระสงฆไทยพระองคแรกท่ีไดรับการประกาศยกยองในเกียรติคุณอันนี ้
 
พระประวัติ 
 สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส พระนามเดิมวา พระเจาลูกยาเธอ
พระองคเจาวาสุกรี ประสูติเม่ือวันเสาร ขึ้น ๕ ค่ํา เดือนอาย ปจอ จ.ศ. ๑๑๕๒ ตรงกับวันท่ี ๑๑
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ธันวาคม พ.ศ. ๒๓๓๓* ทรงเปนพระจาลูกยาเธอ องคท่ี ๒๘ ในพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟา
จุฬาโลกมหาราช และเปนพระเจาลูกยาเธอพระองคเดียวในเจาจอมมารดาจุยเจาจอมมารดาจุยเปน
บุตรีของพระยาราชเศรษฐี ซ่ึงมีตําแหนงบังคับบัญชาชาวจีนในเมืองไทย และเปนตําแหนงนาย
อากรอันม่ังคั่ง  
 เจาจอมมารดาจุยเปนพระสนมโท ตอมาเปนทาวทรงกันดาลในสมัยรัชกาลท่ี ๒ และท่ี 
๓ ตําแหนงนี้เปนหัวหนาผูรักษาพระคลังในซ่ึงเปนตําแหนงใหญและเปนท่ีไววางพระราชหฤทัยใน
พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว เจาจอมมารดาจุยถึงแกอสัญกรรมเม่ือปใดไมปรากฏ เขาใจวาคงในรัช
สมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัวทรงผนวชเปนสามเณรพระเจาลูกยาเธอ พระองคเจา
วาสุกรี  
 ทรงผนวชเปนสามเณรเม่ือพระชนมาย ุ๑๒ พรรษาพรอมกับพระองคเจาฉัตร (ตนสกุล 
ฉัตรกุล ณ อยุธยา) ทรงเปนหางนาคในคราวสมเด็จกรมพระราชวังหลังทรงผนวชเปนพระภิกษ ุเม่ือ
วันขึ้น ๘ ค่ํา เดือน ๘ ปจอ พ.ศ. ๒๓๔๕ กรมหม่ืนสุรินทรรักษหรือพระองคเจาฉัตรนั้นประสูติป
เดียวกับพระองคเจาวาสุกร ีสวนกรมพระราชวังหลังท่ีทรงผนวชเปนพระภิกษุนั้น ก็คือสมเด็จเจาฟา
กรมพระอนุรักษเทเวศร พระเจาหลานเธอในพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช
นั่นเอง เม่ือทรงผนวชแลว สมเด็จกรมพระราชวังหลังกับพระองคเจาฉัตรไดเสด็จประทับ ณ วัด
ระฆังโฆสิตาราม สวนพระองคเจาวาสุกรีเสด็จประทับ ณ วัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม† ทรง
ผนวชเปนสามเณรตลอดจนส้ินรัชกาลท่ี ๑ พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช
สวรรคต พ.ศ. ๒๓๕๒ 
 
การศึกษา 
 พระองคเจาวาสุกรีทรงศึกษาอักขรสมัยในสํานักสมเด็จพระพนรัตน อธิบดีสงฆวัด
พระเชตุพนสมเด็จพระพนรัตนองคนี้ มีประวัติปรากฏในพงศาวดารสมัยกรุงธนบุรีวา ขณะเปนพระ
พิมลธรรมเปนผูหนึ่งท่ีไมยอมถวายบังคมสมเด็จพระเจากรุงธนบุรีตอนทรงเสียพระสติกับสําคัญ
พระองควาไดบรรลุพระโสดาปตติผล พระพิมลธรรมจึงถูกถอดจากสมณศักดิ์และถูกเฆ่ียนพรอม

                                                             

 
*

 ประสูติภายหลังสุนทรภู ๔ ป สุนทรภูเกิดวันท่ี ๒๖ มิถุนายน ๒๓๒๙ 
 

 
†

 พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช รัชกาลท่ี ๑ ทรงสถาปนาวัดโพธารามข้ึนใหม 
แลวทรงเปลี่ยนนามเปน “วัดพระเชตุพนวิมลมังคลาวาศ” (ดูประชุมจารึกวัดพระเชตุพน, หนา ๖) ตอมา 
พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว รัชกาลท่ี ๔ โปรดฯ ใหเปลี่ยนทายนามวัดเปน “วัดพระเชตุพนวิมลมังคลา
ราม” 
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กับสมเด็จพระสังฆราชวัดบางหวาใหญ (ปจจุบัน คือ วัดระฆังโฆสิตาราม เขตบางกอกนอย 
กรุงเทพมหานคร) และพระพุฒาจารย วัดบางหวานอย (ปจจุบัน คือ วัดอมรินทราราม เขตบางกอก
นอย กรุงเทพมหานคร) ซ่ึงไมยอมถวายบังคมเชนกัน ครั้นปขาล พ.ศ. ๒๓๓๗ หลังจาก
พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช ทรงปราบดาภิเษกแลว ทรงแตงตั้งสมเด็จพระ
ญาณสังวร (สุก) เปนสมเด็จพระสังฆราชแลวโปรดใหเล่ือนพระพิมลธรรมขึ้นเปนสมเด็จพระพน
รัตน ตําแหนงสังฆราชฝายซาย เรื่องนี้แสดงใหเห็นวา สมเด็จพระพนรัตนเปนผูท่ีเครงครัดในพระ
ธรรมวินัยอยางยิ่ง และยึดถือในพระพุทธวจนะอยางม่ันคง 
 สมเด็จพระพนรัตน พระอาจารยของพระองคเจาวาสุกรี เปนผูท่ีมีความรูแตกฉาน
ทางดานภาษา ท้ังภาษาไทยและภาษาบาลี ไดแตงหนังสือเปนภาษาบาลีไวหลายเรื่อง เชน 
 ๑. เรื่องสังคีติยวงศ เปนคัมภีรวาดวยตํานานสังคายนาพระไตรปฎก ความยาว ๗ 
ผูกกลาวถึงการทําสังคายนาพระไตรปฎกตั้งแตพระพุทธเจาปรินิพพานมาจนถึงการสังคายนาใน
รัชกาลท่ี ๑ แหง กรุงรัตนโกสินทร หนังสือเรื่องนี้ พระยาปริยัติธรรมธาดา (แพ ตาละลักษมณ 
เปรียญ)แปลเปนภาษาไทย พิมพครั้งแรก เม่ือ พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๒. เรื่องจุลยุทธกาลวงศ วาดวยพงศาวดารกรุงศรีอยุธยา เรื่องตั้งแตรัชกาลพระเจาอู
ทองมาจนถึงรัชกาลสมเด็จพระอินทราชาธิราช มีเพียงผูก ๒ พระญาณวิจิตร (สิทธ์ิ โลจนานนท) 
เปนผูแปลเปนภาษาไทย พิมพครั้งแรก เม่ือ พ.ศ. ๒๔๖๓ 
 ๓. เรื่องมหายุทธกาลวงศ วาดวยพงศาวดารมอญเรื่องราชาธิราช เรื่องนี้ปรากฏวา
พระองคเจาวาสุกรีทรงเปนผูอาราธนาใหสมเด็จพระพนรัตนแตง ตนฉบับมีไมครบ สูญหายไป
บางสวน ยังหาไมพบ 
 ๔. ปฐมสมโพธิ ฉบับรัตนโกสินทร สํานวนท่ี ๑* 
 นอกจากนี้ ในรัชกาลท่ี ๑ พ.ศ. ๒๓๓๑ สมเด็จพระพนรัตน เม่ือครั้งยังเปนพระพิมล
ธรรมเปนผูอานประกาศเทวดาในการทําสังคายนาชําระพระไตรปฎก และรับหนาท่ีเปนแมกอง
ชําระพระอภิธรรมปฎกดวย และยังมีช่ือเสียงวาเทศนมหาชาต ิกัณฑ “นครกัณฑ” ไดอยางยอดเยี่ยม
บรรดาลูกศิษยของทานไดจําทํานองเทศนกัณฑนี้สืบตอกันมาเปนทอดๆ หลายรัชกาล ถือเปนกัณฑ
ประจําวัดพระเชตุพน 

                                                             

 
*

 พระมหาสุรพล สิงคิรัตน (ปจจุบันเปน พระราชเวที (สุรพล ชิตญาโณ ป.ธ.๙, อ.ม.) ผูชวยเจา
อาวาสวัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม กรุงเทพมหานคร), ปฐมสมโพธิ ปริจเฉทท่ี ๑-๗ : การตรวจชําระและศึกษา
เชิงวิเคราะห, กรุงเทพมหานคร : อมรินทรพริ้นต้ิงแอนดพับลิชช่ิง, ๒๕๔๒), สันนิษฐานวาเฉพาะวิวาหมงคล 
ปริจเฉทท่ี ๑ เปนสํานวนของสมเด็จพระพนรัตนองคนี้ 
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 พระองคเจาวาสุกร ีไดทรงศึกษาอักษรสมัยท้ัง ไทย ขอม และมคธ พระคัมภีรตางๆ วิธี
ทําเลขยันต โบราณคดี และตําราพิชัยสงคราม มาแตสมเด็จพระพนรัตน ดวยพระอุตสาหะทรงมี
พระสติปญญาสามารถยิ่ง และยังไดทรงศึกษาจากนักปราชญท้ังปวงในยุคนั้นอีกดวย ฉะนั้น
พระองคเจาวาสุกรีจึงทรงมีความรูแตกฉานท้ังทางคดีโลกและคดีธรรม 
 
ทรงผนวชเปนพระภิกษ ุ
 พระองคเจาวาสุกรี ทรงผนวชเปนพระภิกษุเม่ือราวปมะแม พ.ศ. ๒๓๕๔ ในรัชสมัย
พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย รัชกาลท่ี ๒ โดยมีสมเด็จพระสังฆราช (สุก) เปนพระ
อุปชฌายและสมเด็จพระพนรัตน วัดพระเชตุพน เปนพระกรรมวาจาจารย ทรงไดรับพระสมณฉายา
วา“สุวณฺณรํสี” และเสดจ็ประทับ ณ วัดพระเชตุพน ตอมาเม่ือทรงผนวชได ๓ พรรษา สมเด็จพระ
พนรัตน อธิบดีสงฆวัดพระเชตุพนถึงมรณภาพในระหวางพรรษา (พรรษาท่ี ๔) ครั้นเม่ือออกพรรษา
แลวพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัยเสด็จไปถวายผาพระกฐิน ณ วัดพระเชตุพน จึงไดทรง
แตงตั้งใหพระเจานองยาเธอ พระองคเจาวาสุกรีเปนพระราชาคณะและอธิบดีสงฆครองวัดพระเชตุ
พน เม่ือ พ.ศ. ๒๓๕๗ ปจอ 
 
ทรงกรมเปนกรมหม่ืนนุชิตชิโนรส 
 พระองคเจาวาสุกรีไดทรงกรมครั้งแรกในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลา
นภาลัยแตไมปรากฏหลักฐานแนนอนวา โปรดเกลาฯ สถาปนาเม่ือไร สมเด็จฯ กรมพระยาดํารงรา
ชานุภาพทรงสันนิษฐานวา พระองคเจาวาสุกรีคงไดทรงกรมเปนกรมหม่ืนนุชิตชิโนรส ศรีสุคตขัตติ
ยวงศ เม่ือปชวด จ.ศ. ๑๑๗๘ (พ.ศ. ๒๓๕๙) เม่ือทรงดํารงพระยศเปนกรมหม่ืนนั้น ทรงเปนพระ
อาจารยของเจานายในพระราชวงศหลายพระองค เชน พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว 
พระบาทสมเด็จพระปนเกลาเจาอยูหัว สมเด็จฯ กรมพระยาบําราบปรปกษ กรมหม่ืนไกรสรวิชิต 
กรมหลวงวงศาธิราชสนิท และกรมหม่ืนภูบาลบริรักษ เปนตน พระบาทสมเด็จพระจอมเกลา
เจาอยูหัว เม่ือครั้งยังทรงพระเยาวอยูนั้นไดทรงศึกษาอักขรวิธีและพระพุทธวจนะ ตลอดจนวิชาการ
คดีโลกอ่ืนๆ ในสํานักกรมหม่ืนนุชิตชิโนรส 
 
ทรงเปนเจาคณะกลาง 
 ในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว กรมหม่ืนนุชิตชิโนรส ศรีสุคตขัตติ
ยวงศทรงเปนเจาคณะกลาง ปกครองวัดท้ังปวงในกรุงเทพฯ และธนบุร ีจํานวน ๖๑ วัด ดังปรากฏใน
พระนิพนธสมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ วา 
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  เห็นจะเม่ือคราวปฏิสังขรณวัดพระเชตุพนในรัชกาลท่ี ๓ พระบาทสมเด็จพระนั่งเกลา
เจาอยูหัวโปรดใหรวมวัดในกรุงเทพฯ จัดขึ้นเปนคณะกลางอีกคณะ ๑ ใหขึ้นกรมสมเด็จ
พระปรมานุชิตฯ ทรงบังคับบัญชาเสมอพระราชาคณะ 

 
ทรงไดรับสถาปนาเปนกรมสมเด็จพระปรมานุชิตชิโนรส 
 เม่ือพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว เสด็จขึ้นเสวยราชสมบัติแลว ไดทรง
สถาปนากรมหม่ืนนุชิตชิโนรส ศรีสุคตขัตติยวงศ ขึ้นเปน กรมสมเด็จพระปรมานุชิตชิโนรส ศรี
สุคตขัตติยวงศและทรงดํารงตําแหนงสกลมหาสังฆปริณายกอันเปนตําแหนงสูงสุดในศาสนจักร 
เม่ือวันศุกร ขึ้น ๑๔ค่ํา เดือน ๙ ปกุน จ.ศ. ๑๒๑๓ (พ.ศ. ๒๓๙๔) พระบาทสมเด็จพระจอมเกลา
เจาอยูหัว ทรงยกยองกรมสมเด็จพระปรมานุชิตชิโนรสไวอยางสูงวา 
  พระองคเจาวาสุกร ีทรงผนวชได ๔ พรรษา แลวไดเล่ือนเปนเจาตางกรม มีพระนามวา

กรมหม่ืนนุชิตชิโนรส ศรีสุคตขัตติยวงค พระองคนั้นเปนอัจฉริยมนุษยบุรุษรัตนอันวิเศษ
ทรงพระปรีชาฉลาดในพระพุทธศาสน แบบอยางโบราณราชประเพณีตางๆ และไดเปนพระ
อุปชฌายอาจารยเจาฟาและพระองคเจา หมอมเจา ในพระบรมราชวงศนี้มากหลายพระองค 
ภายหลังเม่ือในแผนดินปจจุบันนี้ ไดเล่ือนเปนกรมสมเด็จพระปรมานุชิตชิโนรสศรีสุคตขัตติ
ยวงศ มหาปาโมกขประธานวโรดมบรมนาถบพิตร เสด็จสถิตย ณ วัดพระเชตุพนวิมลมังคลา
ราม ราชวรมหาวิหาร พระอารามหลวง พระองค ๑ 

 
ผลงานพระนิพนธ 
 สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ไดทรงพระนิพนธหนังสือตางๆ 
ไวเปนจํานวนมากท้ังบทรอยกรองและรอยแกว สมพระเกียรติท่ีเปน “รัตนกวี” ของชาติ 
วรรณกรรมของพระองค นับวาเปนสมบัติท่ีประมาณคามิได พระนิพนธตางๆ มีดังนี้ 
 โคลง (๑) โคลงดั้นเรื่องปฏิสังขรณวัดพระเชตุพนฯ (๒) ลิลิตกระบวนแหพระกฐินพยุ
หยาตราทางสถลมารคและชลมารค (๓) ลิลิตตะเลงพาย (๔) โคลงภาพฤๅษีดัดตน (๕) โคลงภาพคน
ตางภาษา (๖) โคลงกลบท (๗) โคลงบาทกุญชรและวิวิธมาลี (๘) โคลงจารึกศาลาหนาพระมหาเจดีย 
(๙) โคลงจารึกศาลาราย ๑๖ หลัง (๑๐) รายและโคลงบานแพนก 
 ฉันท (๑) กฤษณาสอนนองคําฉันท (๒) สมุทรโฆษคําฉันท ตอนปลาย (๓) ตําราฉันท
วรรณพฤติและมาตราพฤต ิ(๔) สรรพสิทธ์ิคําฉันท (๕) ฉันทสังเวยกลอมวินิจฉัยเภรี (๖) จักรทีปนี
ตําราโหราศาสตร (๗) ฉันทดุษฎีสังเวยกลอมชางพัง 
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 รายยาว (๑) มหาเวสสันดรชาดก (เวนกัณฑชูชกและมหาพน) (๒) ปฐมสมโพธิกถา (๓) 
ทําขวัญนาคหลวง (๔) ประกาศบรมราชาภิเศก รัชกาลท่ี ๔ 
 กลอน (๑) เพลงยาวเจาพระ 
 ความเรียง (๑) พระธรรมเทศนาพระราชพงศาวดารสังเขป (๒) พระราชพงศาวดารกรุง
ศรีอยุธยา ฉบับความสมเด็จฯ กรมพระปรมานุชิตชิโนรส เลม ๑-๒ 
 ภาษาบาลี (๑) ปฐมสมโพธิ ฉบับภาษาบาลี มีตนฉบับอยูในหอสมุดแหงชาติ เปนคัมภีร
ใบลานจํานวน ๓๐ ผูก ทรงตรวจชําระและทรงพระนิพนธเพ่ิมเติม 
ส้ินพระชนม 
 สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ทรงดํารงพระชนมอยูในรัชกาลท่ี 
๔เพียง ๒ ป พระองคก็ทรงพระประชวรดวยพระโรคชรา และส้ินพระชนมเม่ือวันศุกร เดือนอาย 
ขึ้น ๙ ค่ําปฉลู เบญจศก จ.ศ. ๑๒๑๕ เวลาบาย ๓ โมง ตรงกับวันท่ี ๙ ธันวาคม พ.ศ. ๒๓๙๖ สิริรวม
พระชนมายุได ๖๓ พรรษา 
 เม่ือพระราชทานเพลิงพระศพ ณ พระเมรุทองสนามหลวงแลว รัชกาลท่ี ๔ โปรดเกลาฯ
ใหอัญเชิญพระอัฐิไปประดิษฐานไวท่ีตําหนักวาสุกร ีวัดพระเชตุพน และโปรดใหมีตําแหนงพระครู
ฐานานุกรมประจําสําหรับรักษาพระอัฐิ ถึงเวลาเขาพรรษาพระองคก็เสด็จพระราชดําเนินไปถวาย
พุมสักการะพระอัฐิทุกป และถึงวันเสด็จพระราชดําเนินพระราชทานผาพระกฐิน ณ วัดพระเชตุพน
ก็โปรดเกลาฯ ใหอัญเชิญพระอัฐิไปประดิษฐานท่ีในพระอุโบสถ ทรงสักการบูชาแลวทอดผาไตร 
๑๐ ไตร พระสงฆสดับปกรณ เปนพระราชประเพณีตลอดมาตั้งแตรัชกาลท่ี ๔ จนถึงรัชกาลปจจุบัน 
 พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว รัชกาลท่ี ๖ ทรงโปรดใหสถาปนากรมสมเด็จ
พระปรมานุชิตชิโนรส ขึ้นเปน “สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส” เม่ือวันท่ี ๑๒ 
เมษายน พ.ศ. ๒๔๖๔ นับไดวาทรงเปนเจานายท่ีทรงดํารงสมณศักดิ์สูงสุดพระองคหนึ่ง 
 ในรัชกาลปจจุบัน พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดชไดพระราชทาน
ฉัตร ๕ช้ัน และฉัตรเครื่องประดับเปนพระเกียรติยศ ณ ท่ีประดิษฐานพระอัฐิ ในคราวเสด็จพระราช
ดําเนินไปพระราชทานผาพระกฐินประจําพรรษา เม่ือวันท่ี ๒๕ ตุลาคม พ.ศ. ๒๕๐๒ 
 
รัตนกวีของไทย 
 สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส นอกจากจะทรงพระปรีชาญาณ
เปนนักปราชญในทางพุทธศาสน ราชศาสตร แบบอยางโบราณราชประเพณีตางๆ ตลอดจนทรง
รอบรูในทางไสยศาสตร โหราศาสตร และภาษา มคธ ขอม ไทย เปนอยางดีแลวยังทรงรอบรูในทาง 
โคลงฉันท กาพย กลอน อยางลึกซ้ึงอีกดวย ทรงเปนกวีท่ีเยี่ยมยอดในหลายดาน โดยเฉพาะอยางยิ่ง
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ทรงพระปรีชาสามารถมากในการใชภาษาไดอยางไพเราะเพราะพริ้ง และทรงเปนผูมีความละเอียด
รอบคอบในการนิพนธหนังสือ พระองคไดทรงสรางสมวรรณกรรมไวเปนสมบัติของชาติมากมาย
ทรงดํารงพระชนมชีพสวนใหญในทางนิพนธหนังสือ ท้ังในทางพระพุทธศาสนาและวรรณคดี
ท่ัวไปและท้ังท่ีเปนรอยแกวและรอยกรอง ทรงเริ่มงานพระนิพนธมาตั้งแตรัชกาลท่ี ๒ ตลอดมา
จนกระท่ังส้ินพระชนมในรัชกาลท่ี ๔ อาจกลาวไดวาในสมัยรัชกาลท่ี ๓ เปนระยะเวลาท่ีพระองค
ทรงพระนิพนธหนังสือตางๆ ไวมากท่ีสุด นับไดวาทรงเปนรัตนกวีของไทย 
 
ทรงเปนกวีเอกของโลก 
 พ.ศ. ๒๕๓๓ ในโอกาสครบ ๒๐๐ ปประสูติของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรม
พระปรมานุชิตชิโนรส องคการศึกษาวิทยาศาสตรและวัฒนธรรมแหงสหประชาชาติ (UNESCO) 
ไดประกาศพระเกียรติคุณ เปนบุคคลผูมีผลงานดีเดนดานวัฒนธรรมของโลก 
 
ตําหนักวาสุกรี 
 ตําหนักวาสุกรีเปนสถานท่ีประดิษฐานพระอัฐิสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุ
ชิตชิโนรส ตั้งอยูในเขตสังฆาวาสติดกําแพงทิศเหนือ พ.ศ. ๒๔๙๙ ทางวัดไดบูรณปฏิสังขรณ
ตําหนักใหมจัดสรางบุษบกมาลาขึ้นสําหรับเปนท่ีรองรับพระโกศทรงฝรั่ง ซ่ึงพระบาทสมเด็จพระ
จอมเกลาเจาอยูหัวรัชกาลท่ี ๔ โปรดพระราชทานสําหรับประดิษฐานพระอัฐิ พระอัฐินั้นบรรจุใน
พระเจดียศิลา ภายในตําหนักมีส่ิงของและเรื่องราวท่ีนาศึกษานาชมยิ่งนัก 
 

พระนิพนธ 
สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส 

 
๑. ประเภทโคลง 
 ๑.๑ โคลงดั้นเรื่องปฏิสังขรณวัดพระเชตุพน 
 ระยะเวลาที่ทรงพระนิพนธ มีกลาวไวในโคลงบทสุดทายวา ทรงพระนิพนธเสร็จเม่ือ
วันพฤหัสบดี เดือนยี่ ขึ้น ๑๒ ค่ํา ปมะเส็ง จ.ศ. ๑๒๐๗ (พ.ศ. ๒๓๘๘) 
 ลักษณะคําประพันธ ประกอบดวยคําประพันธประเภทตาง  ๆไดแก 
 -รายดั้น ๓ บท คือ ตอนตน ตอนกลาง และตอนทาย 
 -โคลงดั้นบาทกุญชร ๒๓๓ บท 
 -โคลงดั้นวิวิธมาล ีเปนกลบท ๑๐ ชนิดไดแก 
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 ๑. กลอักษรสลับ ๙ บท 
 ๒. กลกินนรเก็บบัว ๑๓ บท 
 ๓. กลวัวพันหลัก ๑๒ บท 
 ๔. กลชางประสานงา ๑๓ บท 
 ๕. กลนาคบริพันธ ๑๓ บท 
 ๖. กลครอบจักรวาล ๑๔ บท 
 ๗. กลกานตอดอก ๑๓ บท 
 ๘. กลโตเลนหาง ๓๒ บท 
 ๙. กลสารถีขับรถ ๗ บท 
 ๑๐. กลบุษบารักรอย ๑๒ บท 
 -โคลงส่ีสุภาพ ๒ บท เปนโคลงทายเรื่อง บอกพระนามผูนิพนธ และวัน เดือน ปท่ี
ทรงพระนิพนธแลวเสร็จ 
 จุดมุงหมายของงานพระนิพนธ เพ่ือเฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลา
เจาอยูหัวท่ีโปรดเกลาฯ ใหปฏิสังขรณวัดพระเชตุพน ท้ังเพ่ือบันทึกเรื่องราวและรายละเอียดเกี่ยวกับ
งานปฏิสังขรณวัดพระเชตุพน 
 
 ๑.๒ โคลงภาพฤๅษีดัดตน 
 ระยะเวลาที่ทรงพระนิพนธ พ.ศ. ๒๓๗๙ 
 ลักษณะคําประพันธ เปนโคลงส่ีสุภาพ ทรงพระนิพนธรวมกับกวีหลายทาน เฉพาะงาน
พระนิพนธท่ีบรรยายภาพฤๅษีดัดตน มี ๗ บท ไดแก บทท่ี ๑๑, ๑๒, ๑๓, ๑๔, ๒๐, ๗๘ และ ๘๒ 
นอกจากนี้มีโคลงนําเรื่องอีก ๕ บท ภายหลังพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัวโปรดเกลาฯ ให
เขียนไวเปนตําราหลวง ซ่ึงแลวเสร็จใน พ.ศ. ๒๓๘๑ ในตําราหลวงนี้ทรงพระนิพนธรายและโคลง
บานแผนกเพ่ิมเติมขึ้น รวม ๔ บท 
จุดมุงหมายของงานพระนิพนธ บรรยายทาดัดตนเพ่ือสุขภาพตามลักษณะรูปหลอฤๅษีซ่ึงตั้งไวตาม
ศาลาราย โคลงภาพฤๅษีดัดตนนี้ติดไวท่ีผนังศาลารายท่ีวัดพระเชตุพน 
 
 ๑.๓ โคลงกลบท 
 ระยะเวลาที่ทรงพระนิพนธ อาจประมาณไววา ทรงพระนิพนธในระหวาง พ.ศ. 
๒๓๗๘-๒๓๘๗ จากความท่ีปรากฏในโคลงดั้นปฏิสังขรณวัดพระเชตุพนลักษณะคําประพันธ เปน
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โคลงกลบท ๑ บท ท่ีเปนพระนิพนธ ช่ือ “กลโคลงดาวลอมเดือน”และมีกวีทานอ่ืนๆ นิพนธโคลง
กลบทแบบตางๆ ไวรวม ๔๐ บท 
 จุดมุงหมายของงานพระนิพนธ เพ่ือเปนตําราโคลงกลบทตางๆ จารึกไวท่ีวัดพระเชตุ
พนตามพระบรมราชโองการพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว ตําราโคลงกลบทนี้ติดไวท่ีเสา
แพนกประตูเขาพระระเบียงช้ันนอก ท้ัง ๔ ทิศ คูกับตําราฉันทมาตราพฤติ 
 
 ๑.๔ โคลงจารึกศาลาหนาพระมหาเจดีย ๒ หลัง 
 ระยะเวลาที่ทรงพระนิพนธ ประมาณไดวา ทรงพระนิพนธระหวางป พ.ศ. ๒๓๗๘-
๒๓๘๗ ตามท่ีกลาวไวในโคลงดั้นปฏิสังขรณวัดพระเชตพุนลักษณะคําประพันธ เปนโคลงส่ีสุภาพ 
๘ บท 
 จุดมุงหมายของงานพระนิพนธ เพ่ือบอกนามผูสรางศาลา ชางวาด ผูกํากับการวาดและ
บรรยายภาพ จารึกติดไวท่ีศาลาหนาพระมหาเจดีย ๒ หลัง ในวัดพระเชตุพน 
 
 ๑.๕ โคลงจารึกศาลาราย ๑๖ หลัง 
 ระยะเวลาท่ีทรงพระนิพนธ ประมาณไดวา ทรงพระนิพนธระหวางป พ.ศ. ๒๓๗๘-
๒๓๘๗ ตามท่ีกลาวไวในโคลงดั้นปฏิสังขรณวัดพระเชตุพนลักษณะคําประพันธ เปนโคลงส่ีสุภาพ 
๓๑ บท ท่ีศาลารายหลังท่ี ๑, ๒, ๙, ๑๐, ๑๓, ๑๔, ๑๕ หลังละ ๓ บท และศาลารายหลังท่ี ๑๖ อีก ๗ 
บท 
 จุดมุงหมายของงานพระนิพนธ เพ่ือบอกนามผูสรางศาลา ผูกํากับการซอมและชางวาด
ท้ังฝายวัดและฝายบาน จารึกติดไวท่ีศาลาราย ๑๖ หลัง ในวัดพระเชตุพน ปจจุบันเหลือจารึกเพียง ๔
หลัง ท่ีเปนงานพระนิพนธคงเหลือเพียงศาลารายหลังท่ี ๑๐ เทานั้น 
 
 ๑.๖ โคลงภาพคนตางภาษา 
 ระยะเวลาที่ทรงพระนิพนธ ประมาณไดวา ทรงพระนิพนธระหวางป พ.ศ. ๒๓๗๘-
๒๓๘๗ ตามท่ีกลาวไวในโคลงดั้นปฏิสังขรณวัดพระเชตุพนลักษณะคําประพันธ เปน โคลงดัน้บาท
กุญชร มีท้ัง ส้ิน ๖๕ บท แตทรงพระนิพนธเพียง ๔ บทพรรณนาเกี่ยวกับชน ๒ ชาติ คือ ชาวสิงหฬ
และชาวไทย 
 จุดมุงหมายของงานพระนิพนธ เพ่ือบรรยายลักษณะของชนชาติและการแตงกายของ
ชาตินั้นๆ จารึกไวบนผนังเฉลียงสกัดศาลารายรอบวัดพระเชตุพน 
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๒. ประเภทราย 
 ๒.๑ รายยาวมหาเวสสันดรชาดก 
 ระยะเวลาที่ทรงพระนิพนธ ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว (พ.ศ. 
๒๓๖๗-๒๓๙๔) 
 ลักษณะคําประพันธ ทรงนําเรื่องดวยคาถาภาษาบาลี และดําเนนิเรื่องดวยรายยาว 
 จุดมุงหมายของงานพระนิพนธ เพ่ือใชในการเทศนมหาชาติสําหรับจํานวนกัณฑท่ีทรง
พระนิพนธนี้ เดิมเขาใจกันวารายยาวมหาเวสสันดรชาดก พระนิพนธของสมเด็จพระมหาสมณเจา 
กรมพระปรมานุชิตชิโนรส มีท้ังส้ินเพียง ๑๑ กัณฑ คือ ไมมีกัณฑมหาพน และกัณฑมัทรี ท้ังนี้
เพราะในหนังสือมหาชาติฉบับหอพระสมุดวชิรญาณ ฉบับพิมพครั้งท่ี ๒ พ.ศ. ๒๔๖๑ มีคําอธิบาย
ซ่ึงสมเด็จพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ ไดทรงพระนิพนธไววา 
  “หนังสือมหาชาติ พระนิพนธกรมสมเด็จพระปรมานุชิตชิโนรส ท่ีพิมพในสมุดเลมนี้

กรรมการหอพระสมุดวชิรญาณ พบตนฉบับอยูในหอพระมณเฑียรธรรม ดูเหมือนจะมีครบ
ชุดแตฉบับนี้เทานั้น แตขาดอยู ๒ กัณฑ คือ กัณฑมหาพน ท่ีเลากันวา ไมสูพระเทพโมฬี 
(กล่ิน)กัณฑ ๑ กับกัณฑมัทรี แตไมไดทรงนิพนธ ฤๅตนฉบับจะขาดไปอยางไรไมทราบแน
ชัด อีกกัณฑ๑ คงไดแตมหาชาติพระนพินธกรมพระปรมานุชิตชิโนรส แต ๑๑ กัณฑ” 

 ตอมา คณะผูรวบรวมและเรียบเรียงสังเขปงานพระนิพนธของพระองคทาน ไดรับ
มอบหมายใหรวบรวมและคัดสรรงานพระนิพนธบางตอนมาตีพิมพในหนังสือท่ีระลึกครบ ๒๐๐ ป 
สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ไดศึกษาคนควา ไดพบตนฉบับรายยาวมหา
เวสสันดรชาดกกัณฑมัทรี ซ่ึงเก็บรักษาไวท่ีหอสมุดแหงชาต ิตนฉบับดังกลาวเปนสมุดไทยดํา เขียน
ดวยเสนดินสอตัวอักษรไทย สวนคาถาใชอักษรขอม และมีเพียงครึ่งกัณฑหลังเทานั้น คือดําเนิน
ความตั้งแตตอนพระเวสสันดรแสรงบริภาษพระนางมัทรี เพ่ือใหคลายทุกขโทมนัสท่ีสองกุมารตอง
พลัดพรากไป อนึ่งท่ีหนาปกของหนังสือสมุดไทยดํานี้ ไดมีพระนามผูทรงพระนิพนธปรากฏอยูวา 
กรมสมเด็จพระปรมานุชิตชิโนรส และประวัติการไดมาระบุวา ไดมาจากกรมเลขานุการ
คณะรัฐมนตรี แตไมแจงป พ.ศ. ท่ีไดมา 
 จากหลักฐานช้ันตนท่ีไดพบตนฉบับ กัณฑมัทรี ยังไมอาจสรุปไดวาเปนบทพระนิพนธ
ท่ีแทจริงของพระองคทานหรือไม จําเปนท่ีจะตองศึกษาคนควา และสอบทานเพ่ือการวินิจฉัยตอไป 
 
 ๒.๒ รายทําขวัญนาคหลวง 
 ระยะเวลาที่ทรงพระนิพนธ ไมปรากฏหลักฐานวาทรงพระนิพนธขึ้นเม่ือใด 
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 ๑๗๕ 

 ลักษณะคําประพันธ เปนรายยาว ประกอบดวย ๓ ลา คือ ลา ๑ เปนคําไหวครู ลา ๒เปน
คํากลาวทําขวัญ และลา ๓ เปนคําอวยพรนาคหลวง 
 จุดมุงหมายของงานพระนิพนธ เพ่ือใชแหลในการทําขวัญนาคหลวง 
 
๓. ประเภทลิลิต 
 ๓.๑ ลิลิตตะเลงพาย 
 ระยะเวลาที่ทรงพระนิพนธ เม่ือครั้งยังทรงดํารงพระอิสริยยศเปนกรมหม่ืนนุชิตชิโนรส 
และทรงใชเวลาในการนิพนธอยูหลายป จนสําเร็จในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว
ท้ังนี้ทรงมีผูชวยเหลือในการนิพนธ คือ พระองคเจากปติถา (พระเจาบรมวงศเธอ กรมหม่ืนภูบาล
บริรักษ) พระโอรสในรัชกาลท่ี ๒ 
 ลักษณะคําประพันธ เปนลิลิตสุภาพ ประกอบดวยคําประพันธประเภทรายสุภาพและ
โคลงสุภาพ 
 จุดมุงหมายของงานพระนิพนธ เพ่ือสดุดีสมเด็จพระนเรศวร วีรกษัตริยเม่ือทรงมีชัย
ชํานะตอพระมหาอุปราชาในศึกยุทธหัตถี อันจักเปนผลานิสงสปจจัยใหกวีผูนิพนธไดอุบัติเปนอัคร
สาวกเบ้ืองขวาแหงพระพุทธเจาในอนาคตกาลดังท่ีทรงตั้งพระปณิธาน 
  
 ๓.๒ ลิลิตกระบวนแหกระกฐินพยุหยาตราทางสถลมารคและทางชลมารค 
 ระยะเวลาท่ีทรงพระนิพนธ ระหวาง พ.ศ. ๒๓๘๕-๒๓๘๗ ทรงกลาวถึงไวในโคลงพระ
นิพนธวา ทรงใชเวลาหนึ่งปครึ่งและงานพระนิพนธแลวเสร็จในป พ.ศ. ๒๓๘๗ 
 ลักษณะคําประพันธ เปนลิลิตสุภาพ ประกอบดวยคําประพันธประเภทราย และโคลง
สุภาพ 
 จุดมุงหมายของงานพระนิพนธ เพ่ือเฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลา
เจาอยูหัวและบรรยายกระบวนแหพระกฐินพยุหยาตราท้ังทางสถลมารคและชลมารคโดยพิสดาร 
 
๔. ประเภทฉันท 
 ๔.๑ ตําราฉันทวรรณพฤต ิ
 ระยะเวลาที่ทรงพระนิพนธ ทรงกลาวไวตอนตนเรื่องวา วันพฤหัสบดี ขึ้น ๕ ค่ํา เดือน 
๙ปขาล จุลศักราช ๑๒๐๔ (พ.ศ. ๒๓๘๕) พระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัวทรงมีพระบรมราช
โองการใหกรมหม่ืนไกรสรวิชิต ทูลอาราธนากรมหม่ืนนุชิตชิโนรส ทรงพระนิพนธตําราฉันทขึ้น
เพ่ือสงเสริมการกว ี
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 ๑๗๖ 

 ลักษณะคําประพันธ ทรงพระนิพนธความนําเรื่องเปนโคลงส่ีสุภาพ ๑ บท และกาพย
ฉบัง ๑๖ 
 สวนท่ีเปนตําราฉันท แสดงลักษณะขอบังคับของฉันท ช่ือฉันท โดยนําอรรถธรรมซ่ึง
เปนคําสอนสําหรับคฤหัสถมานิพนธเปนตัวอยางของฉันทแตละชนิด 
 แบบฉันทท่ีแสดงไวในตําราฉันทวรรณพฤติ มีท้ังหมด ๕๐ ชนิด ดังนี้ 
ฉันท ๖ 
 ๑. ตะนุมัชฌาฉันท  กลาวถึงภริยาช่ัว ๓ จําพวก 
ฉันท ๗ 
 ๒. กุมาระลฬิตาฉันท  กลาวถึงภริยาด ี๔ จําพวก 
ฉันท ๘ 
 ๓. จิตรปทาฉันท  กลาวถึงอบายมุขเหตุฉิบหาย ๖ ประการ 
 ๔. วิชชุมมาลาฉันท  กลาวถึงโทษแหงการเสพสุรา ๖ ประการ 
 ๕. มาณวะกะฉันท  กลาวถึงโทษแหงการเท่ียวกลางคืน ๖ ประการ 
ฉันท ๙ 
 ๖. หละมุขีฉันท  กลาวถึงโทษแหงการดูมหรสพ ๖ ประการ 
ฉันท ๑๐ 
 ๗. รุมะวดีฉันท  กลาวถึงโทษแหงการเปนนักเลง ๖ ประการ 
ฉันท ๑๑ 
 ๘. อุปฏฐิตาฉันท  กลาวถึงบาปมิตร ๖ จําพวก 
 ๙. อินทวิเชียรฉันท  กลาวถึงโทษแหงความเกียจคราน ๖ ประการ 
 ๑๐. อุเปนทวิเชียรฉันท  กลาวถึงลักษณะโทษแหงอัญญะทัตถุหรมิตร ๔ ประการ 
 ๑๑. อุปชาติฉันท  กลาวถึงลักษณะโทษแหงวจีปรมมิตร ๔ ประการ 
 ๑๒. สุมุขีฉันท  กลาวถึงลักษณะโทษแหงอนุปยภาณีมิตร ๔ ประการ 
 ๑๓. โทธะกะฉันท  กลาวถึงลักษณะโทษแหงอบายสหาย ๔ ประการ 
 ๑๔. สาลินีฉันท  กลาวถึงคุณลักษณะแหงอุปการมิตร ๔ ประการ 
 ๑๕. ธาตุมมิสสาฉันท  กลาวถึงคุณลักษณะแหงสมานสุขทุกขมิตร ๔ ประการ 
 ๑๖. สุรสะสิรีฉันท  กลาวถึงคุณลักษณะแหงอรรถักขายีมิตร ๔ ประการ 
 ๑๗. รโถทธตาฉันท  กลาวถึงคุณลักษณะแหงอนุกัมปกะมิตร ๔ ประการ 
 ๑๘. สวาคตาฉันท  กลาวถึงอคต ิ๔ ประการ 
 ๑๙. ภัททิกาฉันท  กลาวถึงเบญจวิธภัยเวร ๕ ประการ 
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 ๑๗๗ 

ฉันท ๑๒ 
 ๒๐. วังสัฏฐะฉันท  กลาวถึงทศกุศลกรรมบถ เวนปาณาติบาต มีองค ๕ 
 ๒๑. อินทวงษฉันท  กลาวถึงทศกุศลกรรมบถ เวนอทินนาทาน มีองค ๕ 
 ๒๒. โตฏกฉันท  กลาวถึงทศกุศลกรรมบถ เวนกาเมสุมิจฉาจาร มีองค๔ 
 ๒๓. ทุตะวิลัมพิตะมาลาฉันท  กลาวถึงสตร ี๒๐ จําพวก 
 ๒๔. ปุฏะฉันท  กลาวถึงทศกุศลกรรมบถ เวนมุสาวาท มีองค ๔ 
 ๒๕. กุสุมะวิจิตรฉันท  กลาวถึงทศกุศลกรรมบถ เวนปสุณาวาท มีองค ๔ 
 ๒๖. ภุชงคปยาตฉันท  กลาวถึงทศกุศลกรรมบถ เวนผรุสวาท มีองค ๓ 
 ๒๗. ปยังวทาฉันท  กลาวถึงทศกุศลกรรมบถ เวนสัมผัปลาวาท มีองค ๒ 
 ๒๘. ลลิตาฉันท  กลาวถึงมโนกรรม อภิชฌา 
 ๒๙. ปมิตักขราฉันท  กลาวถึงพยาบาท 
 ๓๐. อุชลาฉันท  กลาวถึงทศกุศลกรรมบถ เวนมิจฉาทิฏฐิ มีองค ๒ 
 ๓๑. เวศเทวีฉันท  กลาวถึงมงคลสูตรอธิบายแกปฐมคาถามงคล ๓ ประการ 
 ๓๒. มรสังฉันท*  กลาวถึงมงคลสูตรอธิบายแกทุติยคาถามงคล ๓ ประการ 
 ๓๓. กมลฉันท  กลาวถึงมงคลสูตรอธิบายแกตติยคาถามงคล ๔ ประการ 
ฉันท ๑๓ 
 ๓๔. ปหาสินีฉันท  กลาวถึงมงคลสูตรอธิบายแกจตุตถคาถามงคล ๔ 

ประการ 
 ๓๕. รุจิราฉันท  กลาวถึงมงคลสูตรอธิบายแกปญจมคาถามงคล ๔ 

ประการ 
ฉันท ๑๔ 
 ๓๖. ปราชิตฉันท  กลาวถึงมงคลสูตรอธิบายแกฉัฏฐมคาถามงคล ๓ 

ประการ 
 ๓๗. ปหรณะกุลิกาฉันท  กลาวถึงมงคลสูตรอธิบายแกสัตตมคาถามงคล ๕ 

ประการ 
 ๓๘. วสันตดิลกฉันท  กลาวถึงมงคลสูตรอธิบายแกอัฏฐมคาถามงคล ๔ 

ประการ 
ฉันท ๑๕ 
                                                             

 
*

 ฉบับพิมพ พ.ศ. ๒๔๗๒ วา หิตามรสะฉันท. 
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 ๑๗๘ 

 ๓๙. มาลินีฉันท  กลาวถึงมงคลสูตรอธิบายแกนวมคาถามงคล ๔ ประการ 
 ๔๐. ปภัททกะฉันท  กลาวถึงมงคลสูตรอธิบายแกทศมคาถามงคล ๔ ประการ 
ฉันท ๑๖ 
 ๔๑. วาณินีฉันท  กลาวถึงราชวสดิวัตร (ราชวสตีธรรม) 
ฉันท ๑๗ 
 ๔๒. ศิขิริณีฉันท  กลาวถึงราชวสดิวัตรวาดวยสํารวมกาย ๖ ประการ 
 ๔๓. หรณีฉันท  กลาวถึงราชวสดิวัตร 
 ๔๔. มันทักกันตาฉันท  กลาวถึงราชวสดิวัตร 
ฉันท ๑๘ 
 ๔๕. กุสุมิตะลดาเวลิตาฉันท  กลาวถึงราชวสดิวัตร 
 
ฉันท ๑๙ 
 ๔๖. เมฆวิบผุชะตาฉันท  กลาวถึงราชวสดิวัตร 
 
ฉันท ๒๐ 
 ๔๗. สัททัละวิกกีฬิตะฉันท  กลาวถึงราชวสดิวัตร 
 ๔๘. อีทิสัง  กลาวถึงราชวสดิวัตร 
ฉันท ๒๑ 
 ๔๙. สัทธราฉันท  กลาวถึงราชวสดิวัตร 
ฉันท ๒๒ 
 ๕๐. ภัทกะฉันท  กลาวถึงราชวสดิวัตร 
 จุดมุงหมายของงานพระนิพนธ กรมหม่ืนไกรสรวิชิต ทูลอาราธนาใหทรงพระนิพนธ
เพ่ือเฉลิมพระอิสรยิยศในพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว และเพ่ือประโยชนในการสงเสริม
ผูสนใจศึกษาการกวีนิพนธ 
 ตําราฉันทวรรณพฤตินี้ จารึกบนแผนศิลาติดไวท่ีเสาพระระเบียงพระอุโบสถช้ันใน 
 
๔.๒ ตําราฉันทมาตราพฤต ิ
 ระยะเวลาที่ทรงพระนิพนธ ทรงพระนิพนธในคราวเดียวกับตําราฉันทวรรณพฤติในป 
พ.ศ. ๒๓๘๕ 
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 ๑๗๙ 

 ลักษณะคําประพันธ ประกอบดวย โคลงส่ีสุภาพนําเรื่อง ๑ บท สวนท่ีเปนตําราฉันท
แสดงลักษณะขอบังคับของฉันท ช่ือฉันท และตัวอยางฉันทแบบนั้นๆ โดยนําราชธรรมซ่ึงเปน
ธรรมะสําหรับพระมหากษัตริยมานิพนธ 
 แบบฉันทท่ีแสดงไวในตําราฉันทมาตราพฤติ มี ๘ ชนิด ไดแก 
 ๑. อริยชาติฉันท  วาดวยราชนิธิสาตร ๑๐ บท 
 ๒. อริยจปลาฉันท  วาดวยราชนิธิสาตร ๑๑ บท 
 ๓. คีติชาติฉันท  วาดวยราชนิธิสาตร ๑๐ บท 
 ๔. อุปคีติฉันท  วาดวยราชนิธิสาตร ๑๐ บท 
 ๕. เวตาฬียชาติฉันท  วาดวยราชาธิราช ๑๔ บท 
 ๖. โอปจฉันทะสกะฉันท  วาดวยราชาธิราช ๑๑ บท 
 ๗. มัตตาสมกะชาติฉันท  วาดวยราชาธิราช ๑๐ บท 
 ๘. วิสิโลกฉันท  วาดวยสรุปความแบบฉันทวรรณพฤติและมาตราพฤต ิ

๑๐ บท 
 จุดมุงหมายของงานพระนิพนธ เพ่ือสนองพระบรมราชโองการพระบาทสมเด็จพระนั่ง
เกลาเจาอยูหัว ท่ีโปรดเกลาฯ ใหทรงพระนิพนธไวเปนตําราและเพ่ือสงเสริมการกว ี
 ตําราฉันทมาตราพฤตินี้จารึกบนแผนศิลาติดไวท่ีเสาพเนกประตูเขาพระระเบียงพระ
อุโบสถช้ันนอกท้ัง ๔ ทิศ วัดพระเชตุพน 
  
 ๔.๓ ฉันทกลอมชางพัง และกาพยขับไมกลอมชางพัง 
 ระยะเวลาที่ทรงพระนิพนธ พ.ศ. ๒๓๘๓ ในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลา
เจาอยูหัว 
 ลักษณะคําประพันธ ฉันทกลอมชางพัง ประกอบดวยคําประพันธ ๓ ประเภท ไดแก 
 ๑. กาพยฉบัง ๑๖ 
 ๒. วสันตดิลกฉันท ๑๔ 
 ๓. อินทรวิเชียรฉันท ๑๑ 
 สวนกาพยขับไมประกอบดวยคําประพันธ ๒ ประเภท ไดแก 
 ๑. โคลงส่ีสุภาพ 
 ๒. กาพยสุรางคนางค ๓๖ 
 จุดมุงหมายของงานพระนิพนธ เพ่ือเฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลา
เจาอยูหัวและเพ่ือใชในพระราชพิธีสมโภชขึ้นระวางชางพังหงษาสวรรค ซ่ึงเปนชางเผือกคลองไดท่ี

หอสมุดกลาง มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั



 ๑๘๐ 

ปาแขวงเมืองศรีสําโรง เจาพระยาบดินทรเดชา (สิงห สิงหเสน)ี นําขึ้นถวาย และสมโภชขึ้นระหวาง
ในปชวด จ.ศ. ๑๒๐๒ (พ.ศ. ๒๓๘๓) 
 
 ๔.๔ ฉันทสังเวยกลองวินิจฉัยเภรี 
 ระยะเวลาที่ทรงพระนิพนธ ในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว แตไม
ปรากฏหลักฐานวาทรงพระนิพนธในปใด 
 ลักษณะคําประพันธ เปนวสันตดิลกฉันท ๑๔ ทรงพระนิพนธ ลา ๒ ตอนขอพรจาก
เทพยดาตางๆ สวนลา ๑ และลา ๓ พระยาบําเรอบริรักษเปนผูแตง 
 จุดมุงหมายของงานพระนิพนธ เพ่ือใชในพระราชพิธีสังเวยกลองวินิจฉัยเภร ี
 
 ๔.๕ สรรพสิทธิ์คําฉันท 
 ระยะเวลาที่ทรงพระนิพนธ ทรงพระนิพนธขึ้นตามท่ีพระองคเจากปตถา (พระเจาบรม
วงศเธอ กรมหม่ืนภูบาลบริรักษ) ซ่ึงเปนศิษยทูลอาราธนา เม่ือทรงพระนิพนธเสร็จไดนําขึ้น
ทูลเกลาฯถวายพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว ในปท่ีเริ่มโปรดเกลาฯ ใหปฏิสังขรณวัดพระเช
ตุพน พ.ศ.๒๓๗๔ 
 ลักษณะคําประพันธ เปนพระนิพนธประเภทคําฉันทเรื่องแรก ประกอบดวยกาพยและ
ฉันทชนิดตาง  ๆไดแก 
 ๑. กาพยฉบัง ๑๖ 
 ๒. กาพยสุรางคนางค ๒๘ 
 ๓. อินทรวิเชียรฉันท ๑๑ 
 ๔. โตฎกฉันท ๑๒ 
 ๕. วสันตดิลกฉันท ๑๔ 
 ๖. มาลินีฉันท ๑๕ 
 ๗. สัททุลวิกกีฬิตฉันท ๑๙ 
 ๘. สัทธราฉันท ๒๑ 
 ทายเรื่องเปนโคลงกระทู ๑ บท 
 จุดมุงหมายของงานพระนิพนธ เพ่ือถวายพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว เปนการ
สนองพระมหากรุณาธิคุณและเฉลิมพระเกียรต ิเพ่ือใหเปนฉันทแบบฉบับแกชนรุนหลังและเพ่ือให
ความบันเทิงแกผูอาน 
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 ๔.๖ กฤษณาสอนนองคําฉันท 
 ระยะเวลาที่ทรงพระนิพนธ ในคราวปฏิสังขรณวัดพระเชตุพนฯ ระหวาง พ.ศ. ๒๓๗๔-
๒๓๗๘ 
 ลักษณะคําประพันธ เปนพระนิพนธคําฉันท ประกอบดวยกาพยและฉันทชนิดตางๆ 
ไดแก 
 ๑. กาพยฉบัง ๑๖ 
 ๒. กาพยสุรางคนางค ๒๘ 
 ๓. อินทวิเชียรฉันท ๑๑ 
 ๔. โตฏกฉันท ๑๒ 
 ๕. วสันตดิลกฉันท ๑๔ 
 ๖. มาลินีฉันท ๑๕ 
 ๗. สัททัละวิกกีฬิตะฉันท ๑๙ 
 ๘. สัทธราฉันท ๒๑ 
 ทายเรื่องเปนโคลงกระทู ๑ บท 
 จุดมุงหมายของงานพระนิพนธ เพ่ือสนองพระราชดํารัสพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลา 
เจาอยูหัว ท่ีโปรดเกลาฯ ใหทรงพระนิพนธตามฉบับของเกาใหดีขึ้นกวาเดิม และเพ่ือจารึกในคราว
ปฏิสังขรณวัดพระเชตุพน ท้ังเพ่ือแสดงโอวาทแกสตรีถึงหนาท่ีอันพึงปฏิบัติตอสามี 
 
 ๔.๗ สมุทรโฆษคําฉันท ตอนปลาย 
 ระยะเวลาที่ทรงพระนิพนธ ประมาณป พ.ศ. ๒๓๘๙ ทรงเริ่มพระนิพนธเรื่องสมุทร
โฆษ-คําฉันทตอนปลายตามคําทูลอาราธนาของ กรมหม่ืนไกรสรวิชิตและพระสมบัติบาล ครั้นกรม
หม่ืนไกรสรวิชิตส้ินพระชนมและพระสมบัติบาลถึงแกอนิจกรรมแลว ก็ทรงสังเวชในชีวิตและเบ่ือ
หนายยอทอในการนิพนธสมุทรโฆษคําฉันท พระนิพนธเรื่องนี้จึงคางมาประมาณ ๒ ป ตอมากรม
หลวงวงศาธิราชสนิททูลอาราธนาอีกครั้งหนึ่ง จึงทรงพระนิพนธตอจนจบบริบูรณ เม่ือวันท่ี ๒๑ 
ตุลาคม พ.ศ. ๒๓๙๒ 
 ลักษณะคําประพันธ สมุทรโฆษคําฉันทเปนวรรณคดีท่ีมีกวีสําคัญนิพนธตอกัน
ตามลําดบั ดังนี ้
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 ๑. พระมหาราชครู ในรัชสมัยสมเด็จพระนารายณมหาราช นิพนธตั้งแตเริ่มตนไป
จนถึงตอนท่ีวา 
 ๏ พระเสด็จดวยนองลีลาศ  ลุอาศรมอาส- 
 นเทพบุตรอันบน 
 ๒. สมเด็จพระนารายณมหาราช ทรงพระราชนิพนธตอจากพระมหาราชครู จนถึง
ตอนท่ีวา 
 ๏ ตนกูตายก็จะตายผูเดียวใครจะแลด ู
 โอแกวกับตนก ู ฤเห็น 
 ๓. สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ทรงพระนิพนธตอจาก
พระราชนิพนธในสมเด็จพระนารายณมหาราช เริ่มตั้งแตตอนท่ีวา 
 ๏ พิทยาธรทุกขลําเค็ญ  ครวญคร่ําร่ําเข็ญ 
 บรูกี่สํ่าแสนศัลย 
จนกระท่ังจบเรื่อง งานนิพนธสมุทรโฆษคําฉันทตอนปลายซ่ึงเปนพระนิพนธ สมเด็จพระมหาสมณ
เจากรมพระปรมานุชิตชิโนรส นี้ ประกอบดวยคําประพันธประเภทกาพย และฉันทชนิดตาง  ๆ
ไดแก 
 ๑. กาพยฉบัง ๑๖ 
 ๒. กาพยสุรางคนางค ๒๘ 
 ๓. อินทวิเชียรฉันท ๑๑ 
 ๔. โตฏกฉันท ๑๒ 
 ๕. วสันตดิลกฉันท ๑๔ 
 ๖. มาลินีฉันท ๑๕ 
 ๗. สัททัละวิกกีฬิตะฉันท ๑๙ 
 ๘. สัทธราฉันท ๒๑ 
 ทายเรื่องจบดวยโคลงกระทู ๑ บท 
 จุดมุงหมายของงานพระนิพนธ ทรงพระนิพนธสนองคําทูลอาราธนาของกรมหม่ืน
ไกรสรวิชิต พระสมบัติบาล และกรมหลวงวงศาธิราชสนิท ดวยความมุงม่ันพระหฤทัยท่ีจะทรงพระ
นิพนธวรรณคดีเรื่องสมุทรโฆษคําฉันท ตอใหจบสมบูรณใหจงได เพ่ือเปนเครื่องแสดงวากวีมิได
สูญส้ินไปจากดินแดนสยาม นอกจากนี้ยังทรงปรารถนาผลานิสงสจากพระวิริยะในการนี้  ให
พระองคไดอุบัติเปนอัครสาวกฝายขวาของพระพุทธเจา กับใหทรงพระปรีชาญาณเลิศลํ้ายิ่งกวีอ่ืน 
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 ๔.๘ จักรทีปนีตําราโหราศาสตร 
 ระยะเวลาท่ีทรงพระนิพนธ ในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว ตั้งแตครั้งท่ี
ยังทรงดํารงพระอิสริยศเปน กรมหม่ืนนุชิตชิโนรส 
 ลักษณะการนิพนธ พระอุดมรามเถรไดรจนาไวเปนโศลกคาถา สมเด็จพระมหาสมณ
เจากรมพระปรมานุชิตชิโนรส ทรงแปลเปนภาษาไทย บางตอนเปนเนื้อความอธิบายและบางตอน
ทรงพระนิพนธเปนคําฉันท 
 จุดมุงหมายของงานพระนิพนธ เพ่ือประทานแกพระนัดดา คือพระองคเจากปตถา (พระ
เจาบรมวงศเธอ กรมหม่ืนภูบาลบริรักษ) 
 
๕. ประเภทกลอน 
 กลอนเพลงยาวเจาพระ 
 ระยะเวลาที่ทรงพระนิพนธ ในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว สันนิษฐาน
วาทรงพระนิพนธประมาณระหวาง พ.ศ. ๒๓๗๒–๒๓๘๕ หรือไมเกิน พ.ศ. ๒๓๙๐ เพราะความใน
บทกลอนตอนหนึ่งกลาวถึง “ตําหนักสังฆราช วัดหนาพระธาตุ” ซ่ึงสมเด็จพระสังฆราชองคนี้
ส้ินพระชนมในป พ.ศ. ๒๓๘๕ และมีบทกลอนอีกตอนหนึ่ง ออกพระนาม “กรมไกร” หมายถึงกรม
หม่ืนไกรสรวิชิต ซ่ึงทรงกํากับกรมสังฆการ ีตั้งแต พ.ศ. ๒๓๗๒–๒๓๙๐ 
 ลักษณะคําประพันธ เปนกลอนเพลงยาว รวมท้ังส้ิน ๑๔ บท เฉพาะงานพระนิพนธ
สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส คือ บทท่ี ๑ บทท่ี ๑๑ ซ่ึงทายบทท้ัง ๒ นี้ มี
โคลงกระทูอยางละ ๑ บท และท่ีบทท่ี ๑๔ 
 จุดมุงหมายของงานพระนิพนธ เพ่ือประทานพระนัดดาพระองคหนึ่ง ซ่ึงทรงผนวชอยู
จึงเรียกกันวา กลอนเพลงยาวเจาพระ เพราะเปนงานนิพนธเรื่องราวซ่ึงเจานายท่ีทรงผนวชทรงมี
โตตอบถึงกัน กลอนบทท่ี ๑ ทรงแนะนําหลักการใชอักขรวิธีอักษรไทย กลอนบทท่ี ๒ ทรงอบรม
ส่ังสอนพระนัดดาใหทรงตั้งพระทัยศึกษาเลาเรียน มิใหดวนลาผนวชเพราะสตรีเปนเหตุ และกลอน
บทท่ี ๑๔ทรงบริภาษและภาคทัณฑพระนัดดาท่ีทรงประพฤติตนไมเหมาะสม และมิไดปฏิบัติตาม
คําอบรมส่ังสอน 
 
๖. งานพระนิพนธรอยแกว 
 ๖.๑ พระปฐมสมโพธิกถา 
 ระยะเวลาท่ีทรงพระนิพนธ ทรงเริ่มพระนิพนธตั้งแตเดือนยี่ พ.ศ. ๒๓๘๗ สําเร็จ
บริบูรณในเดือน ๗ พ.ศ. ๒๓๘๘ รวมเวลาประมาณ ๑ ป กับ ๕ เดือน 
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 ลักษณะการนิพนธ ทรงพระนิพนธเปนรอยแกว ทรงแปลและเรียบเรียง ขยายความให
พิสดารจากพระคัมภีรปฐมสมโพธิกถาภาษาบาลี บางแหงแทรกคาถาภาษาบาลีส้ันๆ ไว แลวทรง
อธิบายหรือแปลพระคาถาตอนนั้นๆ ไวอยางละเอียด งานพระนิพนธเรื่องพระปฐมสมโพธิกถานี้
แสดงเรื่องพระพุทธประวัติ โดยพิสดารดวยพรรณนาโวหารอันไพเราะ มีเนื้อความแบงเปนตอน 
เรียกวา ปริจเฉท รวมท้ังส้ิน ๒๙ ปริจเฉท ไดแก 
 ปริจเฉทท่ี  ๑  วาดวยวิวาหมงคลปริวรรต 
 ปริจเฉทท่ี  ๒  วาดวยตุสิตปริวรรต 
 ปริจเฉทท่ี  ๓  วาดวยคัพภานิกขมนปริวรรต 
 ปริจเฉทท่ี  ๔  วาดวยลักขณปริคคาหกปริวรรต 
 ปริจเฉทท่ี  ๕  วาดวยราชาภิเษกปริวรรต 
 ปริจเฉทท่ี  ๖  วาดวยมหาภินิกขมนปริวรรต 
 ปริจเฉทท่ี  ๗  วาดวยทุกรกิริยาปริวรรต 
 ปริจเฉทท่ี  ๘  วาดวยพุทธบูชาปริวรรต 
 ปริจเฉทท่ี  ๙  วาดวยมารวิชัยปริวรรต 
 ปริจเฉทท่ี  ๑๐  วาดวยอภิสัมโพธิปริวรรต 
 ปริจเฉทท่ี  ๑๑  วาดวยโพธิสัมพัญญปริวรรต 
 ปริจเฉทท่ี  ๑๒  วาดวยพรหมัชเฌสนปริวรรต 
 ปริจเฉทท่ี  ๑๓  วาดวยธัมมจักกปริวรรต 
 ปริจเฉทท่ี  ๑๔  วาดวยยสบรรพชาปริวรรต 
 ปริจเฉทท่ี  ๑๕  วาดวยอุรุเวลคมนปริวรรต 
 ปริจเฉทท่ี  ๑๖  วาดวยอัครสาวกบรรพชาปริวรรต 
 ปริจเฉทท่ี  ๑๗  วาดวยกบิลวัตถุคมนปริวรรต 
 ปริจเฉทท่ี  ๑๘  วาดวยพิมพาพิลาปปริวรรต 
 ปริจเฉทท่ี  ๑๙  วาดวยสักยบรรพชาปริวรรต 
 ปริจเฉทท่ี  ๒๐  วาดวยเมตไตยพยากรณปริวรรต 
 ปริจเฉทท่ี  ๒๑  วาดวยพุทธปตุนิพพานปริวรรต 
 ปริจเฉทท่ี  ๒๒  วาดวยยมกปาฏิหาริยปริวรรต 
 ปริจเฉทท่ี  ๒๓  วาดวยเทศนาปริวรรต 
 ปริจเฉทท่ี  ๒๔  วาดวยเทโวโรหนปริวรรต 
 ปริจเฉทท่ี ๒๕  วาดวยอัครสาวกนิพพานปริวรรต 
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 ปริจเฉทท่ี  ๒๖  วาดวยมหานิพพานสูตรปริวรรต 
 ปริจเฉทท่ี  ๒๗  วาดวยธาตุวิภัชนปริวรรต 
 ปริจเฉทท่ี  ๒๘  วาดวยมารพันธปริวรรต 
 ปริจเฉทท่ี  ๒๙  วาดวยอันตรธานปริวรรต 
 จุดมุงหมายของงานพระนิพนธ เพ่ือทูลเกลาฯ ถวายพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลา
เจาอยูหัว ตามพระราชประสงคในอันท่ีจะทํานุบํารุงพระพุทธศาสนาใหถาวรสืบไป ผูทูลอาราธนา
ใหทรงพระนิพนธคือกรมหม่ืนไกรสรวิชิต 
 
 ๖.๒ คําประกาศบรมราชาภิเษก รัชกาลที ่๔ 
 ระยะเวลาที่ทรงพระนิพนธ ในป พ.ศ. ๒๓๙๔ อันเปนปเถลิงถวัลยราชสมบัติแหง
พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว 
 ลักษณะคําประพันธ เปนพระนิพนธรอยแกว เริ่มดวยคาถาบาลี และมีคําแปลภาษาไทย
คําประกาศนี้ ทรงพระนิพนธเปนบทราง และพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว โปรดเกลาฯ 
ใหแกไขเพ่ิมเติมขอความบางตอน จัดลําดับใหมกอนประกาศใช 
 จุดมุงหมายของงานพระนิพนธ เพ่ือทูลเกลาฯ ถวายพระบาทสมเด็จพระจอมเกลา
เจาอยูหัวเปนรางคําประกาศ สําหรับพระราชพิธีบรมราชาภิเษก ซ่ึงมีขึ้นในวันขึ้น ๑๕ ค่ํา เดือน ๖ 
ตรงกับวันพฤหัสบดีท่ี ๑๕ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๓๙๔เรื่องประกาศบรมราชาภิเษก รัชกาลท่ี ๔ นี้ มี
ปรากฏอยูในหนังสือ ประกาศพระราชพิธีเลม ๒ ของพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระสมมตอมรพันธุ 
ในหัวขอเรื่อง “ประกาศเทวดาบรมราชาภิเษก รัชกาลท่ี ๔” 
 
 ๖.๓ พระธรรมเทศนาพระราชพงศาวดารสังเขป 
 ระยะเวลาท่ีทรงพระนิพนธ ในป พ.ศ. ๒๓๙๔ เปนพระนิพนธช้ินสุดทายของสมเด็จ
พระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส 
 ลักษณะการนิพนธ เปนรอยแกว เริ่มตนพระคาถาทศพิธราชธรรม ตอดวยพระธรรม
เทศนาเปนภาษาไทย กลาวถึงทศพิธราชธรรม และขอธรรมอันเปนราชวัตรแหงพระมหากษัตริย 
จากนั้นเปนเรื่องพระราชพงศาวดารโดยสังเขป เริ่มตั้งแตการสรางกรุงศรีอยุธยา รัชกาลสมเด็จพระ
รามาธิบด(ีอูทอง) จนถึงตนรัชกาลท่ี ๔ แหงกรุงรัตนโกสินทร แมจะเปนงานพระนิพนธรอยแกว แต
ทรงใชถอยคําหลายแหงมีสัมผัสคลองจองทํานองรายยาว ตอนทายของพระธรรมเทศนาทรง
กลาวถึงการบําเพ็ญพระราชกุศลถวายพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก พระบาทสมเด็จ
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พระพุทธเลิศหลานภาลัย และพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว ในป พ.ศ. ๒๓๙๔ อันเปนปท่ี
เสด็จขึ้นเถลิงถวัลยราชสมบัต ิ
 
 ๖.๔ พระราชพงศาวดารสังเขปและพระราชพงศาวดารยอ 
 ระยะเวลาที่ทรงพระนิพนธ ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว 
 ลักษณะเนื้อหา พระราชพงศาวดารสังเขป เริ่มจากเรื่องพระเจาเชียงราย สรางเมืองไตร
ตรึงสและตํานานเรื่องทาวแสนปม จากนั้นจึงลําดับพระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยา ตั้งแตรัชกาล
พระเจาอูทอง จนถึงรัชกาลพระเจาสุริยามรินทร ทรงกลาวถึงเหตุการณสําคัญในแตละรัชกาล
โดยสังเขปสวนพระราชพงศาวดารยอ ทรงลําดับพระนามพระมหากษัตริยแหงกรุงศรีอยุธยา พรอม
ท้ังระบุปท่ีเสวยราชย และสวรรคต นอกจากในบางรัชกาลทรงกลาวถึงเหตุการณท่ีสําคัญมากไว
อยางยอๆ 
 จุดมุงหมายของงานพระนิพนธ เพ่ือทูลเกลาฯ ถวายพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลา
เจาอยูหัวตามท่ีทรงมีพระบรมราชโองการใหอาราธนาใหทรงเรียบเรียงพงศาวดาร 
 
 ๖.๕ คําฤษฎ ี
 ระยะเวลาทีท่รงพระนิพนธ ไมปรากฏศักราชท่ีทรงนิพนธ ทราบเพียงวาฉบับพิมพครั้ง
แรกในป พ.ศ. ๒๔๔๘ พระดิษฐานการภักดีเปนผูพบตนฉบับและนํามาใหโรงพิมพบํารุงนุกูลกิจ
จัดพิมพเรื่องคําฤษฎีนี ้ทรงพระนิพนธรวมกับ สมเด็จฯ กรมพระยาเดชาดิศร และกรมหลวงภูวเนต
รนรินทรฤทธ์ิ 
 ลักษณะงานพระนิพนธ เปนอภิธานศัพททางวรรณคดีไทย มีท้ังศัพทภาษาบาลี 
สันสกฤตเขมร ลาว และโบราณิกศัพท 
 จุดมุงหมายของงานพระนิพนธ เพ่ือใหความรูแกบุคคลผูสนใจศึกษาการแตงคํา
ประพันธจะไดเขาใจความหมายของศัพทท่ีนํามาประพันธไดอยางถูกตอง 
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บรรณานุกรม 
 
๑. ภาษาไทย : 
 ก. ขอมูลปฐมภูมิ (Primary Sources) 
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย.  พระไตรปฎกภาษาบาลี  ฉบับมหาจุฬาเตปฏกํ  ๒๕๐๐. 

กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๕. 
_____________. พระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. กรุงเทพมหานคร : 

โรงพิมพมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๙. 
_____________. อรรถกถาภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาอฏฐกถา. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพมหาจุฬา

ลงกรณราชวิทยาลัย, โรงพิมพวิญญาณ, ๒๕๓๒. 
_____________. ฎีกาภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาฎีกา. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพมหาจุฬาลงกรณ

ราชวิทยาลัย, ๒๕๓๙. 
_____________. ปกรณวิเสสภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาปกรณวิเสโส. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ

วิญญาณ, ๒๕๓๙. 
มหามกุฏราชวิทยาลัย. พระไตรปฎกภาษาบาลี ฉบับสฺยามรฏฐเตปฏกํ ๒๕๒๕. กรุงเทพมหานคร : 

โรงพิมพมหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๒๕. 
_____________. พระไตรปฎกพรอมอรรถกถา แปล ชุด ๙๑ เลม. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ

มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๓๔. 
ปรมานุชิตชิโรส. สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระ. ๒๓๓๓-๒๓๙๖, พระปฐมสมโพธิ . 

กรุงเทพมหานคร:  คณะสงฆวัดพระเชตุพน, ๒๕๕๑. 
_____________.  พระปฐมสมโพธิกถา. กรุงเทพมหานคร : ธรรมบรรณาคาร, ๒๕๒๒. 
 
 ข. ขอมูลทุติยภูมิ (Secondary Sources) 
 
 (๑) หนังสือ 
กาญจนา วิชญาปกรณ. แนวทางการวิจักษวรรณคด.ี พิษณุโลก: ภาควิชาภาษา, คณะมนุษยศาสตร, 

มหาวิทยาลัยนเรศวร, ๒๕๔๒. 
กุหลาบ มัลลิกะมาส, ศ.คุณหญิง. ความรูทั่วไปทางวรรณคดีไทย. ภาควิชาภาษาไทยและภาษา

ตะวันออก คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยรามคําแหง, กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพ
มหาวิทยาลัยรามคําแหง, ๒๕๓๓. 
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๑๘๘ 

 
คณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ, สํานักงาน และวัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม. ๒๐๐ ป สมเด็จ

พระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส. กรุงเทพมหานคร : อมรินทรพริ้นติ้ง 
กรุพ, ๒๕๓๓. (พระธรรมปญญาบดี เจาอาวาสวัดปากน้ํา และมูลนิธิหลวงพอวัดปากน้ํา
ภาษีเจริญ พิมพถวายเปนธรรมสักการะ งานสมโภช ๒๐๐ ป สมเด็จพระมหาสมณ
เจากรมพระปรมาชิตชิโนรส วัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม วันท่ี ๑๑ ธันวาคม ๒๕๓๓-
๒๕๓๔) 

คณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ, สํานักงาน. ๒๐๐ ป สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุ
ชิตชิโนรส. กรุงเทพมหานคร : บริษัทอมรินทรพริ้นติ้ง กรุพ จํากัด, ๒๕๓๓. 

ชัชวดี ศรลัมพ. ภาษากับความหมาย: ภาษาศาสตรเบื้องตน. กรุงเทพมหานคร: ภาควิชาภาษาศาสตร 
คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, ๒๕๔๕. 

____________. เอกสารประกอบรายวิชาระบบความหมาย (ภ.๖๐๓). ภาควิชาภาษาศาสตร คณะ
ศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, ๒๕๔๘. 

นววรรณ พันธุเมธา. การเลนกับภาษาของคนไทย. เอกสารประกอบการสัมมนาเรื่อง “ความเปนไท 
 ท่ีควรธํารงไว.” สถาบันไทยศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๒๙. 
_____________. คลังคํา. กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพอมรินทร, ๒๕๔๔. 
นอมนิจ วงศสุทธิธรรม. วรรณกรรมกรมสมเด็จพระปรมานุชิตชิโนรส. พิมพครั้งท่ี ๖. 

กรุงเทพมหานคร : มหาวิทยาลัยรามคําแหง, ๒๕๔๓. 
ณัฐวุฒิ สุทธิสงคราม. พระประวัติและพระนิพนธของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิต

ชิโนรส. พิมพครั้งท่ี ๒. พระนคร : บรรณาคาร, ๒๕๑๕. 
พระมหาสมณประวัต ิสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส. กรุงเทพมหานคร : โรง

พิมพมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, ๒๕๓๐. (ท่ีระลึกพระราชพิธีพระราชทานตั้งสมณศักดิ์ 
พระทักษิณคณิสสร (บรรจง ปฺญาวุฑฺโฒ ป.ธ.๓) พระราชาคณะปลัดขวา ในพระอัฐิ
สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส) 

พิณทิพย  ทวยเจริญ. ภาพรวมของการศึกษาภาษาและภาษาศาสตร .  กรุงเทพมหานคร: 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, ๒๕๔๓. 

พิทูร  มลิวัลย .  คู มือการศึกษาพระปฐมสมโพธิกถา .  กรุ งเทพมหานคร : กรมศาสนา 
กระทรวงศึกษาธิการ, ๒๕๒๔. 

พรหมคุณาภรณ,พระ(ป.อ.ปยุตฺโต). พจนานุกรมพุทธศาสน ฉบับประมวลศัพท, กรุงเทพมหานคร : 
พิมพครั้งท่ี ๑๒, มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๑. 
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______________. พจนานุกรมพุทธศาสตร ฉบับประมวลธรรม, กรุงเทพมหานคร : พิมพครั้งท่ี 
๑๗, มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๑. 

พัชรี พลาวงศ,รศ.. ความรูเบื้องตนทางอรรถศาสตร. กรุงเทพมหานคร : พิมพครั้งท่ี ๒, 
มหาวิทยาลัยรามคําแหง, ๒๕๔๒. 

ยุวพาน (ประทีปเสน) ชัยศิลปวัฒนา. ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับวรรณคดี. กรุงเทพมหานคร: 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, ๒๕๔๔. 

ราชบัณฑิตยสถาน.พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒.  กรุงเทพมหานคร: นาน
มีบุคสพับลิเคช่ันส, ๒๕๔๖. 

___________.พจนานุกรมศัพทภาษาศาสตร(ภาษาศาสตรประยุกต). กรุงเทพมหานคร: บริษัทรุง
ศิลปการพิมพ, ๒๕๕๓. 

___________.พจนานุกรมศัพทวรรณกรรมอังกฤษไทย. กรุงเทพมหานคร: หางหุนสวนจํากัด อรุณ
การพิมพ, ๒๕๔๕. 

___________. พจนานุกรมศัพทวรรณกรรม : ภาพพจน โวหาร และกลการประพันธ. 
กรุงเทพมหานคร : ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๓๙. 
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